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» D R U Ž IN S K I T E D N IK «
teh a ja  o b  č e tr tk ih  O r e d n i l t i o  I b  
u p r a v a  v  L jubljan i G re g o r č ič e v a  u lica  
i t .  27/111 FoStut p red a l 6 t 345 T e le fo n  
i t  33-32. R ačun pofitne h ra n . v Ljubljan i 
i t .  15.393. R o k o p i s o v  n e  v ra ča m o ,  
n e fra n k ir a n ih  d o p iso v  n e  sp r e je m a m o . Za 
o d g o v o r  Je tr e b a  p r ilo ž iti  ra  S din  zn a m k .

N A R O Č N IN A
*U l e t a  20 d in , */* t e ta  
40 d in , v s e  l e t e  60 d in . 
V I t a l i j i  na le t o  40 tir, 
v  F r a n c l j i  70 fra n k o v  
v A m e r i k i  2 4/ i  d o la r ja . 
D ru g o d  so r a zm e r n o . —  N a
r o č n in o  Je p la č a ti v n a p r e j.

C E N E OGLASOV
V  t e k s tn e m  d e lu :  e n o s to lp č n a  p e t it n a  v r
s ta  a li n jen  p r o s to r  (v ifiiu a  3  m m  in š ir in a  
5 5 m m ) 7 d in .  v o g la sn e m  d elu  4*50 d in .
V d v o b a r v n e m  t isk u  c e n e  p o  d o g o v o r u .  
N o t i c e :  b e s e d a  2 d in  M a l i  o g l a s i :  
b e se d a  1 d in . O g la sn i d a v e k  p o v so d  So 
p o se b e j. Pri v e č k r a tn e m  n a r o č ilu  p o p u st.
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Zahodne velesile, ne priznajo
nemškega protektorata nad Češko in Moravsko 

C h am b erla in ov  g o v o r
' V petek zvečer je predsednik 
britanske vlade Chamberlain govo
ril^ v Birminghamu in zavzel sta
lišče do najnovejših dogodkov v 
Srednji Evropi. Govor je zbudil na 
vsem evetu veliko pozornost, zato 
prinašamo njegove najvažnejše misli.
Ena stvar je neizpodbitna, da je 

ftanireč svetovna javnost doživela 
tekšen udarec, kakršnega ni nikdar 
doživela niti od sedanjega režima v 
Nemčiji. Debatirali smo v parlamentu, 
Jfe je nemška vojska korakala na 
Češkoslovaško, in nihče med nami, 
°iti vlada sama, ni imel zanesljivih 
Podatkov, temveč samo delne in ne
uradne. Zato je bilo polrebno, da sem 
pil oprezen, ko sem moral govoriti v 
■nienu vlade in nositi vso odgovornost. 
Kajti moje izjave bi mogle biti povod 
za nesporazum. Zato ie utegnil kdo 
misliti, da sem bil, ker sem mirno go
voril in nisem rabil besed, ki bi po
menile nekai več, skupaj s svojimi 
tovariši nezainteresiran in da nisem 
globoko občutil teh dogodkov.

Želel bi ta vtis nocoj popraviti. To
da prav tako bi želel nekaj povedati 
Poprej o argumentih, ki so se razvili 
iz teh dogodkov.

Odšel sem lansko jesen v Nemčijo 
najbolj zato, ker se je zdelo, da je 
Položaj brezupen, in ker je kazalo, da 
®e mi ponuja priložnost za preprečitev 
evropske vojne... Bilo je nekaj, kar 
obstoji še od versa:ske mirovne po- 
Rodbe, namreč problem, ki bi se bil 
bioral že zdavnaj urediti, če bi bili 
državniki zadnuh 20 let Š'..še in jas
neje gledali. Bilo je to kakor zane
marjena bolezen za katero je potrebna 
operacija, da se bolnik reši. Po vsem 
tem je bil prvi in najslavnejši del 
joojega obiska uspešen. Evropski mir 
je bil rešen. Da ni bilo tistega obiska, 
P' danes stotisoči družin v Evropi ob
jokovali izgubo najboljšega dela člo- 
veštva.

Britanski narod je razočaran, ker so 
®e monakovska upanja tako zelo izja
lovila. Ko sem se vrnil v London s 
svojega drugega obiska in v spodnji 
zbornici poročal o razgovorih s Hi- 
ilerjem, sem poudaril, da mi je po
bovi) tisto, kar je bil že rekel v 
Berchtesgadnu, da gre namreč za nje- 
ROvo poslednjo teritorialno zahtevo v 
Evropi in da ne želi spravili v meje 
nemškega rajha nenemškega naroda. 
Hitler je to tudi sam potrdil v svojem 
Rovoru v berlinski športni palači, ko 
je rekel: »To je poslednja teritorialna 
zahteva, ki jo imam v Evropi.< Malo 
Pozneje je v istem govoru poudaril: 
»Prepričal sem Chamberlaina, in to 
poudarjam tudi zdaj: ko bo ta problem 
urejen, Nemčija ne bo imela več teri
torialnih problemov v Evropi.« Nato 
je Hitler Še dodal: »Ne bora imel no
benih nadaljnjih zahtev do češkoslo
vaške države in lahko jamčim, da ne 
želimo češkega življa.« Tudi v mona- 
kovskem dogovoru, ki ima Hitlerjev 
Podpis, se bere tole določilo: »Končno 
določitev meje bo izvedla mednarodna 
komisija.« In naposled sva v sklepni 
izjavi, ki sva jo Hitler in jaz spo
razumno podpisala v Monakovem, iz
javila, da bomo o vsakem drugem 
vprašanju, ki bi se utegnilo nanašati 
na naši dve državi, razpravljali z 
medsebojnim dogovorom obeh držav.

Kako se morejo dogodki, ki so se 
udigrali ta teden, spraviti v sklad s 
takšnimi zagotovili? Kod sopodpisnik 
monakoyskega dogovora sem vsekako 
imel pravico, da me pokličejo na do- 
Rovor, ki ga je določil monakovski 
•Porazura, če bi Hitler mislil, da je 
treba tisto, kar smo takrat sklenili, 
razveljaviti. Namesto tega je Hitler 
8»t« zadevo preuredil. Še preden je 
češki prezident sprejel in proučil za
hteve, ki ni imel moči, da se jim upre, 
*• bile nemške čete že v gibanj«. Po 
Proglasu, ki oo ga včeraj prebrali v 
Pragi, sla Češka in Moravnka pri
ključeni rajhu. Prebivalstvo, ki sestoji 
poglavitno iz Čehov, pride pod nemško 
varstvo v okvira »eniške*« protekto
rata. čebi »o podrejeni političnim, vo
jaškim in gospodarskim potrebam 
rajha. Nazivajo jih deželo, ki so bo 
s*m» upravpala, toda njihovo zunanjo 
Politiko, njihov carinski »istem bo 
vodil rajh. ki bo razpolagal tudi a 
podlago njihove narodne bsnke i« z 
opremo razorožene češke vojske.

Morda bomo spet slišali o nastopu 
Gestapa in o aretacijah uglednih oseb 
s posledicami, ki smo jih že vajeni. 
Vsak mož in vsaka ženska v naši dr
žavi, ki se spominja usode Židov in 
političnih aretacij v Avstriji, mora biti 
poln sočutja. Čigavo srce ne občuti 
simpatij do hrabrega in vrlega naro
da, ki je tako iznenada podrejen takš
nim postopkom, čigar svoboda ie uni
čena, in čigar neodvisnosti ni več? Kaj 
je z zagotovili glede nadaljnih terito
rialnih zahtev? Kaj je z zagotovili: 
»Ne želimo Čehov v svojih mejah«?

Nemčija je pod sedanjim sistemom 
priredila svetu celo vrsto neprijetnih 
presenečenj. Zasedba Porenja, priklju
čitev Avstrije, odcepitev Sudetov — 
vse to so bile stvari, ki so razburile 
javnost vsega sveta. Toda kolikor koli 
smo utegnili odklanjati metode v vsa
kem izmed navedenih primerov, pri
znati smo morali, da je šlo za isti 

i krvni element, za upravičene zahteve, 
in za predolgo zanemarjeno potrebo 
po spremembi obstoječega stanja. To
da dogodki tega tedna so spričo tega, 
da popolnoma nasprotujejo načelom, 
ki jih je poudarjala nemška vlada 
sama. docela drugačne vrste.

Ti dogodki morajo nas vse prisiliti, 
da se vprašamo: Ali je zdaj konec 
dosedanjih dogodkov? Čeprav nimam 
namena prevzeti v imenu naše države 
kakšne obveznosti, ki ji ne bi ustre
zala, mislim, da ni možna večja zmota 
kakor domneva, da se naš narod ne 
bo uprl, da 6e ne bo uprl z vsemi 
silami, Če bo izzvan. Ne dvomim, da 
tudi drugi vedo, da nismo nepriza
deti tudi v južnovzbodni Evropi in da 
•ž<-.!e slišati naše mnenje in naš na
svet. Ne verjamem, da bo kdor koli 
dvomil o moji iskrenosti, če rečem, 
da je malo stvari, ki jih ne bi žrtvo
val miru na ljubo. Toda nekaj je, kar 
moram iz tega izvzeti: to Je svoboda, I 
kri smo jo uživali stoletja, in ki se ji ! 
ne bomo nikoli odpovedali. Okoliščina, I 
da mislim, da moram ravno jaz p o - , 
dati takšno izjavo, lahko danes služi 
za merilo, kako zelo je omajano za
upanje, ki se je že začelo pojavljati 
in ki bi, če bi se ohranilo še letošnje 
leto, vrnilo Evropo v zdravo in varno 
življenje.

Hat»laxov g o v o r
V ponedeljek popoldne je britan

ski zunanji minister Halifax zavzel 
r  zgornji zbornici stališče do naj
novejših dogodkov v Srednji Evropi. 
Iz njegovega govora povzemamo naj
važnejše misli:
Mislim, da ni treba mnogo govoriti 

o tem, kako je češki predsednik »pro-1 
stovoljno« pristal na podjarmljenje 
češkega naroda. Spričo okoliščin, v ka
terih Je dr. Hacha odšel v Berlin, in 
upoštevajoč dejstvo, da je bila češko
slovaška delno že zasedena. Je očitno, 
da so njeni zastopniki imeli malo upa
nja, da bi se njihova pogajanja uspeš
no končala. Mnogo bolj verjetno Je, 
da so Cehi dobili ultimat, in da so 
zaradi grožnje s silo in da bi rešili 
svoj narod pred raznimi strahotami, 
pristali na kapitulacijo. Težko je ver
jeti, da bi nemška vlada mogla imeti 
za svoj postopek kakršna koli opravi
čila, ki bi jih  bilo mogoče sprejeti.

Do monakovskega sporazuma se je 
moglo misliti, da Je bil Hitler vedno 
zvest svojim načelom. Ta načela je 
zdaj opustil. Svet ne bo pozabil, da se 
Je Hitler lani v septembru skliceval 
na načelo samoodločbe narodov. Zdaj 
Je sam prišel v očitno nasprotje s tem 
načelom. Naj bi se bilo kar koli zgo
dilo z ono četrtjo milijona Nemcev na 
češkoslovaškem, ne morem verjeti, da 
se to vprašanje ne bi moglo urediti 
drugače kakor s podjarmijenjetu osmih 
milijonov Čehov.

Za zdaj te  ni mogoče v polni meri 
oceniti posledic nemškega koraka. Zgo
dovina poana mrogo poskusov nad
vlade v Evropi. Toda vsi tt poskusi so 
se končali — nekateri prej, dragi po
smeje — i  težkim porazom. Vedno 
■nova »e j« mogle videti, da ni mo
goče m  dalj časa odstraniti duha svo
bodnih narodov. A ko Je v reonloi zgo
dovina nauk ta vodnik narodov, bo 
nemški narod morda te obžaloval te, 
kar se Je v njegovem imenu »godilo 
nad češkim in slovaškim narodom, ki 
je pred 30 leti dobil svobodo ob pod
pori in odobravanju več svetovnih dr
žav. Zdaj ta narod nima več svobode.

V njegovi dolgi zgodovini ni prvikrat, 
da ta  hrabri in vrli narod izgublja 
svojo neodvisnost. Dozdaj pa ni nikdar 
izgubil tega, kar je moralna podlaga 
neodvisnosti, ni izgubil ljubezni do 
svobode. Kakor je ob koncu minule 
vojne svet pomagal češkemu narodu, 
bo pomagal tudi danes, da obdrži svojo 
kulturno individualnost in narodni po
nos po težkem udarcu, ki ga je do
živel.
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DR. OSUSKY, 
češkoslovaški poslanik v Parizu, je od
klonil nemško zahtevo po izročitvi po
slaništva. — Osusky je po rodu Slovak.

Drobna kronika
Dr. Maček je izjavil dopisniku ame

riške agencije »Associated Press«, da 
so Hrvati pripravljeni »iskreno pri
zna'.! skupne meje in srbsko dinastijo, 
zahtevajo pa v teh mejah in pod to 
dinastijo brezpogojno svojo svobodo. 
To vprašanje se mora hitro urediti.«

Klajpeda se priključi Nemčiji. Na 
zahtevo nemške vlade Je litovska vlada 
pristala na odstop te pokrajine.

»Ulico Svobode« v Brnu so med 
prvimi prekrstili. Zdaj se imenuje »Uli
ca Adolfa Hitlerja«.

Chamberlain misli vendarle odsto
piti, govore v Londonu. Na njegovo 
mesto bi prišel lord Halifax, mož, ki 
je že leto dni zunanji minister samo 
po imenu. Novi zunanji minister bi 
bil Eden.

Pomorska pogodba med Anglijo in 
Nemčijo je po londonski sodbi danes 
brezpredmetna. Po njeni odpovedi bi 
Angleži takoj dali v delo celo vrsto 
novih vojnih ladij.

V Pragi že primanjkuje živeža in 
tekstilnega blaga, ker ga Nemci na 
debelo odvažajo v Nemčijo. Pred anek
sijo so imeli čehi obojega na prebi
tek.

Londonski listi soglasno ugotavljajo, 
da po Chamberlalnovem govoru v Bir
minghamu za Angleže ni več poti 
nazaj.

Prezident Moscicky je izdal proglas 
na poljski narod. Proglas poudarja 
med drugim, da Poljska ne bo odne
hala pred tujim pritiskom in da se ne 
bo uklonila sili.

čsL poslanik v Washingtonu Hur- 
ban ni hotel izročiti poslaništva Nem
cem.

Csl. poslanik v Parizu Osusky še 
zmerom stanuje na poslaništvu.

Csl. poslaništvo v Londonu se ni 
uklonilo nalogu nemške in »češke« vla
de, da se ima združiti z nemškim po
slaništvom.

Hudson, angleški minister za zuna
njo trgovino, je izjavil v Varšavi, da 
se bo potrudil prepričati Poljake, Ruse 
in druge vzhodnoevropske narode, ki 
se bo z njimi pogajal v imenu angle
ške vlade, da »ima staro kljuse kljub 
zadnjim dogodkom še zmerom čedno 
»toč v svojih kopitih«.

Ameriška vlada napoveduje tolikšno 
industrijsko mobilizacijo Združenih 
držav, da bo Amerika v tem pogledu 
dejansko na istem, kakor če bi bila 
v vojni. USA bo tadelala MM vojnih 
letal na mesec,

Poljaka vlada doslej še ni prianala 
nemškega protektorata nad češko in 
Moravs-ho.

češki parlaaaenš jo razpuščen. Sodi
jo, da bo imel novi parlament nalogo, 
izglasovati nemški protektorat in tako 
sankcionirati sedanje stanje.

USA Je uvedla novo, 25V«no carino 
na nemško blago. Nova carina bo po 
sodbi ameriških gospodarskih krogov 
popolnoma ubila trgovino med obema 
državama. Leta 1937. so Nemci izvozili 
v USA za 82 milijonov dolarjev blaga 
(4 milijarde din), lani za 64 milijonov 
dolarjev (3 milijarde din), letos je pa 
vsak mesec padel nemški izvoz za 10 
odstotkov.

USA misli že te  dni tako spreme
niti svoj nevtralnostih zakon, da bodo 
Združene države v primeru vojne lah
ko dobavljale orožje Franciji in An
gliji.

Dr. Beneš je poslal Roseveltu, Cham
berlainu, Daladierju in Litvinovu pro
testno brzojavko proti aneksiji češke 
in Moravske. Nova (provizorna) vlada 
neodvisne ČSR v Ameriki še ni sestav
ljena.

Nemci so z aneksijo češke in Mo
ravske in s podreditvijo Slovaške do
bili po 5 letih narodnosocialistične 
vladavine 3krat toliko Slovanov, ka
kor so zavezniki vzeli Nemčiji Nemcev 
po zmagoviti svetovni vojni.

V hiši v Parizu, kjer je Masaryk 
sestavil med vojno prvo čsl. vlado, so 
Čehi postavili katafalk in  na njem 
črno obrobljen zemljevid čsl. republi
ke. Na katafalku se bereta tale dva 
svetopisemska izreka: »Države umro, 
kakor umre telo. Narodi žive, kakor 
živi duša.« — »Vi, ki hodite tod mimo, 
povejte, ali je možno večje gorje od 
mojega.« H katafalku je romalo že 
na desettisoče Parižanov.

Tri dni pred zasedbo češke in Mo
ravske je izjavil sir Samuel Hoare, da 
zbujajo razmere v Evropi velik opti
mizem, (Sir Hoare je britanski notra- > 
nji minister; njegovo ime je znano še 
iz dob, ko ga je britanski parlament 
odpihnil iz zunanjega ministrstva, ker 
Je skupaj z Lavalom sestavil načrt o 
razkosanju Abesinije.)

Francija misli poslati Lavala v Rim, 
da se pogodi z Mussolinijem.

Velika Britanija, Francija, USA in 
Rusija niso priznale aneksije češke in 
Moravske. Rusija razen tega ni pri
znala spremembe na Slovaškem in v 
Karpatski Ukrajini.

Nemčija je zavrnila francoski in an
gleški protest proti aneksiji češke in 
Moravske, češ da je »politično, pravno 
in moralno neutemeljen«.

Anglija in Rusija pripravljata kon
ferenco Velike Britanije, Francije, Ru
sije, Združenih držav, Poljske, Romu
nije In Turčije. Poljska Je vabilo od
klonila.

Na češkem in Moravskem imajo po 
novem le še eno stranko. Njena glava 
je češki fašist general Gajda, ki je 
hkratu postal tudi »vodja češkega 
naroda«.

ANGLEŠKI IZDATKI ZA OBOROŽE
VANJE V ZADNJIH 9 LETIH

(po u-adnih podatkih)
v milijonih

funtov
1. 1931—1935 . . . .  570
t. j. poprečno 114 mil. na leto
1. 1936 . .
1. 1937 . .
1. 1938 . .
1. 1939 . .

Skupaj v 9 letih 2007 milijonov fun
tov ali 500 milijard din.

številke kažejo, da bodo Angleži samo 
letos več žrtvovali za oboroževanje, ka
kor so od 1931. do 1935. v petih letih 
skupaj.

Ii Bgjjfc časopisov
Petkov »Slovenec« je  priobčil v ru 

briki »Kaj pravite?« tole aktualno 
razm išljanje:

Po vojni, ko j« bilo življenje pre
cej dolgočasno, smo se zabavali s 
tem, da smo se šli liberalce in kleri
kalce in  še hujše stranke. Višek 
užitka je  bil, ie  je  ena stran drugi 
vrgla vlado. >AP sme jih  daV lt smo 
si rekli in  si meli roke, dokler nismo 
zopet —  m i spadli*. Danes pa js  
resnično življenje postalo samo tako 
zanimivo, da te igre ni ve i treba. 
Danes ne vleoe vei, ie  beremo na tej 
strani, kako so ti hudobni liberalci 
razgrajali v Šenčurju, ie  m anj vleče, 
ako beremo na oni strani, kako so v 
srednjem veleu pražili napredne ie  m 
kako se prav za prav tudi iz opice 
lahko izleže kak človek. K aj ko bi 
rekli, da se vse dotlej, dokler bo živ
ljenje tako zanimivo, ne bomo med 
seboj prav n ii ve i dražili in si pod
stavljali noge, marveč vsak za sebe 
pridno delali za skupno dobro. K aj

ko bi si rekli slovenski Sokoli —  saj 
ni treba glasno, dovolj je, da si to 
samo mislijo in  v dejanju pokažejo: 
Čisto prav, da so javno priznani tudi 
Slovenski fan tje . Zdrava tekma mora 
biti. Končno vendar narodno vzgojijo  
mnogo ljudi, ki bi jih  Sokol nikdar 
ne zajel. — Pa ko bi si rekli tudi 
Slovenski fa n tje :  Če že ta in ta ni 
pri nas, pa naj bo vsaj pri Sokolu. 
Bolje nekaj kot nič. Slovansko bo pa 
le usmerjen.

K aj pravite ali bi se ne dalo to 
doseči, sa j si vendar skoraj vsi Slo
venci vseh barv in nazorov nekaj 
podobnega, žele? Seveda, nergačem, ki 
jim  je prepir to, kar voda ribi, bi 
bilo potrebno za ta čas zamašiti tista.

In  brate Hrvate, k i dokazujejo, da 
vsaki tehtnici n i treba jezička, lepb 
prosimo, naj pri tem z nami vred ne 
nehajo paziti, da se nam tehtnica 
ne razbije. Prvo je  tehtnica, potem  
pa se bomo že kako gjigali, pa nui- 
gari da si namesto jezička napravimo 
še tretjo skodelico. A li n i tako? Kaj 
pravite?

Apel akademikov
V vseh slovenskih listih je izšel v 

soboto tale proglas naše akademske 
mladine:

Težki svetovno-politični položaj, v 
katerem se je preko noči znašel ves 
svet, posebno mali narodi, nas je zdru
žil v enoten akademski narodni blok, 
da s tem dokažemo svojo neomajno 
narodno in državno zavest.

Združeni akademiki Aleksandrove 
univerze stojimo na stališču, da je 
edino močna, na podlagi enakosti na
rodnih pravic Slovencev, Hrvatov in 
Srbov urejena Jugoslavija izključni 
okvir, v katerem moremo in hočemo 
živeti narodno in državno življenje.

Združena slovenska akademska mla
dina Aleksandrove univerae slovesno 
izjavlja, da se v interesu narodne soli
darnosti odreka vsem medsebojnim 
trenjem.

Proglas so podpisala v s a  akadem
ska kulturna društva ljubljanskega 
vseučilišča.

Zlohotno Urjenje 
neresničnih novic

Pod gornjim naslovom Je beograjska 
»Politika« objavila te dni na uvodnem 
mestu res potrebno opozorilo. Iz njega 
povzemamo:

Nagle spremembe do katerih je te 
dni prišlo v razmerju med tretjim  
rajhom in češkim in slovaškim naro
dom, so povzročile nekatere alarm ant
ne vesti o možnosti resnih dogodkov 
v Evropi. Vsi evropski narodi in nji
hovi odgovorni politični krogi zasledu
jejo razvoj političnega po.ožaja na naši 
celini s kar največjo pozornostjo, pa 
tudi precejšnjo skrbjo.

Ta skrb Izvira predvsem iz globoke 
želje vseh poklicanih evropskih poli
tičnih činiteljev in vseh narodov, da 
je treba zastaviti vse sile za to, da se 
ohrani mir. V zvezi s poslednjimi do
godki in zaradi skrbi za ohranitev 
miru se je stvorila nekakšna kolektiv
na psihoza, v kateri ljudje lahkoverno 
verujejo in sprejemajo za resne vse 
mogoče novice, naj so še tako neute
meljene in včasih celo fantastične.

Dobri in prijateljski odnosi naše 
države « vsemi sosedami in naše pri
jateljske zveze z ostalimi evropskimi 
državami, primerna hladnokrvnost in  
resnost, s  katerima spremlja ves naš 
narod razvoj političnih dogodkov v 
Evropi, sta zadostno poroštvo vsem 
politično zavednim državljanom, da ni 
nobenega resnega vzroka za skrb in za 
verovanje raznim izmišljenim in alar
mantnim vestem, ki jih neresne, često 
tudi sumljive osebe spuščajo v javnost.

Naš narod je znal s svojim zdravim 
čutom vedno pravilno preceniti pometa 
političnih dogodkov na svetu. Naš na
rod se zaveda, da so njegova splošno 
priznana miroljubnost, njegova odloč
nost v nevarnosti, globoka vera v lju- 
beaen vseh sinov te države do njihove 
domovkae, ae glede na strankarsko ali 
verske pripadnost, najboljše poroštvo 
»a skupno varnost ha bodočnost Zato 
smo prepričani, da tisti, ki širijo vesti 
brez stvarne podlage, ne delaje prav 
nobeaae uslugo ne sebi no domovini, 
temveč aazao nooedajo zakuhanim in
trigam.

Samo zato »mo sklenili epaaoriti na 
takšne pojave našo javaeot, da bo tudi 
ona sama, zavedajoč m ovojih rodo
ljubnih dolžnosti, s  upravičenim pre
zirom obsodila vse tiste, ki vede ali ne
vede nasedajo vestem rasnih »dobro 
informiranih« raznaialeev tendenčnih 
ali neutemeljenih vesti e političnem 
položaj« v državi In zunaj nje.«
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Izleti v Zgodovino

C E Z A R J I

S t a r i  » e k
JULIJ CEZAR, slavni rim ski 

Vojskovodja (101— 44 pr. Kr.) 
ie osvojil tako rekoč ves  ta
kratni svet. Zavzel je Galijo',': 
{sedanjo Francijo), prodrl v  Bri-: j 
tanijo, se vojeval na Španskem •; 
in v  Severni Afriki (na tleh:: 
današnjega Tunisa). V Rimu je 
vladal kot diktator prosvetlje
nega kova; uvedel je davek na,\ 
kapital in konsolidiral državne  j 
dolgove. Kljub svoji prosvetlje  
nosti (danes bi rekli demokra
tičnosti) se je dal oklicati za 
velikega duhovnika, da je  lažje 
veljal za nezmotljivega in ne-;: 
dotakljivega. A  tudi to ga ni 
obvarovalo nasilnega konca: 
vs i  vemo, da je umrl kot žrtev  
zarote in da je  še utegnil spo
znati med morilci svojega naj-\ \ 
boljšega prijatelja Bruta. Umo
rili so ga 15. marca 1. 44. pred 
Kristusom, po pičlih štirih letih 
njegovega ablolutizma.

Takšen konec so skoraj i  
^matematično gotovostjo učaka-] \ 
Ji do malega vsi cezarji.

KALIGULA (12—41 po Kr.), 
sin Germanika in Agripine, je 
bil tako okruten, da je  nekoč 
dejal: »Zakaj nima ves rimski 
narod samo ene glave, da bi jo 
z  enim samim zamahom meča 
oddrobil!« Objesten je bil pa 
tako, da je  svojega konja pro
glasil za konzula  — samo zato, 
da se je pasel na gnevu ponos
nih senatorjev. »Naj me sovra
žijo, da se me le boje!« je  re
kel, kadar koli je na novo na
v il  davčni vijak. Tudi z njim  
so  obračunali zarotniki; vladal 
je  cela štiri leta.

Boljši je bil KLAVDIJ (10 
pr. Kr. — 54 po Kr.), mož Mesa- 
line, pozneje Agripine. Njegov  
konec je bil manj krvav  kakor 
Kaligulov, a nič manj nasilen: 
dobra Agripina mu je namreč 
pripravila za kosilo okusno jed  
iz  strupenih gob.

NERON (39—68, cesar od le
ta 54.) je bil sprva krotak —  
dokler je poslušal svojega uči
telja modrijana Sčneko. Potlej 
Je pa spustil krinko in razgalil 
svo jo  pravo naturo: najprej je 
dal zastrupiti svojega brata 
Britanika, potem pa še mater 
Agripino in ženo Oktavijo. S 
kristjani si je vprizoril pravo  
cezarsko zabavo: privezal jih 
Je h kolom, polil s smolo in za
žgal kot orjaške plamenice. Tu
di on ni ušel cezarski usodi: 
strmoglavljen in od vseh zapu
ščen, Bi je sam vzel življenje  
— ne čisto sam: krvolok  na
s p r o t i  drugim, ni imel toliko 
poguma, da bi se sam zabodel; 
na njegovo prošnjo ga je ubil 
njegov suženj.

Nadaljevanje T S. stolpca

Eni ie obliubil zakon,
z drugo se  le pa  poročil

Pred kratkim je pnišla v upravo 
beograjske policije mlada dama in je 
priporočila čuvarjem miru ki javne 
morale, naj ei pobližje ogledajo go
spoda DuSana Sokoloviča. Povedala je, 
da ja je obljubil zakon, potlej se je 
pa poročil z drugo.

Policija }e tega mladega gospoda 
k maki našla in mu nekoliko izpraša
la vest. Pokazalo se je, da je  naletela 
na večnega ženina, ku je svoje zgod
bice precej časa navijal na klopoič, 
zdaj se je pa na lepem cel razvil pred 
njim.

Dušan Sokolovi je čeden, mlad 
moški; beograjska dekleta so se kar 
pulila zanj. Ko 60 ga zasliševali, ee jih 
je zbrala cela tropa pred uradom in 
ena je vedela več povedati o njem ko 
druga. Vse eo bile pa edine v tem, 
da je očarljiv in izvrstno pozna sla
bosti in želje ženskih src.

In ta srečni gospod, ki imajo mla
de dame tako lepo mnenje o njem — 
kdo ne hi bil na to ponosen — se je 
pred dvema letoma spomnil, da bi se 
bilo dobro oženiti. Pa ne morebiti, 
da bi bil do ušes zaljubljen. 0 , ne! 
Ampak denarja mn je zmerom p ri
manjkovalo in sedeti kje v kakšni sobi 
in  od jutra do večera garati, ne, to 
mu res ni dišalo. Poznal je pa bogato 
Novosadčanko. ki bi prišla v poštev. 
Niti za trenutek ni podvomil. Poročil 
se je z njo in  nekaj časa užival do

brote bogate dote. A čas je hitro mi
neral in z njim tudi denar. Ko je 
zmanjkalo denarja, je bil končan tudi 
njegov zakon im čez noč je zmanj
kalo tudi mladega moža. Odšel je, ko 
da bi ee vdrl v zemljo, ki ni ga bilo 
več na iapregled. Za Bvojo ženo ee 
uiti zmenil na več. Dolgo ga je ča
kala, ko ga pa ni bilo, se je prese
lila nazaj k staršem.

Iznajdljivi Dušan je pa nadaljeval, 
k jer je nelial. Spet je začel iskati pri
merne žrtve, ki bi jo oskubil za doto. 
Kajti v poštev so prišle samo takšne, 
ki so imele kaj pod palcem.

Nekoč je razkril svoje želje in na
mene svojemu prijatelju in ga vpra
šal, če morebiti ve za kaj prim erne
ga. Ta mu je povedal, da pozna v Sr- 
bobranu neko Božico Pavičevo, ki go
vore o njej, da bo imela sitno veliko 
doto.

In tako se je odločil, da poskusi 
srečo. S prijateljem sta se lepega ve
čera znašla v Srbobranu na neki za
bavi. Dekleta so bila kajpak vsa na
vdušena za simpatičnega mladeniča, 
ki je znal tako očarljivo dvoriti. A on 
je nastavljal trnk le eni ribi. In ujel 
jo je. Z mlado Božico se je dogovoril 
za sestanek.

Vrstil se je sestanek za sestankom. 
Mlado dekle se je do ušes zaljubilo 
vanj. Nič več ni strpela doma. Vsak

teden dvakrat je prišla v Beograd, sa
mo da ga je videla. Tako sta začela 
govoriti tudi o poroki. S svojo željo 
sta stopila tudi pred njene starše. Oče 
in  mati nista imela ničesar proti te
mu. Kmalu so slavili zaroko, ki so 
nanjo povabili doeti gostov. Ko je za ;; 
ročenka vprašala ženina, kdaj ee bo
sta poročila, je ta odgovoril, da je 
pripravljen takoj, a ker ima še nekaj 
dolgov, si bo najprej priskrbel boljšo 
službo in poplačal dolg. Petični tast 
ga je vprašal, koliko je dolžan.

Nadaljevanje Iz 1. stolpca

GALBA, N eronov naslednik 
(3 pr. Kr. — 69), je  hitreje na
pravil prostor drugim: že po  ̂
mesecih cezarjevanja je  padel 
od bodal svo je  straže.

Še hitreje je opravil OTON'. 
po treh m esecih vladanja je 
sredi državljanske vo jne pro
stovoljno šel v  smrt (1. 69.).

V IT ELI J (15— 70) se je  obdr
žal vsaj 8 m esecev na krmilu- 
M ož je  bil zelo ljudomil: ko je 
po zmagi nad Otonom krenil s 
svojim i vo jskovod ji čez bojišče 
in so njegovi sprem ljevalci to- 

Užili, češ, kako neznosno smrde
le  Iztekel zgodovinske  

»Tukaj imaš 25.000 dinarjev, s i n k o besede: »Truplo mrtvega so- 
moj; poravnaj svoj dolg in se lepo: '.vražnika zmerom lepo diši, po

sebno če je bil mrtvec tvoj so-pripravi na poroko.«
K o ...........................

kuril.

Ko se je zabaval po Jadranu in romal 
iz kraja v kraj, iz hotela v hotel, je 
tudi denarja zmanjkalo. Morala sta 
oditi nazaj v Beograd, in 6e poročila.

Ko je Božica zaman čakala na svo
jega ženina, je poizvedela, kako in 
k a j je  z njim. In izvedela je za nje
gove ženitne podvige. Kakor ženin ni 
pomišljal, da je vzel denar in jo od- 
kuril, tudi razočarana nevesta ni. Od
šla je na policijo in vse povedala. 
Zdaj naj pa le premišljuje svojo uso 
do v zaporu.

T e a t e r  v  t e c r t c u
Deželan sem in m alokdaj imam  

srečo, da lahko obiščem našo pre
stolnico. Pa m i je  bila ondan sreča 
mila in naklonjena in  sem sklenil, 
da grem islcat užitka  v  naš um etniški 
glasbeni hram in jo mahnem  v opero. 
Premiera je  bila in  vse je  bilo v 
črnem, dame tanke in  povite, da mc 
je  bilo, deželana, kar strah pred to
likanj imenitno, fino in  uglajeno go
spodo. Ves dan sem hodil po m estu  
in  tako so se m i zaprašili čevlji in 
zmečkal hlačni rob; srajco sem imel 
pisano, lase neurejene — kar žal mi 
je  bilo, da sem 8 svojo okornostjo 
m otil premiersko razpoloženje.

Tiho sem se um aknil v  dvorano, 
se pogreznil v  sedež in  poslušal, kako 
prome nira gospoda v glasnem smehu 
in  klepetu. Zaigrali 8 0  uverturo. Z 
njo se je  začel tudi teater. K a jti pre- 
',den se je dvignil zastor, sem se dvig
nil nič m anj ko šestkrat, da sem se

■ um aknil zamudnikom. Poleg tega se
■ je  še nekdo prepiral z nekom pri vra- 
tih. Spredaj je gospodična nekaj iz

g u b ila  in  je to kar moči glasno do
povedovala svoji sosedi. Moj sosed 
'na desni je nalahno pokašljeval, so
se d a  na levi pa je nebeško lepo po- 
>magala orkestru. Tako je  srečno mi- 
| nila uvertura. Ko se je zastor dvig- 
’ nil, je  kakor za stavo vstala vsa vrsta  
pred nami, da je  spustila na sedeže 
zamudnike. Komaj je  sedla, so za-

. m udniki ugotovili, da ne sede na pra- 
J vih  men Lih —  in  spet vsa vrsta  v  s to

ne — trt no vendar! Zdaj se je  zače
lo zraven mene, okrog in  okrog me
ne. Iz  žepov so se prikazali »škrnic- 
lji< in  n jih  Šumenje se je prav pri
jetno ujemalo s prvim  tenorjem. 
Lahko verjam ete! (Le kje gledališki 
bu ffe t naroča takšne glasbene škr- 
niclje?)

Vmes je  dama pred mano pomaga
la zdaj tenorju, zda j sopranu, zdaj 
harfi, zdaj bobnu. V si smo j i  bili sila 
hvaležni za pomoč. Taka je  šlo skozi 
prvo, drugo, tre tje  —  ne, tre tje  pa 
ne! K a jti ni bilo še končano, že se 

J  je dvignila vrsta  za vrsto in  kakor 
bi izbruhnil požar, je  elegantni svet

drl proti garderobi in  jo od vseh 
strani bombardiral, da me je  bilo 
kar groza.

Da bi prišel tudi ja z do suknje in  
klobuka, sem poskusil še sam priti 
tja ; toda preden sem imel svoje reči 
v rokah, sem bil od vseh stran i osu- 
van in  premikasten, da sem želel čim- 
prej izg in iti iz  tega svetega hrama  
glasbe, ki me ne bo spet tako kmalu  
videl. U čitelj.

P o litičn i te d e n
Narodna skupščina je državni pro

račun v celoti sprejela. — Finančni 
odbor senata je svoje delo končal in 
v torek se je začela proračunska raz
prava pred senatnim plenumom. — 
Razstavo francoskega slikarstva je 
otvoril Nj. Vis. knez namestnik Pavle 
v Muzeju kneza namestnika Pavla v 
Beogradu. Otvoritve so se udeležili 
tudi Nj. Vis. kneginja Olga, vsi člani 
vlade s predsednikom Cvetkovičem in 
predsednika senata in  narodne skup
ščine. *

Na Češkoslovaškem so se ves pre
tekli teden vrstili usodni dogodki. 
Nemške čete so najprej vkorakale v 
Prago in druga ve:ja mesta, potlej 
so pa zasedle še Slovaško. Za njimi 
je prišel v Prago tudi Hitler in pre
nočil na Hradčanih. Ukrajino, ki se 
je najprej proglasila za samostojno, 
so zasedli Madžari. — Nemški držav
ni komisar za Češko in Moravsko je 
postal voditelj sudetskih Nemcev Hen- 
lein, »vodja« Cehov v Nemčiji general 
Gayda, predsednik edine češke stran
ke pa dr. Hacha. češka in Moravska 
bosta imeli le omejeno avtonomijo, 
Slovaška avtonomija pod nemškim

protektoratom pa še ni določena. 
Vološin, predsednik, ukrajinske vlade, 
je pribežal čez Romunijo v Jugosla
vijo, odtod je pa krenil na zahod. 
Klajpedski Nemci silijo k Nemčiji, za
to n i izključeno, da bodo ta  kraj v 
kratkem Nemci zasedli. — Daladier, 
predsednik francoske vlade, si je dal 
zaradi dogodkov v CSR izglasovati 
nova, še obsežnejša pooblastila, da po
speši oboroževanje. Bonsnet sedi še 
zmerom v vladi. — Romunija je pri
stala na madžarsko zasedbo Pod kar
patske Ukrajine, zahtevala je pa iz-

Čo ie imel v rokah denar, jo je o d - t , .
„„/iL  V Beogradu je poiskal svojo:,državljan.« lu d i  njega je  dol 
prijateljico Miro in odšla sta na m or-:J tela cezarska smrt. 
je. Na poroko z Božico niti mislil ni.;: DOMICIJAN (51— 96, č e sa t
T T  _  K 1 M 1 n  i t i t n m i  l  — -  _  .  .  .  « . . .  « . _od 1.81.), poslednji izmed staro

rimskih Cezarjev, je  vladal ko 
pravi trinog. N jegov konec je 
bil v skladu z njegovim življe
njem: njegova lastna žena je 
pomagala zarotnikom, da so ga 
lažje spravili s poti.

S r e d n j i  v e k

Atila
: • Atila je bil hunski kralj. Ži

vel je v  5. stoletju. Opustošii 
je vzhodno-rimsko cesarstvo in 
vdrl celo v  Galijo, sedanjo 
Francijo. Vladal je  20 let, naj
prej skupaj s svojim bratom 
Bledo, dokler ga ni 1. 444 ubil. 
Leta 451. je izgubil bitko na 
Katalaunijskem polju blizu se
danjega Chalonsa (Francija) in 
odtlej je dal drugim narodom 
mir. Umrl je 1. 453. na Ogr
skem.

:i Atila je požgal in opustošii

O K V I R J I
za

SLIKE. FOTOGRAFIJE. GOBELINE

JULIJ  KLEIN
LJUBLJANA, Wolfova u/. 4

ročitev romunskih krajev. Ukrajinski 
legionarji so se Madžarom ponekod £ v s e ,  kamor je  prišel. Zato so 
resno upirali. Veliko čeških beguncev,jm u  ; ; u d ;e  l e M i  „ šiba božja«. 
civilistov in vojaštva, je iz Ukrajine* „ ___’ t
zbežalo v Romunijo. — Aneksija Češke* Sam se je  pa S ponosom bah <
in Moravske je napravila na A n g le - |d a  tam, kamor n jegov konj 
škem silen vtis. Angleška javnost za.-}stopi, niti trava več  ne rase. 
hteva koncentracijsko vlado in pospe-t Zato je prišel v  zgodovino kot 
sitev oboroževanja. O dogodkih p re-j
teklega tedna sta govorila predsednik *kr\olok,. ki m u ni bila nobena
vlade Chamberlain v spodnji zbornici*Stvar sveta.
in v Birminghamu, zunanji m inister* .
lord Halifax pa v lordski zbornici. —x N o v i  v e K
Italijanski listi so pozdravili nemško J N c ip o lc o f l
zasedbo češkoslovaške, poudarjajo pa, j
da italijanski spor s Francijo ni od-j  M ed modernimi cezarji je bil 
visen od Nemčije in  da s svojimi za-J Napoleon ne samo največji,
“ t° m .7 o v o :T ^ r J ^ T ^ l i m p a k  tudi najbolj napreden.
izključeno, da bo preciziral svoje k o l i  )Q p a s la  n je g o v c i
hteve. — Predsednik bolgarske v iadet armada, povsod  je  zavladal
Kjoseivanov je bil v Ankari na obiskuj re(J, povsod  je v zc ve te la  pro-
pri svojem turškem tovarišu. Zvezej . novsod ie DOanala civi- med Turčijo (in s tem tudi b a lk aask o ifv e r a ', povsoa je  pognaia tiv i
zvezo) in  Bolgarijo so se po tem obi-ilizacija. In vendar so se tudi
sku zelo utrdile. — Anglija p rip rav lja t n ; ega bali vsi narodi, zakaj na-
konferenco vlad Združenih držav, Z prede k  SO spremljali potoki kr-
Rusije, Francije in  Anglije ter P o l j- J '',  . imhnl rpznrikih
ske in  balkanske zveze. Velesile n a m  tiranija, sunooi cezarsKin
reč ne priznavajo nemškega protekto-*ulkiatLir.
rata  nad CSR, češ da se ne sk lad a t Zato tudi N apoleonov konec  
z monakovskim sporazumom. — B e r - tn j  m 0gel biti izjem a  v dolgi
linsko uradno glasilo »Politična ^ t v r s / i *  živlien ieD isov ve lik ih  ali 
diplomatska korespondenca« zavračat V  J ,
trditve angleških in francoskih listovid ru gace  znamenitih imperator- 
glede nemških namenov n a  Balkanu, t /ev: umrl je daleč od sv o je  do- 
češ da so izmišijeme. —  Palestinska -  m ovine na samotnem otoku v  
konferenca Je Obtič^a na oceanu, jetnik svo-
ker Židje odločno odklanjajo britansk i! v ,, . ,
kompromisni predlog. t l th smrtnih sovražn ikov  Angle-
------------------------- ——----------------t ž e v ,  po pičlih 11 letih  cezarje

Plačajte naročnino! tva n ja .

Listek »Družinskega tednika1*

Dolar 
kroži

Kako služijo d enar...
Neka knjiga, ki zdaj kroži po 

(Ameriki in jo  silno veliko berejo 
ima naslov »Kako dovtipe spraviti v 
denar?«. Avtor svetuje vsem tistim, 
ki zbirajo dovtipe, da jih potlej pri
povedujejo v družbah, naj to opuste. 
•Svoj humor rajši vnovčite!«, pro
dajte  ga časopisom, radiu, (ilmu. No
ben dovtip naj ne bo zastonj! Ce bi 
av to rja  vsi Američani ubogali, potlej 
fci bile ameriške zabave, ki po veči
ni žive od dovtipov in whiskyja, še 
dosti bolj dolgočasne, kakor so bile 
doslej.

Da imajo tam čez vsakovrstne te- 
fa je , kakor na primer »Kako posta
nem pisatelj?«, je  že znana stvar. 
Pisateljevanje poučujejo tudi na vse
učiliščih in drugih visokih šolah, ve
liko je  pa tudi takšnih šol, kjer se 
uče umetnosti kratkega pisanja. Tudi 
vi lahko zaslužite vsak mesec nekaj 
»to dolarjev — stoji r  prospektu. Se

dite, napišite zgodbo — dobili boste 
ček in boste obogateli. Da se pisate
ljevanja ni mogoče naučiti, o tem 
kajpak prospekt molči. Zato je  pa v 
njem fotografija dame, ki s hvaležno
stjo piše, »da pred sedmimi meseci 
niti ni obvladala pravopisja, zdaj je 
pa po zaslugi dobrega tečaja prodala 
že dve zgodbi.« Posledice so jasne: 
deset odstotkov vseh Američanov, to 
je  več ko trinajst milijonov ljudi, 
»pišejo«, ker mislijo, da je to naj
lažji način zaslužka. »Satuiday Eve- 
ning Post«, največji ameriški tednik, 
je dobil preteklo leto 85.000 rokopi
sov, vsak dan skoraj 250. Uredništvo 
je ocenilo 75.000 Tokopisov za po
polnoma neodgovarjajoče. od ostalih
10.000 jih je  prišlo 1500 v poštev za 
širšo izbiro, 500 za ožjo izbiro, 300 
so jih pa sprejeli. Vsekakor pa pla
čuje »Posl« zavidanja vredne hono
rarje, najmanj 500 dolarjev za roko
pis —- včasih celo 2500 — toda sta
tistiki bi lahko izračunali, kako veli
ka je možnost obogateti s pisatelje
vanjem.

V Ameriki ni ničesar, s čimer ne 
bi mogli zaslužiti denarja. Ce ste ri
sar, če znate peti, fotografirati, igrati 
klavir — »turn it into money« (»spra
vi to v denar«). Postopek se je sijaj
no obnesel. Pred vsem za izdajatelje 
mnogih knjig in ustanovitelje teča
jev — kar je  glavno.

Večina Evropcev, ki imajo prakti

čen poklic in ki so v svoji stroki 
res nečesa zmožni, v Ameriki prej 
ali slej propade, če so previdni in 
ne začno takoj na veliko. V vseh 
srednjevelikih ameriških mestih ne 
najdete niti enega dobrega krojača. 
Američani sicer pravijo, da najrajši 
kupujejo že gotove obleke, a če bi 
imeli dobrega in ne predragega kro
jača, bi prav gotovo rajši nesli blago 
k njemu. Tako je tudi v vseh drugih 
poklicih, ki so menda »brezupni«, 
ker je konkurenca strojev prevelika.

Najboljši poklici so »ameriški«, 
tisti, ki jih v Evropi sploh ne po
znamo. Ali morebiti imamo na stari 
celini podjetja, ki se bavijo z zbira
njem denarja? V Ameriki je  »Fund- 
raising«, »Zbiranje fonda«, poklic in 
znanost. Kakšna muhasta stara lady 
na primer strahovito ljubi slepe pse 
Vse svoje premoženje, 12.000 dolar
jev, d4 velikemu zastopstvu, ki se 
bavi z »Fundraisingom«. Zastopstvo 
prireja večere, predavanja s skioptič- 
nimi slikami, zbira denar, izdaja pro
spekte, brošure in skrbi za reklamo 
v radiu. Po osmih mesecih zbere
280.000 dolarjev za »Zvezo slepih 
psov«. Stara lady je srečna, zastop' 
stvo pa še bolj, kajti za svoj trud je 
dobilo 6 odstotkov, torej 16.800 do
larjev. V Ameriki zbirajo v vse mo
goče in nemogoče namene — po 
novih in učinkovitih postopkih, ki 
nikoli ne odpovedo.

. . . i n  kako ga zapravljajo
V Evropi zvečine ljudje mislijo na 

to, kako bi zaslužili denar, v Ameri
ki si pa glavo belijo s tem, kako bi 
drugim olajšali zapravljanje. Pri vsa
kem funtu kave, ki ga kupijo, zvedo, 
koliko mesecev zdravja so si s tem 
pridobili. Vse je statistično določeno. 
Neki tednik ima 3,060.000 naklade 
— a kako ve, da ga bere 15,290.000 
ljudi? Tednik »Post« vam pa celo 
lahko pove, koliko njegovih bralcev 
ga bere na glas. Skrivnost nad skriv
nostjo.

Kdor začne kakšno novo podjetje, 
mora računati s tem, da bo prvi dve 
leti delal 6amo za reklamo. Različni 
specialisti na tem področju m u stro
kovnjaško izmamljajo denar iz žepa. 
Ce mu slučajno kaj ostane in hoče 
ta denar porabiti za »zabavo«, bo 
kmalu spoznal, da ni nič lažjega. 
Vsak Newyorčan meni, da človek 
mora videti »Radio City«, največji 
kino na svetu. Vstopnica stane 1*10 
dolarja. Ce te je potlej volja iti — 
kakor je navada — še v tri ali štiri 
lokale, si na mah za 20 dolarjev 
lažji. Tudi domača zabava ni poceni. 
Prirediti domačo zabavo — in včasih 
ima človek vtis, ko da bi vse ameri
ško življenje obstajalo samo iz do
mačih zabav — pomeni, da je  treba 
svoje goste pogostiti z alkoholom. In 
ie  kako! Saj so za časa prohibicije

izgubili nekaj let in zdaj morajo za
mujeno nadomestiti.

Po zaslugi neutrudljive propagande 
in stalnega obdelavanja javnosti, se 
je zapravljanje razvilo v  pravo umet
nost. Stedljivost je v ameriških me
ščanskih krogih neznana stvar. Svi
lenih nogavic, ki se strgajo, nikoli 
ne krpajo. Cemu neki? Skoda časa, 
za 69 centov dobe že nove. Čevljev 
ne popravljajo. Popravilo pogosto 
stane polovico vsote, ki zanjo dobe 
že nov par — torej kupijo nove čev
lje. Ko pridejo vsako dopoldne ve
liki newyorški avtomobili po smeti 
in odpadke, se vsak Eviopec čudi, 
kaj vse je  na avtomobilu: perilo in 
obleke, prečitane knjige in stekleni
ce, vreče, stare slike in staro pohi
štvo. Ce stol »šepa«, ga vržejo proč. 
Mnoge družine bi se prav rade izne
bile starega klavirja in bi ga dale 
zastonj komur koli, samo da bi pla
čal prevozne stroške. Šivalne stroje, 
ki ne šivajo več dobro, prav tako 
zavržejo kakor kuhinjsko posodo. Da 
bi dajali popravljati? Sleherni Ameri
čan bi bruhnil v smeh. Ali ne slišijo 
bogve kolikokrat na dan, da je treba 
denar hitro razpečati? Hitro porabiti, 
hitro zaslužiti, hitro izdati. Trgovci 
temu pravijo: »Dolar kroži.«

Doslej je  Evropa od Amerike po
snemala le nagel zaslužek. Kdaj bo
mo prev-zeli od Američanov tudi nji
hovo umetnost zapravljanja?
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Po pogrebu se je  preselila 
k drugemu možu

D jakovo, marca.
Katica Gabričeva iz vasi Jaruga je 

odnesla nov rekord: mrtvega moža je 
spremila na pokopališče, takoj po po
grebu je pa odšla v hišo novega moža, 
ki bo z njim  nadaljevala zakonsko 
življenje.

Njen prvi mož Josip Gabrič ni bil 
dober mož in je zmerom bolehal. Za
radi bolezni je prodal skoraj vse svo
je premoženje. Zato je Katica še za 
njegovega življenja poskrbela za svojo 
streho.

Poskrbela je za lep pogreb, ko se je 
Pa vračala iz pokopališča, ni odšla v 
hišo pokojnega moža, temveč k nove
mu možu v sosednjo vas Kupino. Dru
gi dan se je Katica z novim možem 
Pripeljala z vozom v vas Jaruge, po
brala iz pokojnikove hiše svoje stvari 
in jih odpeljala na svoj novi dom.

U kradeno  b lago  je  d ob ila  naza j to
varna »Semperit« v Kranju, ker eo 
'slovi na sodišču priznali tatvino in 
povedali, kje imajo blago skrito. Pod 
nekimi pečinami je policija res našla 
-00 m finega blaga in ga vrnila to
varni.

P o n are jen  d e n a r  k rož i v okolici Ško
cjana. Orožniki so prijeli neko žen
sko, ki pa odločno trdi, da ničesar 
ne ve o ponarejenem denarju.

400 m dolg fiiin je izdelal fotograf- 
sko-filmski oddelek Šole za narodno 
zdravje v Zagrebu. Režiral ga je g. 
Or. Drago Hloupek. Film prikazuje 
delo zadrug, ki so včlanjene v Zvezo 
srbskih zemljoradniških zadrug in je 
važno za našo kulturno propagando. 
Med predvajanjem filma se gledalec 
seznani z delom srbskih poljedelcev, 
Pridelovalcev riža, življenjem ribičev 
ob treh jezerih na našem jugu, nači
nom živinoreje in delom v vinogra
dih. Film prekaša fuja Ulmska dela 
te vrste, a »tal je samo 70.000 dinar
jev.

501etiii<o svojega obstoja je te dni
praznovalo društvo »Pravnik« v Ljub
ljani. Ob tej priložnosti so se med 
drugimi kulturnimi javnimi delavci 
zbrali v svečano okrašeni dvorani 
ljubljanske občine pravosodni mini
ster g. dr. Viktor Ružič in ban go
spod dr Marko Natlačen Po govoru 
predsednika društva g. dr. Metoda 
Dolenca je povzel besedo g. minister 
dr. Ružič, ki je društvu čestital k 
jubileju in izročil predsedniku odli
kovanje Sv. Save II. stopnje. S tein 
redom je Nj Vel. kralj odlikoval dru
štvo za njegove velike zasluge. Dru
štvo je imenovalo šest najstarejših 
pravnikov za častne člane.

T rije  ro p a rji so n a p ad li zakonca Go
riškova z Ježenvrha pod Primskovim 
na njuni samotni domačiji. Odnesli 60 
okrog 1300 dinarjev, nadejali so se pa 
se večjega plena.

Ustrelil se je 601etni Jernej Ačko, 
delavec pri Splošni stavbni družbi na 
Teznem pri Mariboru. Sosedje 60 ga 
našli v stanovanju že mrtvega. Vzrok 
samomora še ni znan.

Bankovce je ponarejal krojaški po
močnik Ignacij Turšič iz Rateč. Zdrav- 
nik-psihiater je ugotovil, da je du
ševno omejen in zato ni odgovoren za 
svoje dejanje. Obtoženec se je namreč 
zagovarjal, da je delal denar za kra
tek čas.

Pod vlak jo skočil 171 etn i Ivan
šmajgl, dimnikarski vajenec v Podrav
ski Slatini. Š maj gl je bil takoj mrtev 
V smrt je šel zato, ker ga je njegov 
mojster pretepal.

Roparji so ubili kmeta Toma iz Kra- 
tečkega pri Sisku, ko se je vračal do
mov s sejma v Zagrebu. Razbojniki 60 
kmeta oropali in mu odvzeli vse 
listine.

Nnd 60.000 dinarjev sta poneverila
davčna eksekutorja Šimen Veršič in 
Sirotkovič na davčni upravi v Splitu. 
Izgovarjata se drugo na drugega; oba 
so izročili 60dišču.

Ubila se je, ko je skočila iz drvečega 
tramvaja, 271etna Rozalija Kraljeviče
va iz Osijeka. Pri skoku je tako ne
srečno padla, da ji je počila lobanja in 
je bila takoj mrtva. Zapušča moža in 
dva otroka.

Žrtev trčenja avtomobila in tramvaja 
je postal vojni invalid Ivan Rozman iz 
Ljubljane, ko se je s Šoferjem Fran
cem Čolnarjem peljal na izlet na Go
renjsko. Nesreča se je pripetila na Ce
lovški cesti. Čolnar in še neki njegov 
znanec sta laže ranjena, avtomobil je 
pa močno poškodovan.

Iludo se je opekel 51etni Peter P ri
digar, sinček kotlarja drž. železnic, ko 
se je igral e karbidno svetilko. V tre
nutku je bil v ognju in so mu domači 
komaj slekli gorečo obleko. Odpeljali 
so ga v bolnišnico.

1’ožar je uničil domačijo posestnika 
Dovžana, v vasi Sv. Aqa pri Tržiču. 
Ob hudem vetru eo padale iskre iz 
dimnika na leseno streho in kmalu je

Nar&drva.

bila vsa hiša v plamenih. Gasilci so 
rešili iz gorečega poslopja samo ži
vino in požar omejili. Dovžan trpi zelo 
veliko škodo.

Ogenj je podtaknil lSletni tretješolec 
D. Prizmič iz Dubrovnika v dubrov
niški gimnaziji, ker je mislil, da bo 
med drugim zgorel tudi katalog z nje
govimi slabimi ocenami. Ogenj so še 
o pravem času pogasili.

Za okrog 200.0110 dinarjev dragih 
kamnov so odnesli drzni vlomilci dra
guljarju Tomislavu Matijeviču iz Banja
luke. V trgovino so prišli, ko eo raz
bili železne rešetke na oknu.

Denar vojnih invalidov je poneveril 
ruski emigrant Josip Šojhet, ki je na
biral darove za invalide. Invalidi so 
dobili le majhen del od milijonskih 
darov, ki so jim jih poklonila usmi
ljena srca v Jugoslaviji in tudi v tu
jini. Šojheta je izdal eden izmed nje
govih zastopnikov.

Krstne liste pravoslavne in evan- 
gelske cerkve so ponarejali člani druž
be, ki je tihotapila devize in valute v 
Beogradu. Ponarejevalci so s ponare
jenimi krstnimi listi preskrbeli židov
ske begunce iz Nemčije.

4800 kil kave so prodali splitski ca
riniki na dražbi za 189.500 dinarjev 
in dobili od celotne vsote eno tretjino. 
Kavo so zaplenili lansko leto na jahti 
»Suzuki«.

Bajonet je zasadil v vrat posestni
kovemu sinu Henriku Majheniču iz 
Lutvercev kočar Ivan Glanz iz Plit
vice. Srečala sta se nekoliko vinjena 
in začel se je pretep, ki se je žalostno 
končal.

Snežen plaz je pokopal pod seboj 
šest kmetov iz Ravne Reke pri Bije- 
lem polju, ko eo hoteli pastirjem na 
pobočju planine Bjelasice pomagati v 
dolino. Vseh šest kmetov je pod sne
gom umrlo.

Hlod je zdrobil nogo 201etnemu de
lavcu Josipu Kaplanu iz Rakitnice pri 
Ribnici, ko mu je med nakladanjem 
padel na nogo.

Prijeli so 221etoega vlomilca Karla 
Jurkoviča, brezposelnega ključavničar
skega pomočnika, ko je bežal iz hiše, 
kjer je kradel. Policija je našla v nje
govem stanovanju na Glincah veliko 
vlomilskega orodja.

Z odra je padel zidar Janez Cehu 
iz Spuhije pri Ptuju, ker mu je padla 
na glavo opeka in ga vrgla v globino. 
K sreči se ni dosti pobil, zlomil si je 
pa roko.

Celo smodnišnieo je imel doma 25- 
letni Pavel Kos, zidarski pomočnik iz 
Poljanske doline. Izdeloval je smodnik 
in ga rabil za razstreljevanje kame-

ljubljanakem letališču zaradi pilotove 
neprisebnosti. Mehanik Alojz Podob
nik, ki je vodil letalo, je bil pri padcu 
nevarno ranjen in je njegovo stanje 
zelo resno. Aeroklub ima zaradi raz
bitega letala za okrog 50.000 dinarjev 
škode.

55 m lad ih  jab lan  so olup ili neznani 
hudobneži posestniku Alojziju Mešku, 
kmetu v Gajovcih pri Ptuju. Jablane, 
so stare deset let in so zaradi velikih* 
poškodb z nožem čisto uničene. Kmet* 
trpi za okrog 5500 dinarjev škode. j

Gorelo je pri posestniku Francu |  
Lavtarju v Kanderšah pri V ačah* 
Ogenj je bil najbrže podtaknjen iz 
maščevanja. Škodo cenijo na 80.000 
dinarjev.

Zastrupila je sebe in svojega otroka 
36!etna Milka Pavluševa iz Zagreba. 
9Ie!ni sinček je bil duševno omejen* 
in da bi napravila konec njegovemu 
bednemu življenju, mu je dala strupa, 
nato ga je pa še sama izpila. Oba se 
borita s smrtjo v zagrebšid kliniki.

f

Skrbna nega 
popolna 
lepota!

ELIDA
KREMA
lil I D E A L

S l R O H  P O  S V E T I Š  *  zaradi dodatka hampmelisa polepša polt

Plinske maske za dojenčke bo v}
kratkem razdelila angleška vlada.} 

deželi predvajajo} 
roti-}

Zdaj najprej po 
film o uporabi teh mask.
letalsko zavetišče za 80.000 oseb gra-1 
de v Parizu na Boulevardu Murat. —} 
Obleko iz žarnic si je napravila neka* 
ameriška miss, da bi imela nekaj, 
česar ni imela še nobena dama pred 
njo. In res se ji je posrečilo. — 
Beethovnova sonata je ozdravila blaz
neža, nekega kodanjskega odvetnika, 
ki je pred sanitejci zbežal na 6treho. 
Kričal je, da ga hočejo umoriti. Ko je 
zaslišal glasbo, se je pomiril in po
mirjen 6plezal dol. — Kitajsko slikar
sko razstavo je priredil v Parizu ki
tajski slikar Cangčantse; razstavo si 
je ogledal tudi predsednik republike 
Lebrun. — Sto obtožb je vložilo več 
ko sto sodnih uradnikov proti romun
ski časnikarki Brigiti Poepescovi, ker 
je napisala članek »Zbogom, podkup
nine na sodnijah«. Uradniki so se ču
tili prizadete in so jo tožili. — Cel 
vlak je šel čez triletnega otroka blizu 
Murra v Nemčiji. Otrok se je igral na 
železniški progi, ko je pridrvel vlak; 
na srečo ga je vrgel med tračnice, 
kjer se otroku ni skrivil niti las. — 
Za grb si je izbral novi papež Pij XII. 
belega goloba z oljkovo vejico v 
kljunčku na eiajen polju. — Nenavadna 
železniška nesreča se je pripetila v

Proti-} r± r r  =  “  - - f  —

Za vsak prispevek v tej rubriki 
plačamo 20 din

»Saj boste kmalu umrli!*
P ri obisku v bolnišnici sem spoznal 

na sm rt bolno, jetično, starejšo slui- 
kinjo, ki jo  je  prišla obiskat, ali bolj«,
nadlegovat njena gospodinja. Bolnica 
je  pri loteriji zadela večjo vsoto, od 
katere je  njena gospodinja hotela od
tegniti eno tretjino, češ, da j i  je 
njen mož prodal tako srečno številko. 
Ker je  bila bolnica pripravljena dati 
svoji gospodinji nekaj m anj ko če
trtino, kakor j« storila tudi ie  pred 
letom dni, j i  je  »dobra gospa« dejala: 
»Lahko m i vse pustite, v i tako in  
tako ne rabite, sa j boste kmalu 
umrli l« K. T.

Doma in na potovanju, 
preden greš spat, vedno: C h lo r o d o n t - z o b n a  p a s t a

upliva na ves organizem- 
Dobro sredstvo za odva
jali, Id zanesljivo deluj« 
In Ima prijeten okus, j«

D a r m o l  d o b i t e  v v s a k i  l e k a r n i

nja, im ga tudi prodajal. Ker je smod
nik monopol, se bo moral Kos zago
varjati pred sodiščem.

Po dvajsetih letih je našel svojo 
hčer v Splitu strojnik na grškem par
niku »Colorado«. Mislil je, da je hčer 
že mrtva, zdaj jo je pa našel živo in 
srečno zaročeno.

Z vročo smolo se je polil po obrazu 
201etni ključavničarski pomočnik Slav
ko Mulej iz Lave pri Celju pri delu v 
tekstilni tovarni »Metliki«. Hudo 6e je 
opekel tudi po rokah.

Avto je podrl 251etno mlekarico Iva
no Jermanovo iz Zapog v občini 
Smlednik, ko je v Ljubljani po Celov
ški cesti peljala voziček z mlekom. 
Nevarno pobito dekle so morali od
peljati v bolnišnico.

Z vrelo vodo se je poparil llmeseč- 
ni sinček godbenika Janka Grujičiča 
iz Osijeka, ko se je igral pri štedil
niku. Deček je zaradi hudih opeklin 
umrl.

116 let star je umrl Marko Dimitri- 
jevifi, najstarejši Sremec. V svojem 
dolgem življenju si je iz malega pri
dobil čedno premoženje.

Vlak« je povozil Toma Tomaša na 
postaji Hadžiči v Bosni, ko je tekel po 
tiru in ni slišal piskajočega vlaka. 
Toinaš zapušča pet otrok.

Svoje dekle in sobe je ustrelil 231et- 
nl Mladen Andrijaševič iz Podacev v 
Makarskem primorju, ker dekletova 
mati ni dovolila, da bi se poročila.

Lokomotiva je razmesarila 401etne- 
ga železniškega kurjača Pavla Čulina 
na postaji v Subotici. V temi je padel 
med tračnice in se ni mogel o pravem 
času umakniti lokomotivi.

Šestkrat je prepotoval svet 49letni 
Milorad Rajčevič iz Niša. Na prvo po
tovanje je odšel 1910. leta, zdaj so bo 
pa podal že sedmič okrog sveta. Na 
potovanjih je zbral okrog 60.000 pod
pisov najpomembnejših osebnosti na 
svetu.

Z nožem je obdelal 421etnega de
lavca Otmarja Perka in njegovo dvaj
setletno nezakonsko hčer Ano Kastnja- 
kovo delavec Julij Vivod iz Ruš. Oče 
se je namreč zavzel za svojo hčer, ki 
jo je Vivod hotel pretepsti, zato jih je 
še sam izkupil z nožem v desnico in 
v glavo. Očeta in hčer so odpeljali v 
bolnišnico.

Samokres je razmesaril roko 271et- 
nemu Francu Gabršku iz Marije 
Brezja. Ko ga je ogledoval in se z 
njim igral, se je na lepem sprožil in 
mu ranil roko.

Letalo je strmoglavilo na tla na

okolici Ilarlana v državi Jowi. Naj 
električni lokomotivi, ki je šla po to-} 
vorni vlak, je nastala eksplozija in 1 
je vrgla strojevodjo iz nje. Lokomotiva 1 
je začela z veliko hitrostjo drveti na-J 
zaj in se zaletela v tovorni vlak. Speti 
6e je sprožil mehanizem, da je začela! 
dirjati naprej in se zaletela v drugi 
tovorni vlak, ki ga je vrgla iz tira} 
in 6e zaletela v potniški vlak, ki jel 
pravkar privozil. Nesreča je terjala} 
dve smrtni žrtvi in več ranjenih.

O s e b n e  v e s t i
Poročili so se: V L j u b l j a n i

g. Boris Kruljc, dipl. gradbeni tehnik, 
in gdč. Vanda Rajerjeva; g. Venčeslav 
Vetrovec in gdč. Renata Battelinova z 
Viča pri Ljubljani. — Obilo 6rečel 

Umrli so: V L j u b l j a n i :  Pavel 
Krulj, pos. in organist v pok.; Ivana 
Pollakova, roj. Podgorškova; Jožefa 
Račičeva, tob. upokojenka; 821etni 
Jože Snoj, uradnik trg. bolniške bla
gajne; Ivanka Korbanova, vdova po 
nadučit.; Valentin Lotrič, ključavni
čarski mojster; Anka Čelnarjeva, uči
teljica; Rozalija Wisijanova, vdova po 
sedlarskem mostru in pos.; Edvard 
Frank, zasebnik. V M a r i b o r u :  
631etni Josip Bedek; Lovro Marolt, hiš.; 
pos. in ključ, mojster; Engelbert Kri-; 
žan, rezervni peš. podporočnik; dr.l 
Fran Kovačič, prelat. V C e l j u :  Gvi-I 
don Srabotnik, učitelj; Alojz Medve-j 
šček, zasebni uradnik; SOletni Josip- 
Korošec, sluga okrajnega sodišča. V; 
N o v e m  m e s t u :  Franc Šešek, etro-; 
jevodja drž. žel. v pok. V B r e ž i -; 
c a h : 871etna Jožefa Grubičeva, ba-; 
bica. V P o n i k v a h  : Marjana Majer-; 
jeva, učit v pok. V V i ž m a r j i h  
p r i  L j u b l j a n i :  91etni Jelko Na-; 
glič, sin ščetkarja. V P l a n i n i  p r i ;  
S e v n i c i  : Franc Rauter, šol. upra-; 
vitelj v pok. V Š m i h e l u  p r i  No- ;  
v e m  m e s t u :  R. fr. Metod Vihtelič.; 
N a K o k r i c i  p r i  K r a n j u :  6Gletni; 
Franc Javh, kolarski mojster. V Š t.; 
V i d u  n a d  L j u b l j a n o :  Pavel:
Kavec, železničar v pok. V D o L L o -: 
g a t c u : Josip Vidmar, žandar. na-: 
rednik-vodnik v pok. V D r a v l j a h :  
Alojzij Gabrovšek, žeL upokojenec. V 
L o k i  p r i  Z i d a n e m  m o s t u :  
Gašper Kuhar, posestnik. V Š m a r j u  
p r i  J e l š a h :  ing. Milan Jenčič. V 
R a d g o n i :  Franc Zweifler, ekonom-: 
ski svetnik v pok. V Š m a r t n e m  
p o d  Š m a r n o  g o r o :  Frančiška 
Rotarjeva, zasebnica. — Naše iskreno 
sožalje 1

Prevelika potrpežljivost
Bila sem na počitnicah na lepem 

Štajerskem. Obiskala sem uradniško 
družino, k jer sem se seznanila z do
mačo hčerko. Odpravljali sva se na 
izprehod in deklica se je  morala ele
gantno obleči. Začudila sem se tej 
mladenki, kako je  znala ukazovati: 
»Mama, prinesi mi obleko, očisti mi 
plašč, poglej, nogavice tudi niso za
krpane, čevlji se ne svetijo, kot bi se 
morali!« Itd.

Ko ji je  m ati vse prinesla in oči
stila, se je  mlada damica, po eno
urnem oblačenju, odpravila z menoj 
na izprehod.

Kaj neki bo iz tega dekleta, ki se 
brez m atere n iti obleči ne more? 
Uboga je  pa zaslepljena mati, ki ta 
ko slabo vzgaja svojega otroka, ki 
bo moral nekoč sam hoditi po trn jevi 
poti življenja. K ran jica .

Prijaznost 
je  vsakomur draga

Vozila sem se iz Ljutom era v P ra 
gersko. V isti oddelek prideta dva 
elegantna, ne preveč m lada gospoda. 
Pogovarjala sta  se o politiki. Z ve
likim zanimanjem je  poslušal njun 
razgovor mlad kmečki človek. V svoji 
preprosti govorici se je  vmešal v po
govor. Eden izmed elegantnih gospo
dov ga je  zavrnil: »Kaj se neki vti
kate v najin  razgovor, kmet! Bodi
te zadovoljni, -da naju  lahko poslu
šate.«

Brez besed je možak pogledal sko
zi okno in se žalostno zastrm el v 
daljavo.

K aj mu res ni mogel ta  naličeni I 
gospod dati lepšega odgovora? Ali se 
res ne da s kmetom dostojnejše go
voriti? Vsaj jaz mislim, da se s pre-' 
prostim človekom da mnogokrat 
lepše govoriti, kakor s takoimeno- 
vano visoko inteligenco.

Sopotnica.

Grožnje. . .
V družbi treznih in olikanih fan 

tov sem pred kratkim  sedel v gostilni. 
Pogovarjali smo se o tem in onem 
in vmes še zapeli kakšno slovensko 
pesem. Bili smo dobre volje; pokvaril 
nam jo je  pa prišlec, ki je  prisedel 
k naši mizL

Brez vsakega ogovarjanja nam  je 
: začel groziti, češ: »Jo boste že še 
! enkrat izkupili, ker ste zdaj tako na- 
' sprotni tujim  idejam.«

Odgovoril sem mu, da smo zavedni 
Slovenci, k a r  tud i ostanemo in da a« 
ne bomo ravnali po ljudeh, ki so iz
dajalci lastnega naroda.

N aj omenim, da je  ta  gospod prav 
tako Slovenec, delavec v  tovarni 
usnja, k jer se  je  naučil fraz  od tu j
cev, ki so tam  zaposleni. Zdaj nam 
hoče pa zaradi boljšega gmotnega 
položaja celo groziti. V. P.

Iz Zagorja p iše jo ...
Vodovod in elektrika sta  zelo prak

tični pridobitvi modernega časa. A 
v našem rudarskem  rev irju  tega n i; 
imamo pač oboje, a  oboje slabo de
luje.

Voda je  samo za nižje ležeče kraje , 
ako pa stanuješ le trideset metrov 
visoko n a  hribčku, pa že od sedme 
ure dalje ves dan nimaš vode. Po do
linah razsipljejo z vodo, lahko po 
cestah in vrtovih škropijo, a mi je 
še za kuho nimamo. Pritožili smo se 
že na občino in tudi občina je  raz
glasila, da je  treba varčevati z vodo, 
pa nič ne zaleže. Tako se že vnaprej 
bojimo poletja, ko bomo trpeli žejo, 
ker vode že zdaj tako občutno p ri
m anjkuje.

E lektrika od zadruge pa tudi tako 
imenitno deluje, da smo vso noč v 
temi, če količkaj popiha veter.

To je  malomarnost, ker so elek
trične dovodne žice premalo nateg
njene. Potegne vetrič, žice udarijo 
skupaj, pa je  kratek  stik. Mi smo 
bili pa zaradi te  malenkosti, ki ne da 
veliko dela, že mnogo noči v temi.

P rizadeti.

Dama po zadnji modi
Če se človek vozi z vlakom, spo

zna mnogo značajev. Včasih ugane, 
včasih se zmoti. Peljala sem se proti 
Celju. Vlak je  bil nabito poln. Za 
družbo sem imela nekaj gospodov in 
mlado gospodično, bolje rečeno, damo 
po zadnji modi. Vročina v kupeju se 
je  mešala z njenimi dišavami in ci
garetnim  dimom, ki jo je  kadila. Bo
lela me je  glava, a  rekla nisem niče
sar, ker je  že moj sosed slabo na
letel, ko mu ni dovolila odpreti okna.

Tolažila sera se s  tem, da bom sko
ra j na cilju.

Kmalu je  dama pričela pogovor o 
različnih vprašanjih  in hvalila svojo 
inteligenco. Gospodje so si mežikali 
in le deloma govorili z njo. Dama je  
to opazila in ko ji je postalo »vroče«, 
je odšla n a  hodnik in pustila v ra ta  
odprta.

P ri naslednji postaji so mnogi iz
stopili. Med njim i je  bila tudi neka 
preprosta ženica s košaro v roki. Ker 
je bila gneča, se je  zadela ob damo, 
ki je  sta la p ri oknu. Srdito se je  
dama obrnila in rekla:

»Ti štor kmečki, kako pa hodiš!«
Vsi smo osupnili, kajti iz tako lepo 

poslikanih u st nismo pričakovali tako 
nevljudnih besed. N ajbrže je  dam a 
trenutno pozabila na svojo inteli
genco. O pazovalka.

B a n k a  B a ru c h
11. Rue Aubcr, PARIŠ (9e)

Odpremlja denar v Jugoslavijo 
najhitreje In po najboljšem dnev
nem kurzu. — Vrši vse bančne 
posle najkulantneje. —• Poštni 
uradi v Belgiji, Franciji, Holan
diji in Luksemburgu sprejemajo 
plačila na naše čekovne račune: 
Belgija: šL 3064-64. Bruxellee; 
Holandija: št. 1458-66. Ded. Dienst; 
Francija št. 1117-94, Pariš; Luxem* 

burg: št. 5967, Lusemburg.
Na zahtevo pošljemo brezplačno

naše čekovne nakaznice.
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»Ljubko slačenje«
K a k o  s e  z a b a v a j o  o n stra n  v e l ik e  lu ž e

Strip Te ase bi se reklo po naše pri- i posled, ko pade zastor, ni nič manj
bližno: »ljubko slačenje«. Prav to
»ljubko slačenje« v ameriških varije- 
te jih  je tista točka, pri kateri Ame
ričani kar nekam ponore. Naj bo pri 
predstavi v broadwayskem gledališču

oblečena ko kakršnakoli revijska ple
salka. A to tukaj ni važno. Tukaj gre, 
kakor v mnogih drugih primerih, le 
za pričakovanje. Slačenje se pa od sla
čenja precej ra.zlikuje: to pokažejo

v Newyorku ali v enem izmed majh- tudi v Broadwayu, ko se pred pravim 
— "  ■ ”  prizorom v nepopisno veselje gledalcev

prav nerodno sleče, na primer kakšna 
snažilka. Potlej sledijo prizori, ki v 
n jih  nastopa kakšna premetena stro
kovnjakinja, ki kajpak prvo točko pa
rodira. Ce potlej igralko obsvetijo še 
rdeči, sinji, zeleni in rumeni žarometi, 
zavlada V dvorani takšna tišina ko v 
grobu. Vsaka igralka svojo igro pokaže 
drugače. Gwendolyna Parkerjeva, ki 
vsak večer očara gledalce gledališča 
Paradisa, je rdečelasa krasotica s prož
nim korakom in elegantnimi gibi. Gle
dalcu se zdi ko simfonija čara. Kadar 
se obrne, se zdi, ko da bi plavala. Ko 
se prikaže na odru, se razleže po dvo
rani takšno ploskanje, kakor na nogo
metnem igrišču, kadar kdo zabije gol. 
Prav za prav bi bila takšnega odobra
vanja vredna boljša stvar. Po dolgem

nih kabaretov v Bronxu, Harleemu ali 
v najtemnejšem Brooklynu, je »ljubko 
slačenje« zmerom točka, ki zbuja naj
več odobravanja in ki jo gledalci p ri
čakujejo z največjo napetostjo. More
biti ne nazadnje prav zato, ker Je 
Strip Tease pristna ameriška igra 
zrasla na ameriških tleh. Američani so 
tako ponosni na to svojo specialnost, 
da zadnje čase niti re  dovolijo, da bi 
jo izvajale tuje državljanke. V tem 
prizoru hočejo videti samo stoodstotno 
Američanko, kakor sta  na primer 
Gwendolyna Parkerjeva ali Klinldge 
Reyeva, da imenujemo samo dve iz
med najslavnejših Strip-ladles.

NAJPREJ SNAŽILKA
Strip Tease sem gledal na rekaterih

newyorških gledaliških odrih in reči | uvodu gj^ v plesnem koraku na sredo 
moram, da je uspeh tega predvajanja I odra o d  zgoraj se nalahno spuste za- 
čisto razumljiv, če upoštevamo okus J veS€ ln v odprtini, ki jo pusti temno-

Občinski uradnik g. Bacon, ki ga 
ni bilo pri poroki (po zakonu mora 
biti občinski tajnik, ki vpiše poroke, 
navzočen, če se poroči članica Armade 
zveličanja), je pa poroko proglasil za 
neveljavno.

Nevesta in ženin sta se vrnila do
mov in počakala svate, ne da bi jim 
bila povedala, kaj se je zgodilo, 

j  Dva dni pozneje sta pa spet prišla 
I  v dom Armade zveličanja in se poro

čila v navzočnosti dveh prič in g. Ba
cona.

| Nevestina mati je po poroki izja
vila, da ji je žal, da ni mogla pri- 

: rediti še ene svatbene pojedine, ker 
1 bi jo stala ves dnevni zaslužek svo- 
I  jega moža. Drugače pa, je menila, se 
, ne more vsako dekle pohvaliti, da se 
je v treh  dneh dvakrat poročila.

To je  bilo pa hitro
London, marca.

Po londonskem radiu je angleški 
baron Charles Gephorth zaprosil za 
roso gospodično Margareto Allenovo. 
Ko je bil v Avstraliji jo je spoznal v 
Sidneyu, kjer dekle stalno živi. Ge
phorth se je vanjo takoj zaljubil. Ker 
je dekle njegovo ponudbo sprejelo, je 
baron Gephorth z letalom preletel 12 
tisoč mil od Londor.a do Sidneya in se 
že čez dve uri po pristanku poročil s 
svojo zaročenko. Iz cerkve sta se m lida 
zakonca takoj z avtomobilom odpe
ljala na poročno potovanje v notranj
ščino Avstralije.

Duhovnik ni hotel poročiti 
drhtečega ženina

Pariz, marca.
V vasi Con ob Loirl se je pred krat

kim primeril zanimiv primer. Zjutraj 
je prišel v cerkev kaj nenavaden par. 
Nevesta se je na vso moč trudila, da 
bi svo.,ega bodočega moža spravila v 
ravnotežje.

Duhovnik je bil ogorčen. Jezilo ga 
je, da si je mladenič, ki je bil očitno 
pijan, upal stopiti v cerkev. Svoje 
mnenje je povedal tudi reve-.ti in ji 
svetoval, naj ženina pelje domov. V 
cerkev naj se vrneta šele tedaj, ko se 
bo ženin iztreznil.

čez nekaj ur je mladi par spet 
prišel po božji blagoslov. A spet je bil 
ženin kaj nezanesljiv na svojih no
gah.

Duhovnik se je zdaj zares ujezil. 
Ogorčen je vprašal nevesto, če ve, kaj 
Ji je dejal zjutra. Dekle je zardelo, 
pove-ilo oči in potrdilo.

»Zakaj Je potlej ženin spet pijan?«. 
»Saj ni pijan?« p
»Kaj pa drugega?« j
»Gospod duhovnik, ni pijaa>, samo 

v cerkev gre tako nerad.« |
In duhovnik zaradi očitne mladeni

čeve zadrege ni hotel poročiti tega 
čudnega para.

Jetniški upravitelj se je  
zaljubil v lepo gangsterko

Boston, marca.
V bostonskih zaporih je že več me

secev zaprta znana gangsterka, lepa 
svetlolasa »Ginger-Mary«, ki je gang- 
strom posebno dobro služila. Po naro
čilu svojih prijateljev je svojim žrtvam 
z avtomatskim samokresom sipala v 
oči poper, gangstri so pa potlej kradli 
in ropali.

Najprej so nevarno gangsterko za
prli v posebno celico; ker se je pa še 
dokaj primerno vedla, so jo zaprli v 
manj strogo celico. Po ameriških Je
čah pa pogosto prirede ples, da se ob-

mm mm
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ameriških gledalcev. Narobe pa pogo-1 
8to ugotoviš, da takšna gospodična na-

-

v.

K Weidmannovemu procesu v Parizu. Od leve proti desni: VVeidmann, Mil- 
lion, Jean Blanc. Pred njimi sede njihovi zagovorniki (od leve proti desni): 
Moro-Giafferri, Naoult, Rene Jardin, Henri Genaud in AIexandre Zevaes.

sojenke nekoliko razvedre; ob takšni pa našli velike kamnitne plošče, ki so 
priložnosti se je Mary Gingerjeva se- nekoč služile za okras vrat faraono- 
znanila z jetniškim upraviteljem. Ta vega templja. Na teh ploščah so vkle
še je vanjo nesmrtno zaljubil in  jo ; sane podobe ljudi, ko igrajo neko zna- 
prosil za roko. | menito igro. To igro, domnevajo, so

Oblasti pa ne verjamejo v njeno igrali po ritmu jazza, 
krotkost, kajti v svoji celici ni imela Iz tega sklepamo, da so Egipčani 
več popra. Menijo namreč, da je p ra v , poznali jazz že pred tri tisoč leti, a
njena ponižnost njeno novo orožje. smo ga 1111 pripisovali črncem.

Kongres zbirateljev sličic 
iz tobačnih škatlic

London, marca.
V mestu Hastingsu na Angleškem m  

je vršil pred nekaj dnevi kongres »Zve
ze zbirateljev sličic«. Kongresa se je
udeležilo več ko 200 članov, zato je
društvo vredno nekoliko pozornosti 

Tukaj ne gre za kvartopirce, ne za 
zbiratelje poštnih razglednic, temveč 
za zbir. telje sličic, ki so skoraj v vsa
ki škatlici angleškega tobaka.

Društvo so ustanovili pred letom 
dni in je edino društvo te vrste na 
svetu. Ze zdaj ima več ko 200 članov. 
Ob kar.gresu so priredili tudi razstavo, 

j Največjo zbirko sličic ima neki gospod 
Brown. Njegova zbirka ne šteje nič 
manj ko 60 000 slič:c. Med njimi so 
tudi slike iz leta 1880. s podobo slavne 

i pevke Adeline Rattijeve. Brownovo 
zbirko cenijo na tisoč funtov šterlin- 
gov.

Namesto za pralno mizo, 
v bolninico

Anglež John Yorbey, pisec romanov 
iz mračnega londonskega življenja, je 
pred kratkim dva tedna preživel po 
londonskih beznicah, da bi nabral 
snovi za svojo novo knjigo.. Izdajal se 
je za zločinca, ki ga preganja policija 
in tako se Je spoznal z mnogimi pro- 
palicami, sleparji in drugimi izobčenci.

Zdaj se je John Yorbey vrnil v 
svoje vsakdanje življenje. Ko je pa te 
dni lepo oblečen ponoči odhajal iz 
neke restavracije, ga je spoznal eden 
izmed njegovih bivših znancev iz lon
donskega dna in mu zasadil rož v 
pleča. Ko je zločinec videl elegantno 
oblečenega pisatelja, Je bil prepričan, 
da zahaja John Yorbey v njihove brlr 
ge kot policijski agent in da pri ni 
vohuni. Zato se je nad njim meščev 
in ga napadel z nožem. Zdaj m oi. 
radovedni književnik ležati v bolniš
nici.

K 1501itnemu jubileju parlamenta 
Združenih držav: predsednik ameri
škega apelacijskega sodišča, Charles 
Evans, govori na slavnostni seji wa- 
shingtonskega parlamenta. Za njim 

podpredsednik Garner.

Jazz so poznali že stari 
Egipčani

London, marca.
Doslej smo mislili, da jgzz izvira od 

črncev iin da so si godbo te vrste iz
mislili šele pred kratkim.

Pri zadnji odpravi Roberta Monda, 
ki je vodil izkopavanje v Egiptu, so

i  London se pripravlja za sprejem fran
coskega prezidenta Lebruna. Slika kaže 
grb francoske republike pred West- 

minstrom.

moder baržun, odpne Gwendolyna za 
ponke na ramenih svoje obleke. Poje, 
hodi v plesnem koraku gor in dol, se 
vrti in meče gledalcem poljubčke. Na
posled je že prav malo oblečena in ko 
ob koncu svojega predvajanja zanleše, 
se naglo dvignejo zavese, dvorano pa 
napolni tako silno ploskanje, da bi 
človek skoraj oglušil.

V majhnih, preprostih kabaretih pa 
postane »ljubko slačenje« že surova 
igra. Vpitje gledalcev Je tako glasno, 
da si tega ne bi mi«lil, kdor kaj takš
nega ni doživel. Pogosto se zgodi, da 
ljudje skačejo s svojih sedežev in te
čejo kar k odru. Prav tako Je, kakor 
v kakšni pristaniški beznici v Colom- 
bu, Šanghaju ali kje drugje.

„. TUDI NA ANGLEŠKEM
Pred nekaj tedni se je s to »umet- 

nostio« seznanila tudi naša celina. V 
Londonu je po veliki reklami nastopila 
neka Američanka, se slekla in — na
letela na hladnokrvne gledalce. Tisti, 
ki so bili poprej proti tej ameriški ne
spodobnosti, so bili osramočeni. Sploš
no pričakovane senzacije ni bilo. Zdi 
se pa, da je celo Amerika sama spo
znala nespodobnost teh predstav, kajti 

’ pred kratkim jih  je za dalj časa pre 
i povedala. American us.

V treh dneh dvakrat 
poročena

London, marca 
181etna Jones Brewerjeva, članica 

Armade zveličanja iz Trubridgea. je 
mislila, da je postala gospa Maldinova 
ko se je poročila z dvajsetletnim Ji 
mora Maldinom.
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Nemške čete v Brnu.
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O TEM DEKLETU GOVORI VES NEWY0RK
še  nekaj podrobnosti iz življenja Brande Fraisijeve

Razen o Hitlerju in Rooseveltu pač 
ne govore v newyorških listih o niko
mer toliko in tako izčrpno, kakor o 
Brandi Fraisijevi. In  to dekle ni ne 
filmska zvezdnica, ne športnica, ki bi 
bila podrla kakšen rekord, ne morilka, 
ne žena kakšnega bivšega kralja.

MAJHNA SLIKA
Za takšne reči bi bila tudi še pre

mlada. Brand Fraisjeva ima nam
reč šele sedemnajst let. Kaj bi se 
dalo še o njej povedati? Marsikaj. Da 
je zelo lepa, velika, vitka, skoraj pre
več, sinje črnih las, ki obdajajo njen 
enakomerni obraz, velikih črnih oči, 
kakršne vidimo drugače samo v Holly- 
woodu in na reklamnih plakatih, z 
očarljivim noskom, kakor so zdaj mo
derni, in s polnimi, pa vendar m ajhni
mi usti.

Kaj še? Bogata je, ne neizmerno, pa 
vendar zelo, zelo bogata. Takoj vam 
lahko postrežemo s številkami: štiri 
milijone dolarjev ima — nič več in 
nič manj. Kaj še? Prištevajo jo k tako 
imenovani družbi. To je vse.

Dovolj, da se ukvarjajo z njo vsi 
newyorški dnevniki, vsi časnikarji in 
magacinski fotografi, dan za dnem. 
Kar se kaže Brand Fraisijeva ca 
newyorških plesih, v restaurantih in 
nočnih lokalih, kar je nekako stopila

zasebnega družinskega življenja, ne 
mine niti dan, da se ne bi bralo, kje 
je prejšnji večer jedla, s kom je ple
sala, kaj bo jutri delala. In  vsak dan 
gledajo Američani njene nove slike.

Kaj se o njej ne ve? Neki časnikar 
jo je nedavno vprašal, kaj jo najbolj 
zabava. Brez pomisleka je to povedala 
in — to je bilo še dosti huje! — čas
nikar je to tudi brez premišljanja za
pisal in natisnil. Brand Fraisijeva 
nosi rada kratke obleke, pleše rumbo, 
je v nekem newyorškem restaurantu, 
leta z lastnim letalom in — čemu prav 
za prav ne? ■— piše pesmi.

Ali hočete še kaj več slišati? Ali 
hočete vedeti, da je članica petnajstih 
dobrodelnih odborov? Da se trenutno 
trudi za njeno roko troje do sedem 
mladih mož iz družbe? (Reporterji, ka
kor vidite, glede števila njenih obo
ževalcev niso soglasni.) Ali vas zani-; 
ma, da se je najslavnejši newyorški; 
frizer William dve uri mučil, da ji je: 
napravil moderno pričesko? Oh, Wil~

dramami. Časniki so seveda vsako po
drobnost natanko opisali. Naposled so 
bila sodišča tega sita. Sodniki so raz
sodili, naj bo otrok nekaj časa pri 
očetu, nekaj časa pa pri materi.

Fraisie je preživel proces komaj za 
dobro leto. Ko so odprli njegovo opo
roko, se je izkazalo, da svojega boja

denarja se izda za Bracdo. V arhivih 
listov najdemo na stotine drobnih iz
rezkov. Vsi ti izrezki pišejo samo o 
izdatkih. Do najmanjših malenkosti je 
ostalo ohranjeno svetu, koliko denarja 
je šlo za Brandine obleke, za šolanje, 
za zobnega zdravnika, za vzgojiteljico, 
šoferje in božična darila. Mala mili-

Z ju t r a j
z a  l e p o t o  -

i
z a  z d r a v j e !

ni opustil. Oporoka je prepovedovala jonarka je dobivala tudi manjše zne
hčeri, ki je ni niti imenoval, ker je 
imela mati isto ime — da bi z materjo 
skupaj živela, če se ne bo ravnala po 
tej prepovedi, jo bo razdedinil in bo 
vse njegovo premoženje pripadlo yal- 
skemu vseučilišču. Svojo drugo ženo 
je določil za njeno varuhinjo.

Kmalu pa se je izkazalo, da se 
mrtvec ne more boriti z živimi. Fraisije
va druga žena, ki se je čutila z 
oporoko zapostavljena, je zahtevala 
pred sodiščem povečanje svojega de
leža in ga je tudi dobila. Potem je 
odložila varuštvo nad malo Brando. 
Brandhra mati pa je zahtevala pred 
sodiščem varuštvo rad  svojo hčerjo, 
in ker se ni nihče uprl, ga je tudi do
bila. Nihče, niti yalsko vseučilišče, ni 
protestiralo proti temu, da bi živeli 
mati in hči skupaj.

V naslednjih letih, to se pravi v zad
njih desetih letih, je morala mati vsa
ko leto položiti račun o izdanem de
narju za svojo hčer pri varuškem so
dišču in zahtevati nove kredite. Na ta 
način je vsa javnost zvedela, koliko

ske, da jih  lahko porabi po svoji uvi
devnosti. Med desetim in petnajstim 
letom je dobivala vsak teden po štiri 
dolarje.

PRVI PLES
Najbolj pa so pisali o Brandi Fraisi- 

jevi ob njenem »prvem plesu«. 
Mlada dekleta ameriške družbe se 
predstavijo javnosti s sedemnajstim le
tom na prvem plesu, ki ga pri rede 
njihovi starši. Brandin ples je bil lani 
v zadnjih decembrskih dneh v naj
večjem newyorškem hotelu. Cele ted
ne pred njim so se že v časnikih pre
pirali, kakš.io obleko bo takrat imela 
mlada Brand. Ko se je v zadnjem 
trenutku odločila, da bo namestu neke 
določene obleke, ki si jo je bila naro
čila, oblekla drugo,-je nastala velika 
senzacija.

Ples je bil zelo razkošen. Udeležila 
se ga je najboljša newyorška družba. 
Samo tisoč dve sto petdeset ljudi. Stal 
je malenkost — petdeset tisoč dolarjev. 
Samo večerja in zajtrk — ples je tra-

X A L O D O N T

jal do šestih zjutraj — sta stala skoraj 
deset tisoč dolarjev, šampanjec dva 
tisoč dolarjev. Dve godbi tri tisoč do
larjev. In  tako dalje in tako dalje. 
Hotel je bil obdan s privatnimi detek
tivi, ki so stali več kakor tisoč dolar
jev. Določeno je bilo, da ne sme priti 
na ples nihče, kdor ni osebno povab
ljen. Tudi fotografa so najeli, da se 
ne bi vtihotapili kakšni časnikarski 
fotografi. Vzlic temu pa so menda pri
šli kar trije na ples. Eden izmed njih 
je celo z Brando plesal (senzacija). 
Uradnemu fotografu, ki ga je najela 
družina, da bi napravil slike samo za 
družino in goste, so bile vse plošče 
ukradene. Drugo jutro so izšle njegove 
slike v najrazličnejših listih.

Gostje so razbili za tisoč pet sto

Proti škodam  na Vaši lastnini (ogenj, fat- 
vinski vlom, toča itd.) in na Vašem življenju. 
P o šk o d b e  udov na potovanju v  hribe, na 
vožnjah po železnici, na avtomobilih, smrt 

doma ali izven dom a itd. 
V se  zanesljivo zavaruje

»SLAVIM«
J U G O S L O V A N S K A  Z A V A R O V A L N A  B A N K A  V L J U B L J A N I  D. D.
z e k s p o z i t u r a m i  v M a r i b o r u  i n  C e l j u ,  in  p o d r u ž n i c a m i  » Beogradu, Zagrebu, Sarajevu, Novem Sadu, Osijeku 
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ČUDNI UBOJE » (UDEN SVEI

dolarjev porcelana In stekla. Strokov
njaki pravijo, da so bile orhideje, ko
žuhi in briljanti, ki so jih videli tisti 
večer, vredni nad tri miljone dolarjev.

»Kje so tis ti dobri, stari časi, ko
še nismo poznali te prcšmentane ci-

„ . ■ „  , . .. . „„„ +vilizacije,<t zdaj upravičeno tožijo v
česala °  P britanski koloniji Negeriji. K a jti že-

Njena mati, gospa Watrissova, je n e - f ™  80 hili tam ic  nek“j, le£
davno potožila da je njena hč ip revečJ Popolnom a neznana prikazen. To se
znana v javnosti » č e  bi nama d a lij  j’«”1 bo čudno f e l o . s a j  žeparji so
X ..J , , , - so bili povsod. V  N egenri im  pačasnikarji in fotografi vsaj časih ma-1 ^  ker tudi niso m0f/li biti

miru,« je pot z . J j  Domačini so namreč tako malo ohle-celo resno mislila. Vendar pa ni p. a v ^ .  rfa n - ^
rjetno. In  poleg tega je p ' , Jk o  so že napredovali v civilizaciji, so

P av ona kriva, da je Bi and 1 J -  J  od Angležev prevzeli njihove obleke
danes tako priljubljena in splošno £ 
znana. Ona in Brandin rajni oče. J

POGLEJMO NEKOLIKO NAZAJ! ♦

liam se je zastonj trudil. Ze dobro J  
je

po zadnji modi in 
žeparje.

z njim i tudi

Leta 1916 se je newyorški bogatin*
Frank Duff Fraisie oženil z B randotvse zavarovati: od najm anjšega na-
Williamsovo-Taylorjevo. Kazalo je, d a tP rstnlka. d° tovo™e £ red krat-
bo zakon srečen, dokler ni Fraisie o d -Jk™ “  .' P» nek> 8°spod Pcor zava- 
šel k vojakom Ko se je vrnil, so se J rova , t roJČkom.  0 a :’ ne"
začeli doma prepiri. V novembru 1921, J navadno zavarovanje, a izkazalo se 

, j  za upravičeno m na moc koristno,je se! nekega dne na nogometno tekmo. * prealanskjm  mu
On ondod se ni več vrnil domov. J rodi,a zdrave t r ^jčke_ otročički so 

Leta 1926. sta se sodno ločila. G o - |se j*azvi}ali in rasli na njegovo ve
spa Brand se je omožila z bogatim J liko veSeije. žal pa srečni oče ni bil 
newyorškim odvetnikom Watrissom. ♦ kos veiikjm izdatkom, šel je k zava- 
Tudi Fraisie se je spet oženil. Zdaj |  r0valnici in se je zavaroval za pri- 
se je začel boj za varuštvo nad m alo*mer) ,ja jjj ga štorklja spet obdaro-
Brando. Ta boj je trajal osem let. V o- j  vaja g trojčki. In res ga je pred
dili so ga z vsemi sredstvi. Oce in |  kratkim  spet doletela ta  sreča. H krati 
mati sta pred javnostjo razkrivala J mu j e ])a zavarovalnica položila v 
drug drugega, prinašala sta pred s o - tzibelko 520.000 dinarjev, 
dišče intimnosti svojega zasebnega ziv-j 
ljenja in skušala drug drugega blatiti.* *
Osem let je trajal ta  boj, ki se je po* K aj nenavaden primer je pred 
svoji okrutnosti in  brezobzirnosti lah- ♦ kratkim  doživela neka južnoafriška  
ko meril s Strindbergovim i zakonskimi

Znano je, da se da na Angleškem

zavarovalnica. Posrečilo se j i  je  nam
reč pridobiti med svoje zavarovance 
nekega črnskega kneza. Svoje življe
nje je  zavaroval za 5000 funtov. De
leže bi moral plačevati >> zlatu. Ko 
je pa prišel zastopnik zavarovalnice 
k njemu po denar, mu je  hotel knez 
po vsaki ceni vsiliti namesto denarja 
1(1 žensk. Trdil je, da je vsaka izmed 
njih vredna deset volov, voli so pa 
zdaj precej dragi. Tako In zastopnik 
napravil povrh še dobro kupčijo. Žal 
se pa zadeva n i dala urediti v čmče- 
vo zadovoljstvo.

Pred kratkim  so doživeli v Two- 
kenhamu na Angleškem razburljiv 
dogodek. V neki dvonadstropni hiši 
je v kleti nastal požar. Ker je  pihal 
močan veter, se je ogenj na mah raz
širil tudi na zgornja nadstropja. 
Ljudje so stali na ulici, gledali, kako 
se širi požar, a pomagati niso mogli. 
Vhodi so bili že vsi v plamenih. V 
drugem nadstropju je bilo pa deset 
otrok. K aj storiti? Sreča v nesreči je 
bila, da je dvema pogumnima člove
koma šinila v glavo rešilna misel. 
Pometali so na dvorišče žimnice in 
rjuhe. L judje so jih napete držali in 
otroci so drug za drugim poskakali 
nanje. Tako se je posrečilo rešiti vse 
otročičke, ki bi skoraj našli sm rt v 
plamenu.

*

Že velikokrat se je pokazalo, da so 
ljudje s telesnimi nedostatki marsi

česa zmožni. Posebno pokažejo svoje 
zmožnosti v zavodih. Da bi se pa 
udejstvovali v javnem  življenju, o 
tem ne slišimo pogosto. Zdaj pa po
ročajo iz Bukarešte, da imajo na 
enem izmed najprometnejših križišč 
gluhonemega stražnika. Svojo službo 
opravlja baje odlično, boljše od nor
malnega stražnika, ker se ne more 
nihče z njim  pogovarjati. Odkar je 
gluhonemi prometni stražnik, sc na 
križišču ni pripetila še nobena ne
sreča. Na hodniku pa stoji drug 
stražnik in ima samo to dolžnost, da 
daje tujcem pojasnila.

Norveške oblasti se bore 
s tihotapci platinastih lisic

Oslo, marca.
Odkar se je nekemu gojitelju sre

brnih lisic posrečilo vzrediti neko po
sebno vrsto lisic platinaste barve, so 
norveške oblasti ukrenile vse, da bi 
preprečile izvoz teh dragocenih živali. 
To pa zato, ker razen na Norveškem 
še nikjer drugod ne goje takšnih lisic; 
Norveška bi tako izgubila veliko do
hodkov, če bi tudi v drugih državah 
gojili platinaste lisice.

Kljub temu so že večkrat poskušali 
stihotapiti platinaste lisice iz Norve
ške. Tako se je pred kratkim odigrala 
blizu norveške obale prava tekma s 
tihotapci teh redkih živali.

Neki carinik je opazil, kako se je 
neznancem posrečilo spraviti nekaj ži
vih lisic na ladjo, ki je pravkar od
rinila od obale. Za ladjo je pri priči 
odhitel čoln s cariniki. Ko so se ji 
približali, so začeli s palube s stroj
nico streljati nanje. Vendar se jim je 
naposled le posrečilo priti na ladjo. 
Preiskali so jo in našli dva para pla
tinastih lisic, ki so jih hoteli tiho
tapci prepeljati na Francosko.

[Vrata v zvonik je  zazidal
Rim, marca.

V vasi Cognetanu se je te dni prl- 
[petll zanimiv dogodek. Zidar Goldoni 
[je popravljal cerkveni zvonik, a ko Je 
[delo končal, mu cerkvena uprava ni 
[hotela takoj izplačati računa.

Vsi poskusi, da bi prišel do svojega 
[denarja, so bili zaman. Goldoni se je 
[naposled odločil, da bo cerkveno upra- 
!vo k izplačilu računa prisilil. Zazidal
► je vrata, ki so držala v zvonik in je 
■ tako ostala vas nekaj dni brez zvo-
► nenja, ker nihče ni mogel v zvonik, 
[Naposled so morale posredovati obla- 
[sti. Med cerkveno upravo in Goldoni- 
[jem je vendarle prišlo do sporazuma.
Se isti dan so v' vasi Cognetanu spet 

Iznajdljivost lastnikov raznih go-J zapeli zvonovi, 
stiln in restavracij je  včasih res k a r t
zavidanja vredna. S takšno izn a jd -t Č l o v e k  Z V a ko V O  hO jO  
ljivostjo, kakor neki restav rater v J
Newyorku, se pa najbrže ne more J  Natakar John Bolenjer je več let 
ponašati noben drug na svetu. Svojo J  služboval v neki restavraciji v Den- 
restavracijo je namreč preuredil po-*veru v Združenih državah. Pred krat- 
polnoma v arktičnem slogu. Le kako.Jkim  mu je pa ravnatelj odpovedal 
boste vprašali. Po zidu je razobesil J  službo in John je ostal brez kruha. To 
vse strahotne priprave, ki mora biti J  je mladeniča tako prizadejalo, da je 
z njim i opremljena vsaka arktična J  dobil živčni napad, ki mu je pustil 
odprava: puške različnih vrst, snež-Jhude posledice. John Bolenjer zdaj 
ne čevlje vseh vrst, pristne mokasine J  namreč lahko hodi samo nazaj. Ko 
in kože čudnih arktičnih živali. Da J  so ga stražniki videli na ulici, so ga 
bi bilo tudi ozračje res v arktičnem X pri jeli, ker so mislili, da je pijan ali 
stilu, je iznajdljivi restav rater p ri J  pa da brije iz njih norce. Zdravniki, 
neki tovarni parfumov naročil pose-! 
ben parfum , ki diši po arktičnih dre-! 
vesih in lišajih. Lahko si mislite, ka-' 
ko se bogati Newyorčani, željni pu
stolovščin, počutijo v tej restavraciji.!

ki so ga pregledali, so pa ugotovili, 
da je John Bolenjer nevarno zbolel; 
upajo pa, da ga bodo kmalu ozdravili. 
Nesrečni mladenič je že nekaj časa 
v bolnišnici, a  še zmerom hodi samo 
nazaj.

Novela »Družinskega tednika"

POTA USODE
Napisal H. Bethge

Pozvonilo je. Rudolf je vstal izza pi
salne mize, odložil cigareto in odšel 
na hodnik odpirat. Pred njim je stal 
mlad, svetlolas mladenič simpatičnega 
obraza; lahuo se je priklonil in vpra
šal, ali bi gospod kupil kakšno raz
glednico, ki jo je sam naslikal. Po 
dva dinarja so. Rudolf si je ogledal 
razglednice. Kar čedne 60 se mu zdele, 
zato jih je nekaj izbral in dejal: 

»Tehle pet bom vzel.«
Dal je mlademu možu kovanec za 

dvajset dinarjev, a ta ni imel drobiža, 
da bi mu vrnil.

»Ce dovolite, bi izmenjal 6podaj v 
kakšni trgovini,« je rekel mladenič, 
se spet lahno priklonil in že hitel po 
stopnicah, da bi izmenjal denar.

Rudolf se je vrnil nazaj za pisalno 
mizo. Nekaj časa je delal, gledal na 
uro in zmajeval z glavo. Ko je pre
tekla že cela ura, je zamišljeno po
gledal predse in porogljiv nasmeh je 
preletel njegov obraz. Razmere so ga

pokvarile, si je mislil. Škoda ga je; 
simpatičen je.

A molil se je, kajti niti slutil ni, 
kakšna tragedija se je med tem od
igrala. Mladi slikar Alfred jo hotel 
skočiti v trgovino na drugi strani ce
ste. A prehitro je stekel čez cesto, iz
ognil se je nekemu avtomobilu, ni pa 
opazil tramvaja. Ta ga je zgrabil in 
nekaj metrov vlekel za seboj. Ko se je 
ustavil, je ležal Alfred brez zavesti in 
z okrvavljeno glavo zraven tračnic. 
Brž so poklicali bližnjega izvoščka in 
nevarno ranjenega odpeljali z bolniš
nico.

Tam je več tednov visel med živ
ljenjem in smrtjo. Pri nesreči mu je 
zlomilo nogo v stegnu, zmečkalo mu 
je prsni koš, najhujša je bila pa ne
varna rana na lobanji; njegovo življe
nje jo bilo na kocki. Njegova sestra 
Ani, po poklicu bolniška strežnica, ga 
je negovala z ganljivo vdanostjo. V 
službi je bila sicer v nelri drugi kli

niki, a zdaj se je preselila k bratu in 
je vse storila, da bi nesrečnežu olaj
šala bolečine. Nekaj časa se je zdelo, 
da je ves zdravnikov trud zamau. Po
tlej se je bolniku obrnilo na boljše; 
vrnila se mu je zavest in začel je celo 
govoriti, čeprav le počasi in s tihim, 
zatikajočim se glasom.

Nekaj dni pozueje — kilo je proti 
večeru in zadnji sončni žarki so zlato- 
rdeče prodirali v pobeljeno bolniško 
sobico — jo skrb spreletela bolnikov 
obraz. Poklical je sestro in sedla je 
zraven njega. S težavo, v pretrganih 
besedah ji je pripovedoval, kako je 
prišlo do nesreče. Prosil je sestro Ani, 
naj stopi čimprej k tistemu gospodu 
in naj mu vrne desetak, ki mu ga je 
ostal dolžan. Po njegovem nemirnem 
glasu je sestra spoznala, kako zelo mu 
je to na srcu. Ani mu je obljubila.
, »Doslej je prav gotovo mislil, da 

6em slepar,« je končal bolnik. Govor
jenje ga jo silno utrudilo. Zatisnil je 
trudne oči, nekaj časa srepel predse, 
potlej je počasi zaspal.

Drugo popoldne se je Alfredovo 
stanje poslabšalo. Nepričakovano je 
nastopila huda vročina, srce mu je za
čelo popuščati. Vse zdravnikovo pri
zadevanje je ostalo brez uspeha. Ne
kaj dni pozneje je v popolni omedle
vici izdihnil.

Pokopali so gn. Ani je bila straho
vito potrta. Izprosila si je nekaj tednov 
dopusta, ker je bila na moč potrebna 
počitka. Nekega dne je vzela desetak 
in pozvonila na vratih stanovanja, či
gar naslov ji je dal Alfred. Potlej je 
Rudolfu povedala vse, kar so je zgo
dilo. Molče je položila desetak na pi
salno mizo in pripomnila, kako je brat 
6krbel za to, da dobi gospod denar 
nazaj. Zdelo se mu je nekaj strašnega, 
da bi ga imel za sleparja, čeprav ga 
ni poznal.

Rudolf ni našel besed. Prijel se je 
za senci in oči so se mu zmračile.

»Vsega sem jaz kriv,« je rekel z 
zlomljenim glasom. Le zakaj sem ga 
poslal menjat denar.«

Ani je zmajala z glavo.
»Nihče ni kriv,« je mirno odvrnila. 

»Takšna so pota usode.«
»Kako me morate sovražiti...«
»Sovražim usodo, ne vas,« je od

vrnila Ani.
Rudolf je nekaj časa potrt korakal 

sem in tja, ves v otožnih mislih.
»Ali mi ne bi hoteli pokazati njego

vega groba?« je potem vprašal. »Rad 
bi mu nesel vsaj nekaj cvetlic.«

»Rada,« je odvrnila; dogovorila sta 
se, kdaj bosta skupaj obiskala grob.

Bilo je sončnega jesenskega popol

dne, ko etn se sestala. S seboj sta pri
nesla hortenzij in krizantem in z njimi
brez besed okrasila svežo gomilo. On 
se je zavedal, da stoji ob grobu mla
deniča, ki ga je samo enkrat bežno 
.videl in ki bi bil še pri življenju, če 
bi on imel takrat v žepu desetak. Tudi 
v Ani so divjala čustva. Ko sta od
hajala s pokopališča, je Rudolf nemo 
poljubil njeno roko.

Srečala sta se spet na sprehodih v 
parku. Posedala sia v skriti kavarni 
na robu majhnega, z vrbami obdanega 
jezera; opazovala sta ponosne labode 
in kramljala. In zgodilo se je ono 
čudno. Sešla 6ta se kvečjemu trikrat, 
štirikrat in že sta vedela, da se lju
bita. Najprej sla se tega skoraj pre
strašila, potlej sta se pa vsa srečna 
predala žaru 6vojega doživetja. Skle
nila sta, da se bosta poročila.

Ko sta lepega dne prihajala e po
kopališča in pohajkovala po parku, 
sta se ustavila ob jezeru, da bi opazo
vala žar sončnega zahoda. In Rudolf 
je zamišljen menil:

»Čudno, moral je umreti, da sva se 
našla. Če ne bi bilo te nesreče, ne bi 
nikoli zvedela drug za drugega.«

»Takšna so pota usode,« je tih« 
rekla Ani. Nežno se je privila k nje
mu in ga poljubila.
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IBodite zmerom veselil

Učinkovita večerna toaleta iz bleščeče se atlas svile. Posebno se poda vitkim
dekletom.

C RK OVN IC A  It. 8 
A H T O A S I
L K S R L A R
R O S I D J  T
A D E S 0  N U
K A N N E A J

liko presnega ma&la, dobro odišavite 
in z žlico polagajte na posamezne 
koščke zelene.

3 Ploščiee s kavnim nadevom: 8 be
ljakov, ki so vam ostali pri kuhi, zme
šajte z 28 dekami sladkorja v trd sneg 
in počasi primešajte 82 dek zmletih 
belih mandljev. Ter‘o namažite na do
bro pomaščeno pekačo kakšnega pol 
prsta na debelo in svetlorume-no za
pecite. Ko se ohladi, zrežite na rezine 
in nadevajte s  temle nadevom: štiri 
žlice močne kave prekuhajte z 10 de
kami sladkorja in shladite. 1(3 dek 
presnega masla pa zmešajte s 4 rume
njaki, primešajte mivlo kavo in e tem 
namažite ploščice. Ce vam je ostalo 
kaj mandljev, jih vtaknite sem in tja 
v nadev.

4 Snežno kepice: Iz 25 dek moke, 
13 dek presnega masla, nekoliko soli, 
osminko litra smetane, štirih rumenja
kov in 1 deke sladkorja napravite te
sto in ga pustite kakšni dve uri sha
jati. Potlej ga prav tenko razvaljajte 
in zrežite v štirioglate krpice. Z ogali 
jih sprimite in jih polagajte v vročo 
mast, da se rumeno zapeko. Na mizo 
jih postavite s kakšnim sadnim sokom 
in potresene s sladkorjem.

K aj bo ta teden na mizi?
Jedilnik za skromnejše razmere

Četrtek: Vampi s krompirjem. Z v e 
č e r :  Palačinke, čaj.

Petek: Cvetačna juha, krompirjevi 
svaljki, solata. Z v e č e r :  Polenta, 
kava.

Sobota: Golaževa juha, praženec. 
Z v e č e r :  Jetrna pašteta, kava.

Nedelja: Goveja juha s prepečenim 
kruhom, pražen riž, polpeti, solata. 
Z v e č e r :  Ocvrta jajca.

Ponedeljek: Telečja obara, žganci. 
Z v e č e r :  Krompirjeva solata, čaj.

Torek: Goveja juha, špinača, krom
pirjev pire. Z v e č e r :  Krompirjeva 
solata, čaj.

Sreda: Kisla repa, svinjski parklji, 
krompir. Z v e č e r  : Pražena jetra.

Jedilnik za premožnejšo
Četrtek: Zelenjavna juha1, goveji 

zrezki v omaki, krompirjev pire. Z v e 
č e r :  Polpeti, solata.

Petek: Fižolova juha, ocvrte ribe, 
solata. Z v e č e r :  Zdrobov narastek, 
kompot.

Sobota: Krompirjeva juha, makaro
nova potica, zelena z možgani.3 Z v e 
č e r :  Pljučka s krompirjem.

Nedelja: Goveja juha z rezanci, na
devane telečje prsi, pražen krompir, 
mešana solata, ploščice e kavnim na
devom," kompot. Z v e č e r :  Mesna so
lata, pecivo, čaj.

Ponedeljek: Kislo zelje s prekaje
nimi rebrci, krompirjeva solata. Z v e 
č e r :  Snežene kepice,* vanilijev kip
nik, čaj.

Torek: Cvetačna juha z rižem, te
lečji zrezki, motovilec. Z v e č e r :  Pa
lačinke, kompot.

Sreda: Kruhova juha, prepečena
gnjat, tnožganji kipnik. Z v e č e r :  
Cvetačna solata, kranjske klobaso.

Pojasnila:
1 Zelenjavna juha: Nekoliko repe, 

zelene, peteršilja, pora, štorov od ze
lja, ohrovta in cvetače zrežite na koc
ke in jih kuhajte v slani vodi eno uro 
in pol. Juho potlej precedite in jo po
stavite na mizo čisto ali pa zakuhano.

* Zelena a možgani: Ostrgano zele
no skuhajte v 6laui vodi do mehkega, 
potlej pa zrežite na tanke rezine. Re
zine povaljajte v raztepenem jajcu in 
moki in jih na masti ocvrite. Zložite 
jih v vročo posodo. Medtem pa olup
ljene telečje možgane za pet minut 
vtaknite v vrelo slano vodo; pustite, 
da 6e odteko. Potlej jih z žlico raz
trgajte in zmešajte z jajcem in neko

PREM IKALNICA
ZAKOPANE
POGUBLJENJE
SKARUČINA
HOFMANNSTAL
INICIJATIVA
ANANIJA
Te besede prem ikaj tako, da dobiš 

v  treh  zaporednih navpičnih vrstah  
dve mesti in reko v Jugoslaviji.

CRKOVNICA St. 9 
R A D I & K A Š I R O  
O O Z Š I  O T V C Z K 
V D O I L Z D G 1 A A  
O O G Z  8 A Z O R K K

JZLOČILNICA :
Vsebina, akumulator, aparat, Ti-: 

rana, carina, svetloba, ojnice, Eg-\ 
mont, Nevada, zdravje, oligocen, Ju
lija, biser.

Iz vsake besede vzemi po dve 
zaporedni črki in  sestavi iz n jih  pre
govori K A K O  S E  IZ N E B IT E  

K C H fid a V U V  ?
POSETNICA  « .  9

Zajedavci v koži niso nič drugega 
kakor maščoba, ki se je nabrala v 
znojnicab. Navadno se pojavljajo na 
čelu, bradi in na nosu. A zakaj jih 
nekatere ženske nimajo, druge imajo 
pa neprestaro sitnost z njimi? Zato, 
ker imajo nekatere suho kožo, druge 
pa preveč mastno. Prav zato se zaje
davci navadno ne pojavljajo na licih, 
kjer koža izloča manj maščobe. Tako 
ne boš nikoli opazila zajedavcev n? 
* ♦ ♦ * ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

A L B S  A. V IR A N T
JAVORNIK

K aj je ta  gospod po poklicu?

SESTAVLJALN ICA  ;
KAP LEN JČA EPA SAL MJE VSA*
ESE EKA |

Uredi te skupine črk  t&ko, da ti*  
bodo dale pregovor! >

MAGIČEN K V AD RA T i t .  7 ?
1. A A A A A |
2. A D D 1 I |
3. K L N N N |
4. N O O O O |
6. P P P P T |

Pomen besed: 1. r ib a ; 2. sveta j  
slika; 8. dogodek iz sv. pism a; 4.♦ 
električen teča j; 6. način boja. j  

Besede se berejo v navpičnih in* 
vodoravnih v rstah  enako, |

V KVALITETI. K R O JU  IN IZDELAVI NEDOSEGLJIVE. 
V  NIZKI C E N I B R E Z K O N K U R E N Č N E

K r lia n k a :  V o d o r a v n o :  a k a d e m ija ,
A t il« , a n o d a  Dl, A ron, R ab , o k o , fk a r , n e , 
M a rija , A var , e p , b e r ilij , leh n , I lir e c , Ig ,  
K a n a , A lt, Jih, v a b a , Ji, A d ela  I lija ,  A In 
flln ija . —  N 9 v  p I A n o  : a n o m a lija , A tik a ,  
e g id a , k i, o r e h , H eb , mIc, ip a k , I«. D arij. 
B ava , o k a r in a , m a n a , L ab in , in , rab i, a li. 
J o r d a n , V era , Ji, A d a n a , E liia , a b e r a c ija .

Z lo g o v n u a :  K a ra v a n a , d r o b tin a , o h io r je .
B J a v iu a , so p a r a , e p r u v e ta , R u a n d a , a k v a r ij,  
d v ig a lo , p e p f ln 'c a , r a r ite ta , e d in o s t ,  p ija n ec  
I ta l i ja ,  R a t i lo r  Mn n k a  H i'arlJ Irjrm a, tr e  
p a ln ic a . —  K d o r  i r  - a d  p r e p i r a ,  
h i t r o  n a p r a v i  p r i j a t e l j e .

• to p n i« « :  K aravar.a , s k a r a b e j, le k a rn a r , s k a 
k a le c ,  P o lik a r p , p r e d ik a t , k era m ik a .

Ljubka spomladanska oblekea iz sve
tlega volnenega blaga, ki odgovarja 
vsem zahtevam pomladanske mode. 
Posebno učinkovito je nagubano krilo 

in  nabran životek.

‘Eden izmed znanilcev pomladi s pisa
nimi cvetlicami, robidnicami, oreški in 
celo polževo hišico, povrh vsega pa 
pisan pajčolan namesto bistrega stu

denčka.
te. SAM POGLED V NAŠE IZLOŽBE VAS PRIJETNO 

PRECENITI IN VABI ZA NAKUP.
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koži, ožgani od sonca. K ajti takšna 
koža nikoli ne izloča preveč maščobe.

Zajedavci se lahko strahovito hitro 
množe. če  je samo ena znojnica že 
zamašena, maščoba kmalu zamaši tudi 
druge v okolici, in  sicer tem hitreje, 
ker so v tej maščobi tudi različne bak
terije. Zato iztiskanje zajedavcev do
sti ne zaleže. Znojnice se namreč n a  
ta  način ne dado popolnoma izčistiti 
in čez nekaj dni so spet zamašene. 
Iztiskanje ne samo ni prijetno, am
pak tudi ni koristno za kožo.

Zajedavci se pa dado s pravilnim 
Zdravljenjem popolnoma odpraviti. 
Najvažnejše je, da se iznebiš odvišne 
maščobe, in sicer z natiranjem  z mi
lom. Pomoči kos vate v toplo vodo, 
ožmi in dobro namili. S to namiljeno 
Vato natiraj tisto mesto, kjer imaš 
zajedavce. Vato pogosto menjaj, sicer 
boš klice, ki so zlezle iz znojnic, pre
nesla še na zdrave znojoice.

Ce imaš veliko zajedavcev, se ne 
umivaj z gobo, temveč zmerom s čisto 
Vato ali s čisto belo krpo. Vato vrzi 
potem proč, krpo pa lahko prekuhaš.

Važno je dalje, kakšno milo upo
rabljaš. Dobro je prav za prav vsako 
milo, ker z vsakim prej ali slej dose
žeš uspeh. Toda najboljše je žvepleno 
milo. To uporabljaj toliko, kolikor ga 
preneseš. To se pravi, če koža na 
obrazu količkaj pordeči ali se vname, 
ga rabi bolj zmerno. S tem milom se 
natri nekajkrat ca dan. Ko si kožo 
očistila zajedavcev, je koža na tistem 
mestu zelo občutljiva. Znojnice so od
prte in zdaj moraš v prvi vrsti skr
beti za to, da jih boš zaprla. To boš 
dosegla z limonovim sokom. Navij na 
zobotrebec majhen košček vate, vtakni 
ga v košček limone, potlej pa prenesi 
ha odprto znojnico. Za vsako znojnico 
vzemi čisto vato. če je koža še preveč 
mastna, uporabljaj namesto limone 
SOodstoten alkohol.

ZDRAVE

Kockasto blago — 
velika moda

Stroga gospa Moda bo imela letošnjo 
pomlad upravičeno zadoščenje. K ajti 
njena, zapoved: »Kocke — velika mo
da« se natanko izpolnjuje.

Da jih  ne bi mogle prav nikjer 
Izpodriniti in se jih  otresti, so se vti
hotapile celo med najintimnejša obla
tila. Tako vidimo lahka kockasta tvo
riva' pastelnih barv kot okras pri fi
nem, enobarvnem perilu. Naramnice, 
lepi 'vložki in drugi okraski — vse je 
v skladu z veliko modo. Da o robčkih 
sploh ne govorim!

Plašč ima ovratnik iz kockastega 
blaga, če že ves ni takšen. Prikupno, 
v globoke gube položeno krilo je iz 
kockastega blaga. Jopica »vleče« s 
svojim prednjikom iz kockastega bla
ga; samo rokava in hrbet so eno
barvni, in sicer v skladu s tonom 
krila. Enobarvno krilo zahteva, da ga 
poživiš z  bluzo iz kockastega blaga, 
ali ji pa prišiješ vsaj takšen ovratnik 
in zapestnice.

Morebiti boš mislila, da se je vsaj 
klobuk izognil te izdajalske snovi. Kaj 
Se! Velika petlja iz kockastega ta fta  
kraljuje na njem ta  prijazno kima 
soncu. Na športnem klobuku je samo 
ozek kockast trak. Ker je že tudi dež
nik podlegel veliki modi, se ji najbrže 
tudi torbica ne bo prav dolgo upirala. 
Iztaknili smo pa že celo rokavice, ki 
imajo zgornji del prešit v smislu kock.

Stare obleke si mnogo obetajo od 
zmagoslavnega pohoda velike mode. 
Naj bo torej novo ali staro, obleka ali 
klobuk, kocke bodo vsemu vdihnile 
pečat pomladi. Kockam dovoljuje mo
da sleherno predrznost: samo nekoliko 
okusa in uresničile se bodo neverjetne 
možnosti. Skratka: refren pomladne 
modne simfonije je: Kocke — velika 
moda!

In  še nekaj! K  vsemu temu namreč 
spada ozek pas. Krila, oblekce, popol
danske in večerne, vse bo mahedralo 
okrog nas. Le kako naj bo nagubano 
krilo ljubko, če se nam ne zdi, ko da 
bi prihajalo iz čisto ozkega pasu? Ali 
ni sicer tako okorno, ko da bi ga 
nataknili na kol? S tem pa ne re
čemo da morate obleči nedrček svojih 
babic, ki v n jih  niti dihati niso mo
gle, čeprav si za svoj ideal niste ravno 
izbrale »ploha« ali pa prekle. Velja 
pa poudariti, da se boste morale ne
koliko »pretegniti«, in sicer — po 
sta ri navadi — nevidno.

2. Z a  t r e b u š n e  m i š i c e :  S
hrbtom lezi na tla, noge dvigni nad 
glavo in jih počasi in popolnoma iz
tegnjene pomikaj navzdol, čim  po
časneje, tem več koristi boš imela od 
vaje, ker je odličen trening za tre
bušne mišice. Če imaš kaj trebuščka, 
se ga boš s to vajo prav gotovo iz
nebila.

kati vsak dan, redno zjutraj in zvečer, 
preden ležete. Lasje bodo postali svetli 
in mehki. Pa ne samo to: s stalno 
masažo lasišča boste doprinesli tudi k 
lepoti polti na obrazu, kajti mišice na 
licu in na lasišču so med seboj v zvezi. 
Zato bo-te z vsakodnevno masažo la
sišča, masirali tudi svoja lica.

če  lase redno ščetkate, se vam jih 
ni treba tako pogosto umivati. Dovolj 
je enkrat na mesec ali nekoliko dalje. 
Za umivanje las si pripravite tole me
šanico: dva rumenjaka, dve žlički ru
ma ta  ena žličko ricinovega olja. Vse 
dobro premešajte ta  s tem dobro na
trite lasišče. Pustite osem do deset 
minut na glavi. Potlej si pripravite 
milnico od katranovega mila in se s 
tem dodobra izmijte. Izplakujte v 
mlačni čisti vodi.

Ko si ščetkate lase, nikar ne poza
bite vsakokrat z belo platneno krpo 
obrisati ščetke. K ajti sicer bo ves vaš 
trud zaman. S ščetkaniem las s ščetko 
dvomljive čistoče si boste lase prej 
pomastili kakor očistili.

kdo. ie suU?
Kdo je  »normalen« še ni točno 

ugotovljeno. Vendar so pa že sesta
vili različne teže v prim eri z vitkostjo 
človeka, ki o n jih  povprečno lahko 
rečemo, da so skoraj pravilne. Zdaj 
pa prosim, preberite povprečne šte
vilke, razm erja med težo in velikostjo 
in — izprašajte svojo vest.

P ri velikosti 1,50 m : moški 48,1 kg, 
ženska 45,1 kg. P ri velikosti 1,55 m: 
moški 53 kg, ženska 49,8 kg. P ri veli
kosti 1,60 m: moški 58,4 kg, ženska 
54,8 kg. P ri velikosti 1,65 m : moški 
64 kg, ženska 60 kg. P ri velikosti 
1,70 m : moški 70 kg, ženska 65,6 kg. 
P ri velikosti 1,75 m : moški 76,4 kg, 
ženska 71,6 kg.

Kako daleč smemo še naštevati te 
številke? Prof. Burgsch meni, da še 
nekako gre z vašo težo, če je  za 10 
do 20 odstotkov pod povprečno težo. 
P ri 20—30 odstotkih m anj je  vaša 
m ršavost srednja, čez 80 odstotkov 
ste pa že presuhi. V drugo smer na
vzgor pa ti  odstotki veljajo za de
belost.

Nega las je neobhodno 
potrebna za vašo lepoto

Dosti žensk posveča veliko pažnjo 
svojim lasem ta  pričeski, ta  prav ima
jo. K ajti lepo počesano žensko je pri- 
je tao  pogledati. Zmerom je videti či
s ta  ta  elegantna. Da boste pa imeli 
lepo pričesko, še ni dovolj, da si daste 
napraviti trajne kodre. Za nego las je 
neobhodno potrebna tudi ostra ščetka.

Ko se ščetkate, ne smete las pri
tiskati h  glavi, temveč z eno roko 
primite pramen las in ga s Ščetko r e 
ka j krat podrgnite od spodaj navzgor, 
prav do konca. Pri korenu las nefcoliko 
pritisnete, ker to lasišču zelo dobro 
de. Tako ščetkajte lase pramen za 
pramenom, dokler niste oščetkali vseh 
las. Pri tem ne smete biti preveč ob
čutljivi in kar dobro pritisnite, po
sebno pri korenu.

Važno je, da se navadite lase ščet-

Da bo vsa družina vesela, 
je treba samo kupiti 
»Družinski tednik«!

VAJE

1. Z a  o z e k  p a s  i n  g i b č n e  
n o g e :  Vajo moraš delati z izteg
njenimi nogami. Desno nogo postavi 
pred levo. Telo obrni za četrtino obra
ta  proti desni, pripogni se in se s prsti 
leve roke dotakni tal pred desno nogo. 
Drugič ponovi vajo z levo nogo in des
no roko. — Te vaje ponovi izmenično 
dvajsetkrat.

pÂ aktccM nasveti

Če je bršljan izgubil liste, pogosto 
lahko dosežete, da iznova vzbrsti, če 
vejico ovijete z vlažno vato, ki pa 
mora kajpak zmerom ostati vlažna. 
Stene ne pozabite zavarovati z le
penko.

Čipke se med pranjem najraje str
gajo. To lahko preprečite, če jih na- 
vijete na steklenico in počasi vrtite v 
skledi z mlačno milnico. Prav tako jih 
večkrat splaknite in pustite na stekle
nici, da se posuše. Ostale bodo tako 
gladke, da je vsako likanje odveč.

3. Z a  p r o ž e n  h r b e t :  Za to
vajo sta potrebni dve. Sedi na tla z 
iztegnjenimi nogami in iztegnjenimi 
rokami; dlani upri v tla. Napni mi- 
šce! Druga naj se ustopi za teboj, 
dlani naj upre v tvoj hrbet, tik pod 
lopaticama, in naj počasi pritiska 
nanj, in sicer tako dolgo, dokler ti 
gornjega života ne potisne v smer nog.

Idealna žena 10.000 moških
»Idealna Angležinja« je po rezul

ta tu  ankete, ki jo je razpisal angleški 
dnevnik »Daily Express« za svoje 
bralce — srednje velikosti, kostanje
vih las, preprosto a okusno oblečena 
in ne uporablja rdečila ta  ličil. Da bi 
odgovorili na vprašanje, kakšno ženo 
si prav za prav povprečen Anglež želi, 
je list stavil svojim bralcem 25 vpra
šanj, ki jih je nanje poslalo 10.000 
natančne odgovore. Rezultat je v mar
sičem presenetljiv.

Od vseh deset tisoč bralcev si jih 
samo 630 želi lepo ženo; 8.250 bi bilo 
pa zadovoljnih, če bi bila njihova iz
voljenka samo ljubezniva in privlačna. 
Od vseh deset tisoč odgovorov se je 
samo 280 moških izreklo za močno 
napudrane ta  našminkane ženske. 
Zvečine tudi niso zadovoljni, da se 
ženske pudrajo ta  šminkajo vpričo 
ljudi. Od desetih moških sedmim bolj 
ugajajo naravno negovani nohti, ka
kor pa naJoščeni ali celo pobarvani. 
Po okusu štirih petin vseh teh mo
ških naj bi nosila Idealna Angležinja 
le čevlje s srednjo visoko peto.

neprestano opozarjali r\a »Bayer«-jev 
križ na A s p i r i n > < a b l e t a h i  
Pač, kajti v edno  znova se pojavljajc 
palvorbe z nakano, okoristiti se s sve
tovnim slovesom  A s p i r i n . t a b l e t
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Gospodična tajnica
R o m a n  v e l ik e

ljubezni
p o  z n a n e m  

pisatelju

A l f r e d u
S c h iro k a u e r ju

15. nadaljevanje

»Ne. M a rja  je  b ra la , d a  si t i  tu.«
»Kako?«
»Da, dobila je  nek ak šen  a lm a 

n a h , k je r  je  pisalo, k je  uživajo  
svoje počitn ice n a jim e n itn e jš i l ju 
dje iz B erlina . Ig ra lci, film ske 
zvezdnice, b an č n i d irek to rji, znan i 
odvetnik i. T u  je  b ra la , d a  si n a  
L idu v .G rand  ho te lu '! R ekla je, 
d a  bi r a d a  p r iš la  sem.«

»Ona?«
»Da.«
»Hm,« se je  začudil R ohn  in  se 

p restrašil. T akoj se m u  je  zdelo, 
zakaj je  p rišla . D a bi se m u m a 
ščevala za žalitev , ki jo  je  m orala  
ta k ra t  s liša ti v re s ta u ra n tu . Na sle
po je  p rišla . S reča  se ji je  n a 
sm ehn ila . Dobro je  izb ra la  svojo 
uro.

Owen se je  pogovarja l s  Hildo 
o B en etk ah , L idu in  vrem enu. 
Rohnove m isli so  bile vse zm edene. 
Ali n a j O w nu vse pove in  ga prosi, 
n a j p ritisn e  n a  svojo ženo, d a  bo 
m olčala? Ali je  to p am etno? Ali 
n a  ta  n ač in  n e  bo pokazal sam o 
svoje ra n e  in  nam ig n il gadu, kje 
n a j g a  piči?

Se p reden  se je  m ogel odločiti, 
je  s top ila  M arja  F jedorovna iz 
dvigala, še lepša in  bolj sveža k a 
kor kdaj poprej. Z lepo, gibčno 
hojo  je p riv lekla n ase  pozornost 
vseh lju d i in  se počasi p rib ližala  
Rohnu.

»Moj pozdrav, gospod odvetnik,« 
je vzkliknila. »Lepo presenečenje , 
jcaj! Ali se m i boste kaj zahvalili, 
ko sem  vam  privedla na jbo ljšega 
p rija te lja .«

la sk a la  M arja  v sp re tn i francošč in i 
dobro vzgojene R usin je. »In tako j 
m i lahko  pom agate . G ospod doktor 
R ohn, d a m a  in  moj mož hočejo  v 
B enetke. Ali to  n i  blazno v ta k šn i 
vročini?«

G ospa P errinova  se je  nežno  n a 
sm ehn ila .

»Tu se p a  ne d a  n ič  pom agati, 
Mrs. Ownova. T ak šn a  s ta  pač. č e  ju  
zagrab i, m o ra ta  iti. To je  nem ška 
se n tim en ta ln o st, k i je  m i n e  ra z u 
memo. Nič n e  pom aga. P u stite  jih , 
n a j gredo, in  o s ta n ite  tu.«

P rije la  jo  je  pod roko in  videlo 
se ji je, d a  se veseli svojega n o 
vega z n a n ja . R ada  je  im ela lepe, 
e leg an tn e  žene. In  ra d a  je  k lepe
ta la  z n jim i. M ala gospa dr. R ohno- 
va je  p o s ta la  v zadn jem  času zelo 
m olčečna in  nekoliko dolgočasna. 
Z arad i te g a  je  sicer n i n ič  m an j 
cen ila  in  je  b ila  celo še sk rb n e jša  
in  bolj m a te rin sk a  z n jo . Saj je 
slu tila , kako  je s to  d robno  ženico! 
P rav  tako  je bilo tu d i n je j v prvem  
času, ko je  še nosila o tro k a  pod 
srcem . T a k ra t  je tu d i ona p o sla la  
ta k o  o tožna in  tih a . V edela je  to  
in  razum ela  jo  je, a  zabave si je  
le želela.

T a lepa R u sin ja  z vročim i očm i 
ji je  obeta la  novo, p rije tn o  družbo.

»Nemški um e tn ik i n a  levo — 
rusk i in  am erišk i lenuh i n a  desno,» 
se je  n asm eh n ila  gospa P errinova.

P otem  so se poslovili.
»Ni se vam  treb a  b a ti. P azila 

bova n a  vašo lepo ženo,« je  pom i
rila  gospa P errin o v a  O w na in  se 
m u n asm ehn ila .

»Na svidenje!«
P errin o v a  in  M arja  F jedorovna

boji se z n jim , d a  b i se n jegova 
bodočnost pod rla  v p rah . In  zm e
rom  m u je  govorila o tovarištvu  
in  skupnem  duhu! Oh, te  ženske!

D an  je  bil vroč in  n it i  n a j r a h 
le jši veter n i privel z m orja . D osti 
prezgodaj s ta  p riš la  v m esto.

»Kaj bi počela, dokler se ne od
pelje  vlak?« jo  je  vprašal.

Skom ignila je z ram en i. »K ar 
hočeš,« je  odvrnila.

N jen  h lad  ga je  ujezil. K om aj se 
je  zbral, da ji je  p red lagal: »Se
diva v kakšno  k avarno  n a  M arko
vem  trg u . Sladoled n a ju  bo osvežil.«

P rik im ala  je.
Solnce je  žarelo neizprosno n a  

m a rm o rn a te  plošče štiriog la tega 
trg a . N ihče se n i upal v to  u b ija 
jočo vročino. Celo golobje so si po
iskali zavetje m ed p isanim i okraski 
cerkve. T am  so čepeli v sin jesiv ih  
kop icah  in  grulili.

H ilda in  R ohn  s ta  m olče sedela 
v sv inčen i senci kolonade. T a  si
lje n a  nem oč, to  čakan je , zdaj, ko 
se vse m udi za poslednjo  odločitev, 
ga je  razdražilo . In  tih a , m rač n a  
.nevesta ' zraven  n jeg a , č u t i l  je, d a  
ga sovraži. T edaj se ga je  polotila 
jeza.

»Ali se p rav  n ič  ne veseliš?« je 
rezko vprašal. »Ti, H ilda, — sa j je  
to  v en d a r n a j in  poročni dan!«

Presenečeno  je  pogledala kvišku. 
»Vem,« je  tih o  rekla.

»Zelo lepo,« je  odvrn il R ohn  m  | so se vrn ili v ho te l
ji po ljubil roko.

P otem  jo je  sp re tn o  p redstav il: 
»Hilda, to  je  žena m ojega s ta 

rega p r ija te lja  Erw ina.« Ni rekel 
ne .m oja žena ne .gospodična Lo- 
bachova*.

D am i s ta  si segli v roko, H ilda 
raz tresena , kakor je  bila zadn je  
čase, R u sin ja  pa začudena, ker je  
videla .sovražnika žensk' s p r i ja te 
ljico.

R ohn je  vedel, d a  M arje F jedo- 
rovne dan es še ne sm e p u s titi v 
Perrinovo družbo. To je  b ila p rva 
zapoved prev idnosti.

Z ato  je  silil s tra n .
»Predlagam ,« je  de ja l veselo, »da 

p raznujem o sv idenje v B enetkah . 
Najbrž jih  še n e  pozna te  dosti, 
kajne?«

»Da j ih  ne bi poznala? D osti
k ra t sem  bila že tu . R ajši bi osta la  
Kar n a  L idu in  se kopala. T ak šn a  
vročina je!«

»Oh, nekoliko vročine!« je  m e
nil R ohn. » P rija te lj, pom agaj m i 
vendar! No, a h  pojdem o v B e
netke?«

N em irno je pogledal p ro ti v ra 
tom za jtrkovaln ice .

»Torej, M arja , ustrež iva  mu,« je 
poprosil Owen.

»Nisem p riš la  sem , d a  bi se su 
šila v sm rd ljiv ih  B enetkah!«  je 
odločno rek la , »če se hočeš ti  p e 
lja ti, le  pojdi. Ne bom  te  zadrže
vala.«

»Pa pojdim o, Erwin,« je  silil 
Rohn.

T edaj se je  M arja  F jedorovna 
zapeljivo ob rn ila  k H ildi:

»Recite v endar m ožem a, d a  je 
blazno h o d iti p r i ta k i v ročini v 
B enetke, cen jen a  — gospa —  go
spod ična — kako  n a j rečem ?«

R ohn  je  spoznal nevarnost. H itro  
je  p rije l H ildo za roko. »Pojdiva! 
— č e  nočete Iti z nam i, se m orava 
žal odreči v a jin em u  sprem stvu. 
T orej, E m in ? «

Owen se je  pom išljal.
T edaj s ta  s to p ila  P errin o v a  v 

vežo.
»Lepo, d a  s ta  n a ju  čakala!«  je 

vzkliknila s ta ra  dam a.
O pazila je Ownova. »O, oprostite , 

družbo im ate.«
Z daj jim a  je  m o ra l R ohn  O w na 

in  M arjo  F jedorovno  p redstav iti. 
R ohn  je  govoril angleški. Gospa 
P errin o v a  je  z občudovan jem  gle
d a la  lepo, e leg an tn o  R usinjo.

»Ali ne govorita angleški?« jo  je  
vpraša la .

R ohnu  se je  odvalil te ža k  kam en  
od srca, ko je M a rja  F jedorovna to  
zan ikala. Toda to  n e n a d n o  u p an je  
se m u je  tak o j podrlo  v p rah , ko 
je gospa P errin o v a  n ad a lje v a la : 

»če s te  R u sin ja , p a  gotovo go
vorite  tu d i francoski.«

»Oui, m adam e,«  je  p o trd ila  
M arja.

»O, im enitno,«  je  gospa P e r r i
nova vzkliknila po  francosko. »Moj 
mož in  ja z  n e  govoriva predobro, 
sa j slišite. M alo p a  le gre. Vse 
razum eva. B ila  sva p red  k ra tk im  
p e t le t  v  P arizu  in  sva  sl m a lo  
osvežila znanje.«

G ovorila je  s icer g ladko, a  z  
m očn im  ang lešk im  poudarkom . 

»Prav dobro govorite,« se je  po-

Rflhn je  bil zelo v zadreg i in  n e 
m iren .

»Erwin,« je  h la s tn o  vzkliknil, 
»prosim  te, o stan i tu! Pazi, da ne 
bo tvo ja  žena P errinov im a poveda
la, d a  s H ildo še n isva poročena. 
V naglici t i  zdaj ne m orem  n ičesar 
drugega povedati. Rečem  tl  pa, da 
je  m o ja  s reča  odvisna od tega, ali 
boš to  uredil. P o jd i — h itro !«

Oven ga je  začuden pogledal.
»Pojdi! Po slovesu se n ajveč go

vori o lju d eh , ki odh aja jo . O brni 
pogovor kam  drugam . Popoldne ti 
bom vse povedal.«

»Dobro,« je  p rik im al Owen in  od
hite l.

»P am etno  ured i vse!« je  proseče 
vzkliknil R ohn za n jim .

40
P e lja la  s ta  se p ro ti B enetkam . 

R ohn je bil n es trp en . »Hilda,« je  
obupano  rekel, »v poslednjem  t r e 
nu tk u  se bo še kaj zgodilo, č u tim , 
da bo tako.«

Ne d a  bi ga bila pogledala, je 
h ladno, a  ven d ar p rijazno  odvrn ila :

»Tako čuden s i postal.« P o tlač i
la je  misel, ki se j i  je zbudila, m i
sel, k i je  rek la , d a  je  to  sam o 
R ohnova s laba  vest. N ato  p a  je še 
d e ja la  b rez so ču tja : »Saj ne bodo 
govorili o n a jin em  zakonu!«

U žaljen  je m olčal. K ako brez
brižno je  govorila! K ako m irno  je
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barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Skrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za
pestnice itd. Pere, suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje in pub

to w a rn a  IO S . REICH 
L J U B L J A N A

S p et je m olčal. Č util je, d a  ga 
je  odbila. Naposled je začel izno- 
va: »Mislil sem , da bo čisto  d ru 
gačen.«

T edaj se m u je  zazdelo, kakor bi 
se bila zbudila iz otopelosti.

»Sploh n isi m islil n an j, W olf- 
gang. O stan iva m ed seboj poštena. 
Sam o slučaj, poslovna zadeva je, 
da sediva tu  in  čakava poroke. Po
ročni d an  to  ni.«

N em irno se je  p rem ikal po že
leznem  stolu. T edaj je še dodala : 
»Čeprav sva  N em ca in  se n tim e n ta l
na, kakor je  rek la  gospa P errinova, 
vendar je  potrebno, d a  se ogneva 
vsaj lažnivi sen tim en talnosti.«

H udoben odgovor m u je  prišel na 
jezik, pa ga je zadušil, poklical 
razn aša lca  časnikov in  kupil »Tri
buno«. R azum el je  ita lijansko , ven
d a r  n i b ral. Veliki lis t je d ržal s a 
mo za rad i tega pred  obrazom , da 
bi sk ril svoje uporne misli,

To je  bil to re j njegov poročni 
dan! No! Nikoli si n is ta  bila tako  
daleč na razen , kakor n a  dan , ko 
ju  bo usoda zakovala v skupne ve-

 ________   - , rige. K aj bo s  tem  zakonom , ki
gledala* položaj. k o  je  bilo toliko se zv ija  v sm rtn ih  krčih , še p re-
odvisno od tega! K ako hudo  se je 
t a  ženska izprem enila! Nič več se 
ne m eni za njegovo trp ljen je , nič 
več ji n i do tega, k a r  ga čaka. Ne

den je  sk len jen?
G renek  n asm eh  m u je  zvil u s t

n ice za časnikom . Zakon, kakor je 
p rim eren  za n jega, zak le tega so

vražn ika zakona! Sm ešno, okru tno , 
kakor življenje. K lovnovska igra, 
zm ešana norost. K ako lepo se je 
to  u jem alo  z njegovim  m nen jem  o 
zakonu! Im en itno! Oženil se bo z 
žensko, ki g a  zan iču je  — o tem  n i 
več dvom il — ki n i razum ela , ki 
n i ho te la  razum eti, d a  je  bil v ta  
zakon prisiljen . Toda nam esto , da 
bi m u o la jša la  to  trd o  potrebo, d a  
bi m u pom agala doseči visoki cilj, 
m u vse sam o o težu je , m uči ga in  
trp inč i, g leda g a  kakor zločinca. 
Oh, ženske, ženske! K dor se sp u 
s ti z n jim i, je  izgubljen.

H lastno  je p re listava l dnevnik, 
čeprav ga n i b ral.

V tej zaledeneli, z a p rti ženski, 
ki se bo z n jo  poročil, n i več n a 
šel dobrega, s tra s tn eg a , odkritega 
dek leta , ki ga je  ta k o  ljub il. B laz
n o st živ ljen ja! In  to  se m ora p r i
m eriti sam o n jem u! N jem u! D a 
sedi tu  in  čak a  kakor izobčenec. 
On, zaničevalec žensk, zasm ehova- 
lec zakona.

T oda zdaj se ni mogel več u m a k 
n iti. R azm ere so bile sp e t m očnej
še kakor razum . M oral bo sp re je ti 
to  usodo in  i t i  z n jo  do posledn je
ga bedastega konca: dv a  za lju b 
ljen ca  se bosta srečno  združila 
v zakonu!... H ah ah a! Toda k a r  
p ride potem , je  p rlhodn jost, k i bo 
sp e t v n jegovi roki in  v njegovi 
moči. Zdaj je  tre b a  s tisn iti zobe! 
In  časih  je m islil, d a  je  H ilda d ru 
gačna, kakor d ruge ženske, ki jih  
je  poznal! N eum nost. Vse ženske 
so enake. Roke s tr a n  od n jih ! T u 
di to  nezm iselnost bo p rem agal in  
šel čez n jo . S am o zobe m ora s tis 
n iti.

S krivaj je  pogledal čez rob čas
n ika . K ako je  H ilda sedela n jem u  
nasp ro ti. H ladno, ledeno, v te j pe
klenski vročini!

Zdaj je  čutil, d a  jo  sovraži.
K ako čudno in  m egleno ji je bilo 

v glavi, č u t ila  je  sovražne misli, 
ki so p r ih a ja le  iz n jega. P a  n i 
n aš la  dobre besede. Saj ga je  še 
zm erom  ljubila, da, to d a  boleče, 
obupano, kakor ljubim o Izgublje
nega o troka, ki je zašel n a  krivo 
pot. č u t i la  se je  onečaščeno v 
svoji ženskosti, ponižano v svo
jem  človeškem dosto janstvu , ko ji 
je  rekel, da se bo poročil z n jo , ko 
so izginili vsi njegovi pom isleki 
p ro ti zakonu v vabečem  lesku do
bre službe. B orila se je s seboj in  
svojo ljubeznijo  — in  podlegla je. 
Ni več m ogla n a j t i  po ti k n jem u  
n aza j. N ačrt, ki se je  zbudil v n je j 
tis to  noč, ko se je odločila za  za
kon, je  dobil trd n e  oblike. P od
zavestno, kakor brez duše, pod p r i
tiskom  tega sk lepa so bile vse n je 
ne k re tn je . S to rila  bo to, k a r  za
h tev a  od n je , — zarad i službe. N je
govi sreči ne bo m a ra la  s ta t i  n a  I 
poti. Z daj je  sam o še za rad i te g a  I 
n a  svetu, d a  m u bo p o m a g a la 1 
u s tv a rja ti bodočnost. K o bo im el 
to  bodočnost v rokah , se bo u m a k 
nila , bo sp e t sam a  zagospodovala 
n a d  sabo.

Naposled s ta  oba b ro n asta  o rja k a  
n a  »orologlu« odbila pol ena jste .

R ohn je  zagnal časn ik  n a  mizo 
in  poklical n a ta k a r ja .

»Pojdiva!« je  po tem  ukazovalno 
rekel.

N ajel je  gondolo In o d p elja la  s ta
se n a  postajo .

P otem  je bila poroka, b rez vese
lja  in  brez sreče.

R ohn je n es trp n o  silil n aza j n a  
Lido. ču d n e  s lu tn je  so ga gnale, 
n en av ad en  s tra h .

Na beneški p o sta ji m u je  d e ja la  
H ilda — to so bile prve besede, ki 
jih  je  izpregovorila, k a r  je p o sta la  
n jegova žena:

»Očetu bi brzojavila.«
Sam o p rik im al ji  je  in  p o tem  

n es trp n o  stop ical p red  pošto, ko 
je  o d d a ja la  brzojavko. N ekaj m u  
je  pravilo, da se je  p rip e tila  n e 
sreča.

In  res je bilo tako.
Ovnova s ta  o s ta la  dopoldne v 

družbi P errinov ih . S ta ra  d am a je  
bila n avdušena  n ad  M arjino  zgo
vornostjo. 2e dolgo se n i toliko in  
tak o  iz s rca  sm e ja la  kakor n a d  
ostroum nostjo  te izobražene R usi
n je . š e  Mr. P e rrin  se je  časih  n a 
sm ehnil.

Sam o mož zgovorne dam e n i ču 
til is tega  veselega razpoloženja k a 
kor vsi d rug i. K ar zazeblo ga je, 
k ad a r je pogovor n an ese l n a  R o h n a 
in  Hildo. To se je  zgodilo p rav  po 
gosto, ker je  dobra gospa P e rr i
nova n ep restan o  vzklikala:

»K akšna škoda, d a  m a la  gospa 
R ohnova n e  sliši tega! S aj bi po
trebovala razvedrila , s iro ta!«

In  vselej, k ad a r je  A m eričanka 
d e ja la  ,gospa R ohnova', se je  n e 
kaj zaiskrilo  v M arjin ih  očeh. 
Owen je  ta  n ev a ren  lesket poznal.

Ko so se po tem  odpravili v ko
pališče, je  E m in  zadržal M arjo  in  
ji  šepnil:

»G orje ti, če izdaš, da R ohn n i 
oženjen! č e  s to riš  to, t i  prisežem , 
d a  je m ed n a m a  vse končano!«

Ni m u odgovorila, k e r m u  n i 
m ogla. G osi Ja P errinova se je  n am 
reč obrn ila  in  vzkliknila: »Ljube
zenski pogovor, kaj?« H otela se je  
um akn iti, toda  M arja  se je n a  glas 
zasm ejala , s top ila  k n je j in  jo  p r i
ja te ljsk o  p rije la  pod roko. Tako 
s ta  šli skupa j n a  obalo.

Ko so zlezli iz vode, je  vzkliknila 
Mrs. P errinova:

»Danes je  p a  peklenska vročina! 
Uboga sirom aka v m estu! S iro ti bo 
škodovalo. M eni je  še tu  prevroče.«

»Kaj ko bi m alo južinali?«  je  d e
ja l P e rrin  in  legel v pesek, glavo 
pa si je pokril s slam nikom .

»Jaz pojdem  ra jš i v ho te l n a  ve
rando,« je  rek la  n jegova žena. 
»Ali po jdete  z m ano, Mrs. Owno- 
va? Tu se boste še spekli.«

»Rada,« je  h itro  vzkliknila M arja .
»Tudi m eni je  prevroče,« je de ja l 

Owen v svoji s lab i francoščin i. 
Svoje žene n i  m a ra l p u s titi sam e.

»Ne bodi vendar takšen,« se je  
posm eja la n jegova žena. »Tudi go
spod P e rrin  po treb u je  družbe.«

»Le k a r  po jd ite!«  je  rekel P errin . 
»Len sem  in  zaspal bom.«

»Pa še vi zaspite!« je  vzkliknila 
gospa P errinova  Ownu. »Medve se 
bova m enili o sam ih  žensk ih  re 
čeh. Tej m odni k ra ljic i m oram  iz
vab iti neka j skrivnosti.«

H u m o r  in a n e k d o t e
Rešitev umetnine

*Katerih pet slik bi rešili,« je  
vprašal umetnostni zgodovinar ljubi
telja umetnin, »v primeru, da bi go
rela pinakoteka?« .

■»Tistih pet, k i vise najblizje 
vhoda. <

Najkrajša zgodba
V šoli. Učenci naj bi napisali čisto 

kratko, a  jedrnato zgodbo. Najkrajšo 
in najboljšo je napisal neki učenec:

»En bik — dva bikoborca. En bik — 
en bikoborec. En bik.«

Skromno kosilo
žena bere časopis.
»Tukaj stoji, da je na otokih Juž

nega morja še zmerom tri tisoč ljudo
žercev in  da se je vlada naposled od
ločila poslati mednje štiri misijonarje.«

Mož: »Kaj, samo štiri misijonarje 
za tr i tisoč ljudožercev?«

Nerazumljivo
»Zakaj si prišel danes tako pozno 

domov?«
»Zato, ker je za menoj dirjal po

divjan bik.«
»Beži, beži, potlej bi kvečjemu pri

šel prej.«
Raztresenost

Gospa Peteršiljčkova piše pismo.
»Katerega smo danes?« vpraša svo

jega moža.

»Nimam pojma,« odgovori mož.
»Saj imaš časopis v žepu,« se raz

jezi žena, »poglej vendar.«
»To nama nič ne koristi, časopis je 

od včeraj.«
Raztreseni Balzac

Balzac je bil silno raztresen. Lepega 
dne je ves razburjen prišel v neko 
družbo. Prvega, ki ga Je zagledal, je 
zgrabil za suknjič in zavpil:

»Ali že veste, da je dekle z zlatimi 
očmi umrlo? Prejšnjo noč!«

Kajpak ni nihče vedel, kdo je dekle 
z zlatimi očmi. Slo je namreč — za 
neko junakinjo njegovega romana.

Prepozno /
Nemški slikar in portretist Franz v. 

Lenbach (1836—1904) je dal nekoč v 
neki monakovski časopis oglas, da si 
želi dame, ki bi v njegovi hiši spre
jemala goste, hkrati bi mu bila pa za 
tajnico. Med slikami, priloženimi po
nudbam, je takoj zbudila njegovo po
zornost fotografija mladega dekleta, 
zato Ji je pisal, naj pride, da se mu 
predstavi. Ko je dama ob določeni uri 
prišla, Jo je Lenbach presenečen po
gledal skozi naočnike in  dejal:

»Prav žal, prepozni ste.« 
»Prepozna?« Je osupnila. »Saj sem 

prišla točno ob desetih, kakor ste mi 
naročili! Ali je služba že oddana?« 

Lenbach je zmajal z glavo. »To ne,..«

»Potlej ne razumem, zakaj naj bi 
bila prepozna...«

Slikar je za trenutek v zadregi mol
čal.

»Priti bi bili morali takrat, ko ste 
se dali fotografirati.«

Preveč zaupno
Pri neki slavnostni večerji je bila 

Bismarckova soseda pri mizi žena 
francoskega poslanika. Med razgovo
rom je postajala čedalje bolj zaup
ljiva. Najprej Je Bismarcka nagovorila 
z  »ekscelenco«, kmalu nato ga je ime
novala »gospoda Bismarcka« m  čez 
nekaj časa Je bil že »moj dragi Bis. 
marck«. Takrat je bilo kanclerju do
volj, zato je dami vljudno pojasnil:

»Madame, če morebiti še ne veste, 
ime ml je Otto.«

Na smrtni postelji , /
Ko je pruski vojskovodja maršal 

BlUcher (1742—1819) ležal v Slezi Ji na 
smrtni postelji, ga je obiskal njegov 
kralj. Hotel ga je nekoliko potolažiti 
in  mu je dejal, da upa, da bo kmalu 
okreval. BlUcher je zamahnil z roko 
in  menil:

»Vaše Veličanstvo ve, da gre moja 
pot zmerom naprej in no nazaj. Ču
tim, da nisem več daleč od cilja — 
in  da bi se na polovici pota obrnil, 
to pač ni bila nikoli moja navada,«

HER5AN
CAJ

H ER SAN CAf
V am  bo pom agal, d a  zopet dob ite  
zd rav je  s  pom očjo zdrav iln ih  la s t
n o sti zelišč. —  HERSAN ČAJ V am  
bo ublažil obolenje p r i m en jav i in  
bo lečinah  p r i  m esečnem  čiščen ju  
(m en s tru a c iji) . — Ali Vas nad legu je  
preob ilna  m aščoba (debelost)? —• 
H očete b iti v itk i?  — P o tem  lahko  
u p o rab lja te  HERSAN ČAJ.

Z akaj trp ite  bolečine p r i  rev m a
tizm u in  p ro tin u  (g ih tu ) , ko to  n i 
po trebno? HERSAN ČAJ je  s red 
stvo, k i V am  m ore o la jša ti bole
čine.

HERSAN ČAJ pom aga p r i po
ap n e n ju  žil (arteriosk lerozi) in  z la ti 
žili (hem oroid ih).

Ali res n e  veste, d a  je  H ER
SAN ČAJ dobro sredstvo p r i obo
le n ju  želodca, je te r  in  ledvic?

HERSAN ČAJ se dobiva sam o  T 
izvirn ih  zav itk ih  v vseh lek arn ah . 
Z a h tev a jte  b rezplačno brošuro  in 
vzorec p ri:

»Radiosan« Zagreb
D ukljan inova u lica  1
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•  dnevnik.

P e r i l o  k u h a j t e T e m e l j i l o  
« '  i z p e r i t e

P ersilin Henko
b r e z  t eh d v e h  ni pranj a  !

ker so se znižale  cene za Persil in Henko. 
To je za naše gospodinje res pri jetno pre
senečenje.  Sedaj lahko prednosti  Persila 
in Henka še bolje izkoristite.  Ako perete 
s Pe rs i lom  in H e n k o m  boste najbolje 
obvarovali  Vaše  per i lo ,  ki bo obenem 
s n e ž n o b e l o  in s v e ž e d e h te č e .  Uporab« 
Ijajte Persil in Henko vedno po navodilih 
v predpisani količini brez  vsakih drugih 
primesi.

ZADEVA T
R e s n ič n o  p o ro č ilo  o  n a jz a n im iv e jš e m  k r im in a ln e m  

p rim e ru  ja p o n s k e  p o lic ije

'6. nadaljevanje
»N adzornik H idek ih i je p re d  n a ro 

dom zm anjšal ugled  policije,« — tako 
®o govorili o  njem .

K ako naj se  opere, kako naj se  reši 
‘Oga hudega očitka? Samo en  način 
Je poznal.

Tisti način, ki ga je predpisoval 
Bušido, 6tari zakon Samurajev. Žrtvo
vanje samega 6ebe.

K dor svoje lastno življenje malo 
•eni, temu bodo verjeli, da ga niso 
Vodili sebični vzroki.

V rata so  zašk rip a la .
Otani, njegova hči, je vstopila. P ri

klonila 6e je, pobesila oči in molče 
•skala, dokler je oče ni ogovoril.

»Ponižno prošn jo  im am , oče moj.« 
Je potem  re k la  in  s e  iznova p rik lo 
nila.

»Da, moja hči?«
»Rada bi šla v kino... Nov film z 

Greto Garbo.«
Hidekihi se je pomišljal. Ni mu bilo 

Prav všeč, da je njegova hči zvečer 
odhajala z doma. Zdelo se mu je, da 
ni ee moral sramovati pred duhovi 
evojih prednikov, ker je trpel takšno 
nebrzdanost v svoji hiši. Toda odkar 
Je Otani dovolil, da je študirala, ni več 
eenila starih predpisov lepega vede
nja. Nove ideje so bile močnejše...

Hidekihi je 6krbno pogledal svoje 
roke. Nekaj časa je ostalo vse tiho Po
tem mu je ponovno škripanje vrat po
vedalo, da je Otani razumela njegov 
*nolk kot dovoljenje.

V vajami »Pri Lotosovem listu«
Nad prijaznimi lesenimi hišicami v j 

Simbašiju se je smejalo jutrno 6olnce. | 
Dehteči, v neštetih svetlih barvah ee 
lesketajoči svileni oblaki so plavali 
nad vsemi strehami — nešteti dekli
ški kimoni, razpeti na bambusovih 
gredah, kjer so se sušili.

Čez pločnik je hitela rikša. Laeje 
šene, ki je v njej 6edela, so se leske
tali v 6olncu kakor črn lošč. Na njenih 
prstih so se blesketali prstani, pestri 
kimono se je svetlikal. Imenitna gejša 
Je najbrže prihajala iz templja.

Išig a  je  kom aj v idel to p rije tn o  s l i
ko. N asledn je  pol u re  mu bo prineslo  
odločitev, če  bo im el srečo , bo čez 
te pol u re  vse vedel o m rtvecu iz 
T anianoja. Potem bo držal v roki nit, 
“ i ga bo vodila do m orilca.

Prejšnji večer ni našel dekleta, ki 
bi mu bilo Kiku ime. Toda neka žen
ska mu je povedala, da pozna tova
rišico s tem imenom. V šoli za gejše 
Je zadnjič 6edela zraven nje, ob uri, 
ko so 6e učile vezati šopke. Kje sta- 
ouje, tega seveda ni vedela. Dalo pa 
®e bo to izvedeti v glavni posredo
valnici za gejše.

Posredovalnica za gejše... Najlepša 
biša na šimbašiju... Nad drobnimi ko
nicami in čajarnami se dviga kakor 
®rjak nad pritlikavci. Svetišče denar
ja, sedem nadstropij iz stekla in ka
je n ja , sedem jeklenih stopnišč... Bor- 
za dela za ženske. Poslovna roman
tika.

Gejša je živa romantika. Ona je del 
•tare japonske kulture, morda najnež- 
•tejši del, prefinjen do poslednje po
polnosti. Morda bo nekoč — kdo more 
to vedeti? — poslednja barikada Ja
ponske proti vsiljivosti Evrope.

Kje drugje kakor pri malih gejšah 
•e še uče vezanja šopkov, vedenja pri 
Čaju — kdo ee še tako dobro kakor

M oral je  b iti!  č a s  se  je  u jem al, s ta ro s t 
tudi.

Naposled!
Globoko je zadihal. Napel je mišice. 

Ugriznil se je v ustnice.
Čutil se je močnega in srečnega, 

kakor še nikoli v življenju.
Najrajši bi bil tekel, da bi čimprej 

prišel k njej. Noge so mu same hitele 
naprej, v glavi mu je kar vrelo.

Prisiliti je moral 6amega sebe, da 
je umiril korake. Ničesar ne sme po
kvariti z nepremišljeno naglico.

Iznenada je obstal. Ali bo sploh pa
metno. če Kiku takoj zasliši?

Ob tej uri mora še 6pati. Prestra
šila ee bo, če jo bodo poklicali iz 
spanja in privedli pred policista. Išiga 
je pomislil na pričo Sekunaja. Morda 
je imel tudi oče gejše Kiku kakšen 
vzrok, da 6e je bal policije. Morda 
Kiku ne bo marala govoriti.

Išiga je premišljal. Kaj ko bi ee ji 
najprej približal na nesumljiv način? 
Morda kot gost kakšne čajarne?

Toliko časa je že poteklo od umora! 
Še nekaj ur več ali manj pač ne po
meni dosti.

Da, bolje je, da potrpi do večera.
*

Makov cvet, gejšaja, je zaploskala.
»Kiku san, pojdi takoj v čajarno pri 

.Lotosovem listu1. Neki gost te čaka!«

one razume na kulturo družabnosti, 
pogovorov, plesov?

Ljubka, mala gejša — nad tvojim 
življenjem gospoduje kartoteka. Tvoja 
nežna umetnost je pod zakonom racio
nalizacije, čeprav morda to komaj 
čutiš.

Racionalizacija — nevidno, z orja
škimi črkami je zapisana ta beseda, 
na ogromni palači, ki gospoduje nad 
šimbašijem.

Sistem je preprost in spreten.
Sto in sto majhnih tablic — vsaka 

ima številko. Vsaka številka pomeni 
gejšo. Če visi tablica na svojem pro
storu, ie gejša prosta. Na razpolago 
je, če pridejo v čajarno gostje, ki bi 
se radi zabavali.

To je bolj racionalno, kakor pa če 
bi morala imeti vsaka čajarna zme
rom določeno število deklet, pa naj 
že gostje pridejo ali ne.

Gejše same malokdaj stopijo v to 
posredovalpico. Lahko pa jih vsako 
uro prikličejo po telefonu. Stanujejo 
v hišah gejšaj, njihovih rednic. Na
vadno so bile gejšaje včasih tudi 
gejše. Z varčnostjo so si pridobile 
eredstev, da so lahko vzele v najem 
lastno hišo.

Navadno 60 zelo dobre z dekleti.
Na njihovo vzgojo pazilo. Kupujejo 
jim lepe obleke, plačujejo jim drago 
šolnino. Skrbe za to, da dekleta niso 
nikoli otožna, da jim žalost ne po
kvari lic.

Od popoldneva do zgodnjega jutra 
zvone v posredovalnici telefoni. Ča
jarne zahtevajo gejše. Urad oddaja
potem naročila dalje gejšajam. J Q Napoleonu je napisanih okoli

Kolesca se dobro ujemajo, ves or-« 70000 knjig< 0 Goetheju okoli SO.OOO, 
ga nize m teče. i g ^ evici  Orleanski pa nad 12.000.

Ob koncu meseca napravi posredo-} *
valnica obračun med geišo in čajarno.*
Vsaka tablica ima kartoteko, kjer 60J  N ajveijo  knjižnico sveta ima Bri- 
zapisane ure, ko je imela gejša službo. J  lanski muzej v Londonu. Šteje nad J

Gost plača gejšin čas. Po ceni, ki 6e j 4  milijone zvezkov. Vsako leto zra se t  
izpreminja. v kakršni skupini je pač i za okoli S5.000 zvezkov. 
že gejša. Cena se ravna po njeni le-X *
poti, po njeni izobrazbi, po dragoce-t . . , . ..  .
nosti njene obleke, po družabni umet-J Prv0 vtposojevalno knjižnico so
nosti, ki jo pozna. \ im e li že v 13. stoletju na Dunaju.

Takšna je trgovina z gejšami. J  * ♦
Detektiv Išiga je stopil v veliko, e |  N ajveijo  knjižnico m uzikalij ima<

širokimi preprogami pokrito vezo po-t
sredovalnice. Obrnil se je h gospodu,! ’ * <
ki ie dostojanstveno čepel na blazini,« _ . , . . . .  <
držal v roki blok, zraven sebe p a t  Po svetu izhaja
imel te le fo n sk i n na ra t Slušnlo ie sko-‘. nikov. Od tega jih  odpade na h vro p a .
ral n e Dr es ta no d T al n rf  S h  J okoli dve tre tjim  (SS60),'na Am eriko^rai neprestano držal pri usesm. i S160, nn Azijo 1647, na A vstra lijo i

Išiga mu je pokazal svoj policijski J 2Qf) na A friko  pa 213. Od afriškihX

Ce še ne veste

azini je prikimal in •angleška UibLijstca aruzoa. z, mri.«« 
lefon. Čez nekaj časa♦ šteje nad 9000 raznih biblij. Družba* 
listkom Z sama je doslej izdala biblije že v 300*

•el obraz ♦ iezikih. N jena glavnica znaša poldrug«

znak- J dnevnikov jih  izhaja 73 v Egiptu.
»Gejša, ki se imenuje Kiku... šele* # ♦

pred kratkim ie morala priti... Naj-* , ?
brž je še učenka.« •  Največjo zbirko svetih pisem im a |

Gospod na blazini je prikimal in ♦ angleška Biblijska družba. Zbirka
spet zaklical v telefon 
Je prišel sluga z Ii6tk

»Srečen* s e n ^ d ^ v a m ' lahko dam ? milijon funtov in obresti P°™bijo
zaželeno pojasnilo. Dekle, ki ee i n i e - ; ^ «  leto za i z d a ja n je  novih biblij ■ 
nuje KikuVie šele sedem tednov p r i-J^ o m  testament slovenske biblije je 
javljeno pri nas. Petnajst let ima. T u |* «  to družbo prevedel Josip S tritar. : 
je Bjen naslov. Če se hočete potruditi, t  *
gospod...« « N ajm lajše časopisje v Evropi ima

Dal je Išigi listek. Usta so ee mu % Albanija. Šele leta 1929. sta začela 
na etežaj odprla. Kar prekipeval j e*  tam izhajati dva lista. 
od ponosa. Srečen je bil, da je poli-? #
cistu lahko pokazal, kako dobro in?  _ _ . . .  , , .  . ,
hitro posluje njegov urad. ? Najstarejše časopisje ima Kitajska

Išiga ee je zahvali) in odšel. Preti t ž e  leta 715. je  začel tam  izhajati prvi 
so se mu oklenili listka kakor kakšne ? dnevnik.
dragocenosti. Saj ie tudi bil dragocen »♦♦«♦♦♦♦«««»♦♦♦»«♦«♦«♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦'

Čelo se ji je nagubalo, ko je opa
zila prestrašeni obraz mlade učenke. 
To je pa res lepo! Sicer pa sama ni 
mogla razumeti, kdo bi le mogel biti 
čudak, ki je poklical to neizkušeno, 
nevedno bitje, da ga bo zabavalo.

In prav njo je zahteval! Prav po 
imenu!

Zdaj ee neumno dekletce seveda 
boji. Makov cvet je bil v skrbeh. Gej- 
šaji se je zdelo, da je sloves njene 
hiše v nevarnosti.

Njeno zajetno telo ee je zibalo po 
sobah. Marelični kimono ji je šelestel. 
Petorica gejš. ki so čepele okoli tople 
pečice na oglje, se je prestrašeno raz
bežala.

»Le hitro, Kiku san — obleci ee!« 
Debele roke stare gejšaje 60 izpod- 
bujevalno ploskale. »Jagoda, ti ji daj 
sinji kimono s čapljami! — Trstika, 
jiomagaj ji, ko se bo oblačila! Glej, da 
ji boš nanesla puder enakomerno po 
vsem obrazu. Zarja, ti boš poklicala 
voznika z rikšo. Hitro, lena bitja — 
obrnite se!« Jagoda, Trstika in Zarja 
so se sukale okoli prestrašene Kiku, 
klepetale in jo izj>odbujale. Makov 
cvet, gejšaja, je bila živa dobrota, do
kler jo je človek ubogal. Priporočljivo 
je bilo celo, da jo je človek hitro 
ubogal. Drugače se je utegnila izpre- 
ineniti v besnečega vraga. Kiku je 
stala potrpežljivo kakor kip pred 
ogledalom. Jagoda je brodila z glav
nikom po njenih gostih, črnih laseh. 
Ni ji bilo prav všeč, da je morala po
soditi svojo najlepšo obleko, zato ee 
je nad mladim dekletom maščevala,

ko jo je česala. Njeno česanje ni b. 
brez bolečin.

Toda niti Črta na Kikinem obrazu 
se ni izpremenila. Trstika je imela 
med tem polne roke dela. da ji je 
nanesla na obraz debelo, belo plast 
pudra. In dokler ni bila ta plast 
suha, je moral biti obraz miren.

Tako, zdaj je treba še spodnjo ust
nico pordečili, zgornja ustnica pa 
ostane bela! — Trstika je zadovoljno 
opazovala svoje delo. Še dišave v lase 
in na ušesa — »kakor prava gejša si, 
mala Kiku. Ne. ne boj se. Saj ni tako 
hudo! Glej samo, da ne bo od tebe 
zahteval, da bi igrala na eamisen. 
Najbolje je, da takoj naviješ gra
mofon !

In potem bodi zelo oprezna, ko ti 
bo natijal salte, še bolj pa pri tisl'h 

I močnih, pisanih pijačah, ki prihajajo 
iz tujine... Te pijače so močnejše od 
tvoje glave. Saj veš, da mora gejša 
zmerom...«

j Nasveti so begati okoli Kiku kakor 
I roj komarjev. Samo nejasno jih je 
slišala, tako ji je šumelo v ušesih. 

I Njeno plašno, drobno srce je prestra 
I šeno utripalo.

Domotožje se je je lotevalo.
Dve debeli solzi zapuščenosti sta 66 

ji hoteli odtrgati iz oči. Kiku se je 
prestrašila do dna duše.

Kako 6trašno, če l>o morala zdaj 
jokati! Solze ji bodo pokvarile obrazi 
Kakšna sramota bo to za Makov cvet, 
za njo samo in za vse mesto gejš!
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Novela „Družinskega tednika**

S L E P A
Napisal Erich Kording

Ko smo ee že dalj časa poznali, me 
Je stari gosjmd nekega dne povabil na 
kavo in tako sem spoznal tudi njegovo 
hčer. Bila je slepa.

Bila je vitka in še precej mlada. Od 
očeta sem zvedel, da je stara pet in 
dvajset let. Njen bledi obraz ee mi je 
precej zdel znan in zmerom znova mi 
ie rojilo po glavi vprašanje: le kje si 
videl ta obraz? Pozneje, na poti domov 
mi je prišlo na um — bila je podob- 
ha ganljivemu obrazčku »neznanke s 
Seine«. Da, zdela se mi je celo kakor 
•estra te deklice, s 6vojim nežnim, 
•koraj otroškim obrazom. Vselej me je 
prevzel nenavaden občutek, kadar je 
dekle pri pogovoru, ali kadar je po 
•lušala. podzavedno uprla svoj v da
ljavo uprti pogled vame. Takrat ee je 
•koraj zdelo, ko da ne bi bila slepa, 
ko da bi videla več, do6ti več kakor 
drugi ljudje.

A v resnici je bila slepa. In lepega 
dne, ko sva se že pobliže poznala, mi 
je pripovedovala, kako ee je zgodilo. 
Tiho, z mrtvim pogledom, uprtim v 
megleno daljavo, kakor da bi nekaj 
Iskala, je pripovedovala:

>2e skoraj osem let bo tega. Izpol
nila sem ravno osemnajst let. Takrat 
•e je zgodilo, da je krogla ugasnila — 
ne moje življenje, temveč samo mojo 
luč.«

Mirno si je popravila lase, ki so ji 
ušle preko desnega senca skoraj do 
obrvi. Opazil sem precej veliko braz
gotino, ki je bila še razločno vidna.

Rahlo je prikimala in začela tiho 
pripovedovati:

»Stanovali smo takrat v bližini U. 
Moj oče in jaz, kajti mati mi je umrla 
že več let poprej. Imela 6va še 6tarega 
slugo in nekaj druge služinčadi, ko
likor je pač potrebno pri takšnem 
majhnem podeželskem dvorcu. Dosti 
dela tako in tako ni bilo.

Moj oče je moral takrat večkrat služ
beno odpotovati. Tako tudi tiste dni, 
ki hočem o njih govoriti. Mirne vesti 
me je pustil samo, e slugo in služin
čadjo — kaj naj bi ee mi tudi zgodilo? 
Nikoli nam niti na misel ni prišlo, da 
bi se lahko primerila kakšna nesreča 
Samo, kadar sem šla od časa do časa 
v mesto, da sem kaj nakupila ali koga 
obiskala, me je včasih srečal neki 
moški, čigar pogled mi je povzročil 
doslej neznani občutek strahu. Zakaj, 
tega sama dolgo nisem vedela. Kosem 
ga presenetljivo pogosto videla, eem 
opazila, da me zalezuje, da povsod 
prekriža mojo pot. In tako sem si tudi 
jaz o priliki ogledala tega moža bolj 
natanko, kolikor sem pač mogla, ko 
sva ee srečala. Prestrašila sem se. ko 
eem pogledala v njegov obraz. Bil je

videti še’ mlad, a zanemarjen, brez 
volje in kljub temu 6urov in predrzen, 
da me je kar spreletala groza. Odslej 
eem poskušala, da bi 6e mu ognila 
s poti. a takšno majhno mesto! Zme
rom znova sem ga videla. Pripovedo
vali so mi tudi. da veliko pije, skupaj 
z nekim pajdašem.

Nekoč, ko je moj oče odpotoval, 
kakor sem že povedala, sem delala' na 
vrtu. V svojo grozo sem zagledala tega 
moža, ki je šel vzdolž ograje in pro- 
dirno buljil vame. Ko je opazil,^ da 
sem ga videla, je odšel glasno žvižga
joč naprej, kakor da bi prišel slučajno 
tod mimo.

Potlej ga več dni nisem videla; mi
slila 6em že, da je res prišel 6lučaino. 
Zato tudi nisem o tem nikomur niče
sar povedala, kakor sploh nisem ni
komur pravila o njem. Čemu tudi? 
Pozneje — prepozno 6em pač spoznala, 
kako napak sem storila.

Nikoli v svojem življenju ne bom 
pozabila strašne noči, ki je prišla nato. 
Bilo je dan poprej, preden naj bi ee 
vrnil moj oče s  potovanja. Bilo je zelo 
slabo vreme, deževalo je in zunaj je 
divjal vihar.

Naša hiša je bila stara, majhna vila 
V zadnjem delu poslopja spodaj je bila 
soba služkinje, v prizidku je stanoval 
sluga. Moja soba je bila ■podstrešna in 
je ležala zgoraj na nasprotni strani. 
Vse vem še tako. ko da bi se zgodilo 
včeraj. Najbrže sem spala že nekaj ur, 
ko sem ee na lepem prebudila.• Ne-' 
kakšen šum me je prebudil, opozoril 
Ko eem ee vzravnala, eem slišala naj
prej samo zavijanje vetra in dežne 
kaplje, ki so udarjale na streho. A 
potlej — čutila sem, da je nekaj ? hiši,

-kar n e 'b i smelo bitil Mlada neizku
šena in sveža, kakor sem bila. sem 
skočila s postelje, hitela sem k vratom, 
in jih odprla. Hkrati sem zunaj pri
žgala električno luč. Za trenutek se 
mi je zameglilo pred očmi. Nepričako
vano sem namreč zagledala moškega, 
ki je bil oddaljen le nekaj korakov o I 
mene, na zadnji stopnici, ki so držale 
v prvo nadstropje. Takoj eem ga sno- 
znala, bil je tisti človek! In za njim 
sem videla temno 6enco še nekoga 
drugega. Ne vem. kako sem prišla na
zaj v sobo. A moralo ee je zgoditi v 
trenutku in prav tako hitro eem ee 
zaklenila. Kajti v naslednjem hipu je 
nekdo poskušal odpreti vrata. A ni se 
mu posrečilo. Trepetaje sem stala sredi 
sobe, ničesar nisem mogla storiti, niti 
kričati — bila 6em ko hroma od smrt
nega strahu in od groze. Potlej eem 
slišala, kako se je težko telo uprlo v 
vrata, ki so zaječala in počila v te
čajih. Vrata so bila stara in trhla, 
kakor vsa hiša.

Čutila sem. da ee bom onesvestila, 
če ne bom hitro nečesa storila. Takrat 
mi je prišlo na misel — okno! Skočila 
sem tja, odprla. A zaradi viharja je 
sluga pribil na okno desko — nisem 
ga mogla odpreti!

Prešinila me je nova misel. Stekla 
sem k svoji pisalni mizi. V predalu hi 
moral ležati moj mali samokres! Da 
tam je ležal. A nov strah me je spre
letel. Pred dnevi sem ee vadila v stre
ljanju in vedela sem, da je v samo
kresu samo še en naboj. Samo en 
naboj! Za vrati sta pa stala dva mo
ška, ki sta ee z vso močjo upirala va
nje! Zdaj zdaj so ee morale deske 
vdati — in potlej bo končano! In samo

en naboj sem. imela!-Takrat sem ve
dela. da je zame edini izhod 'smrt. 
In ker sem vedela, da- me.  bo smrt 
rešila onih dveh eeni se takoj po
mirila. A ko sem slišala odmevati svoj 
glas, se je vse v meni poslednjič uprlo 
poginu — kolikor 6em mogla, eem za
kričala na pomoč.

Človek bi'.pričakoval, da bo vpitje' 
moška pred. vrati oplašil, kame? A z 
vso močjo sta se vrgla proti škripa
jočemu lesu. Sunek, glaeen ropot, orja
ško telo se je z nezaslišano težo uprlo 
v sobna vrata — škripaje so se deske 
vdale... Takrat sem dvignila svoj mali 
samokres na desno sence in sem pri
tisnila.«

Molče in nepremično je dekle ob
sedelo. Komaj slišno je dejala nato:

»In ta strel, to obupno dejanje — je 
bilo nepotrebno! Kajti težko telo. ki 
se je zavalilo proti sobnim vratom, je 
bil moški, ki ga je presenetil sluga in 
ga pobil na tla. Slučajno je namreč 
dalj časa posedel v svoii 6obi z nekim 
znancem in je slišal moj obupni krik. 
Oba sta pritekla gor. in sta kmalu pre
magala pijana moška. Če bi samo še 
eno sekundo' počakala...!«

S povešenimi očmi je sedela pred 
menoj. In spet 6em videl še večjo po
dobnost z »neznanko s Seine«.

»S strelom eem ranila vidni živec.« 
sem zaslišal polglasno nadaljevali »Po 
dolgem ležanju 6em ozdravela — oži
vela — živim še danes. Samo luč je 
ugasnila, samo luč...«

Ko sem kmalu nato stopal svetlemu 
dnevu nasproti, gledal jasen svet, dre
vesa, vse pisano " življenje — takrat 
eem zaslutil tiho bolest, ki se skriva 
za njenim mirnim smehljajem.
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M oda  v m islih
Marsikaterega ujame želja, da bi pi* 

sal. Rad bi svoje domisleke, za katera 
se mu zdi, da je prostor v njem sa
mem pretesen, spravil kam, kjer bi 
našli pot do src in duš, žejnih tujih 
pobud. Svoje cfcd je bilo lahko: kritik* 
ni bila izbirčna. Danes pa, ko je svet 
preplavljen z milijoni dovršenih del, ki 
nas s svojo zanimivo vsebino, lepin® 
slogom, blagoglasno dikcijo vabijo, da 
sežemo po njih, jih čitamo in uživamo 
ob njih, je s pisano besedo tvegano 
stopiti v javnost. Pisateljevanje zahte
va celega človeka: to velja za pesnike, 
pisatelje, znanstvenike, žurnaliste itd. 
— skratka, kdor zgrabi za pero in ho
če presaditi svoje misli med ljudi, mo
ra biti po naravi inteligenten, jezikov
no izobražen in bogat z izkušnjami.

Misel je sama po sebi lepa. Toda 
vsaka misel ni lepo napisana. Kdor pi
še, ima nešteto misli. Za vsako je 
treba najti pravi izraz, vsako je treba 
postaviti na svoje mesto, da bo učin
kovala in  rodila blagoglasen odmev. 
Misli je treba torej pravilno in lepo 
izraziti in obenem razporediti, da bodo 
dosegle učinek, ki ga želimo.

Ni vsaka misel nova in  ni potrebno, 
da bi bila. Dati ji moramo le novo lic« 
in  jo spraviti v novo kombinacijo. Sto 
in stokrat ponovljena misel bo postala 
sveža in užitna tudi za še tako raz
vajenega bralca, če ji dodamo še eno: 
sodobno barvo.

Vsak čas ima svojo modo. Na pro
menadi, v cerkvi, po hribih, na sanka
lišču, smučanju, drsališču — povsod 
vidimo v različnih dobah različno ukro
jene obleke v različnih barvah in iz 
različnega blaga — obleke, ki ustrezajo 
sočasni modi. In  kakor bi s staromod
no obleko zbudila v nas neugoden vtis 
gospodična, ki je še lani privabljala 
nase vsesplošno zanimanje in  obože
vanje, prav tako bi nas nemilo prese
netil pisatelj, ki bi vrgel med nas mi
sel, ukrojeno po starem, danes ne več 
rabnem kopitu. Ista gospodična bi žela 
občudovanje in simpatije, kakor hitro 
bi se oblekla po modi, in ista pisate
ljeva misel bi segla v srca in  zgrabila 
bralce, ako bi bila po izrazni obliki 
v skladu z okusom sedanjega časa.

Dober in primeren izraz, dosledna, 
učinkovita razdelitev, duh časa! Kdor 
bo čital te vrstice, se bo nehote vpra
šal, kako naj dosežem priporočeno 
okretnost v pisanju? Živi življenja 
človeka! Ne zapiraj se med zidove! Ci- 
ta j karkoli Ti pride pod roke — od 
šunda do najboljših del, od najm anj- 

; ših časopisov do najbolj uglednih re- 
; vij! Ko čutiš, da bi že mogel pisati,
: piši! Bodi skromen! Ne trgaj se od 
; zemlje! Tu tl je usojeno živeti in le 
; tu  in odtod moreš graditi. Noben pra

vi pesnik in  noben pravi pisatelj še 
n i zatajil zemlje. To se pravi: bodi 
stvaren! Kdor zleti odtod, zdrkne V 
globino — pozabljenje. -ek -il

Bencin — v vrečah
Posode, ki v njih  letala nosijo s  se

boj bencin, očitno še zmerom niso tako 
popolne, kakor bi si jih  želeli. Zdaj 
se pa ameriška tovarna letal Glenn 
L. M artin lahko ponaša, da je našla 
rešitev tega problema. Posode za ben
cin namreč ne izdelujejo več iz kovi
ne, temveč iz neke tkanine, ki jo a 
umetnim kavčukom napravijo nepro
pustno.

Posebno zanimiva je prednost teh 
novih »vreč«. Pretres jim namreč prav 
nič ne škoduje, če  začno puščati, se 
dado prav tako zakrpati kakor vsi 
gumijasti predmeti. Razen tega ima pa 
tkanina sama tudi to  zmožnost, da sa
m a zamaši luknje. To je posebno važ
no za bojne letalce, ki jim krogle pre- 
dro bencinske posode. To se je pred 
kratkim pripetilo nekemu ameriškemu 
letalcu na enem izmed sedanjih bojišč. 
Krogla je predrla njegovo bencinsko 
»vrečo«, a se je tudi sama tako dobro 
zamašila, da se je letalec zdrav in  živ 
vrnil na 100 milj oddaljeno letališče.

Priporočljivo za slabe 
živce

Opazuj ribe v akvariju, ali pa zidaj 
stolpe... iz vžigalic

London, marca
Neki angleški zobozdravnik je  vrgel 

iz svoje čakalnice vse časopise in  
knjige, zato je pa razstavil akvarije a 
vsemi mogočimi ribami. Trdi namreč, 
da se ob pogledu ca  mirno plavajoče 
ribe njegovim pacientom živci tako 
pomire, da brez strahu sedejo na zo
barjev stol.

V Londonu je imel slaven ameriški 
kirurg operirati nekega pacienta iz 
Filadelfije, ki je nevarno zbolel, ko se 
je peljal čez Atlantik. Neki londonski 
časnikar je prišel dve uri pred ope
racijo k zdravniku v hotel, da bi ga 
intervjuval. Dobil ga je za mizo, ko 
je postavljal na ozkem kozarcu stolp 
iz vžigalic. Porabil je bil že četrto 
škatlico.

Kirurg je časnikarju izjavil, da se 
tako vadi vsak dan in da je prepričan, 
da se pri tem umiri njegova ro k a , a 
to  je za operacijo zelo važno. Zidanje 
preneha navadno šele tedaj, ko iz
prazni peto škatlico vžigalic. Kajpak 
se vžigalične stavbe rade podro, a 
prav v tem je bistvo te vaje: proč a 
jezo in nervoznostjo, in začni spet od 
začetka)

Mistfer V oder govori
Na svetovni razstavi iz San Franči

ška bodo javnosti prvič predvajali 
aparat, ki lahko skoraj popolnoma 
nadomesti človeški glas. Nadomesti, 
ne ponavlja, kajti aparat — ime ima 
po iznajditelju Vodru — oddaja gla
sove, ki jih  sam proizvaja, ne pa ka
kor gramofon, ki jih  samo ponavlja-

Da ne gre za kakšno prevaro, jamči 
dejstvo, da so pripravo izdelali v Bel
lovih tovarnah za izdelovanje telefo
nov in jih bodo zdaj napravili še več. 
Aparat sestaja iz mize, ki je na njej 
pritrjena Tadiu podobna skrinjica. Ra
zen nje so na mizi še tr i skupine tipk; 
dve izmed n jih  imajo po šest belih 
tipk, tretja, v sredi, pa tri črne tipke. 
Voder se »igra« prav tako kakor kla
vir. Na vsaki skupini tipk leži ena ro
ka in pod levim členkom roke je še 
neki vzvod.

»Govorjenje« se vrši tako, da s pri
tiskom na belo tipko izzovemo glas, 
in sicer, če roka pritisne na vzvod, 
samoglasnik, če ne, pa soglasnik. Tri 
črne tipke služijo za končniške so
glasnike.

Doslej imajo 24 dam, ki so jih iz
urili zato, da strežejo »gospodu Vo
dru«. Skrbno so jih  izbrali po presta
nem strogem sprejemnem izpitu izmed 
300 deklet in leto dni so se dan za 
dnem po štiri do pet u r na dan va
dile na Vodru. Pod njihovimi rokami 
aparat zaživi. Govori, se smeje, joče 
— skratka, posnema skoraj slehern 
človeški glas. Poudarek povzroči pedal, 
tako da se vsak stavek lahko začne 
z rastočim, konča pa s padajočim na
glasom.

»Mister Voder«, kakor so ga krstili 
Bellovi inženirji, ima še neki »elek
tričen naglas«; njegov glas je uklenjen 
v nekaj brezdušnega, česar se ni mo
goče popolnoma iznebiti. A čim večja 
je izurjenost »Igralca«, tem bolj je 
glas »gospoda Vodra« podoben člo
veškemu, tako podoben, da človeku 
postane ob njem kar nekam tesno pri 
srcu

24 milijonov pisem je  že 
letelo čez A tlantik

Berlin, marca.
Pred kratkim so v nemškem letal

skem prometu obhajali dva pomemb
na jubileja: dvajseto obletnico redne
ga poštnega letalskega prometa doma 
in petletnico rednega poštnega pro
meta nemške »Lufthanse« z Južno 
Ameriko.

Najprej so uvedli letalo za redni 
poštni promet med Berlinom in Wei- 
marjem. Ta proga je z zvezami med 
Berlinom in Hamburgom, Gelsen- 
kirchnom, Warnemiindom in Swine- 
miindom, ter med Hamburgom in We- 
sterlandom tvorila prvo leto letalsko 
omrežje, dolgo 1515 kilometrov. Iz teh ;; 
1515 kilometrov je v preteklih dveh 
desetletjih nastalo 72.000 kilometrov 
dolgo omrežje potniškega letalskega 
prometa. Letala na teh progah pa 
hkrati prevažajo tudi pošto.

Množina letalskih poštnih pošiljk je 
stalno naraščala; z 10.000 kil leta 1919. 
je poskočila na 534.000 kil leta 1932., 
lani je pa dosegla že 6 milijonov kil. 
Od tega je 83 odstotkov navadne pi
semske pošte, brez zvišane poštnine.

Prav tako pomemben je uspeh nem
ške »Lufthanse«. V petih letih nje
nega rednega poštnega prometa je pre
letelo Ocean 421 letal; vsega skupaj 
so prevozila 1,232.158 kilometrov in 
prenesla 23,820.000 pisem.

Ohrabrena po tem uspehu, bo »Luft
hansa« v doglednem času začela poši
lja ti letala dvakrat na teden čez južni 
Atlantik, v kratkem pa misli uvesti 
reden letalski poštni promet tudi s 
Severno Ameriko.

Ali je  strah pred strupe
nimi plini pretiran?

Dr. R. H. Buliard, profesor na vse
učilišču Hobartu v Genevi v državi 
Newyork, ki je priznan strokovnjak na 
področju strupenih plinov, je te dni 
izjavil, da učinek plinske vojne zdaleč 
pretiravajo. Kakor je razvidno iz sta
tistike svetovne vojne, se Je lahko de
vet od desetih zastrupljenih vojakov 
že čez nekaj časa vrnilo na bojišče, 
medtem ko se jih je od tistih  vojakov, 
ki so jih ranile granate, vrnila ko
maj polovica.

Na vprašanje, ali je mogoče z le
talskim plinskim napadom uničiti celo 
mesto, je profesor menil, da to ni
kakor ni mogoče s kakšnim lahkim 
plinom, kakor je na primer klorin. Ta 
plin ne more prodreti v poslopja, če so 
vsa okna in  vrata zaprta, razen tega 
se pa tudi v nekaj urah izgubi. Težak 
plin pa, kakor na primer gorčični plin, 
ostane pri tleh in prav tako ne more 
škodovati ljudem, ki so se zatekli v 
višja nadstropja. Čistilni oddelki, ki 
jih bodo imela vsa evropska vele
mesta, bodo takšen plin lahko že v 
najkrajšem  času odstranili.

Profesor Buliard Je statistično tudi 
dokazal, da strupen plin le redko člo
veka oslepi, mu izzove tuberkulozo ali 
kakšno drugo bolezen, kakor to misli
jo širši sloji.

Snežia kraljica
»K arel, ka j p a  počenjaš?«  je  

vzkliknilo dekletce. In  ko se je 
zavedel n je n eg a  s tra h u , je od 

trg a l še eno  rožo in  skočil po 
tem  skozi svoje okno, zbežal je  
p red  m alo, dobro M arjetico .

K a d a r  je  pozneje p riš la  s  s li
kan ico , j i  je  rekel, d a  je  to  za 
do jenčke, in  če je  s ta ra  m a ti 
p ripovedovala prav ljice , j i  je

zm erom  ugovarja l. A ne sam o 
to ; še več!

č e  je  b ila  priložnost, je  šel za 
n jo , s i n a ta k n il  naočnike in  go

voril p rav  tak o  kakor ona. Im e
n itn o  jo  je  zn a l posnem ati in  
potem  so se m u lju d je  vselej 
sm ejali.

K m alu  je  zna l o p o n aša ti l ju 
di z vse ceste, kako  govore in  
kako hodijo . P osnem al je  tu d i 
vse, k a r  je  bilo n a  n jih  n elepe

ga. In  lju d je  so rek li: »Tale f a n t  
je  p a  res pam eten!«

T oda to  je  bilo .le steklo, ki 
m u  je  p rile te lo  v oko, steklo, ki

je  ostalo  v n jegovem  srcu ; in  
zato  se je  ta k o  r a d  norčeval 
celo iz m ale M arje tice, čeprav  
ga je im ela iz srca  rad a .

9.
Njegove igre so zdaj posta le  

čisto  d ru g ačn e  kakor p re j, bile 
so že p rav  razum ne! N ekega 
zim skega dne, ko je snežilo, je 
p rišel z veliko lečo, pom olil ko
nec svojega s in jeg a  su k n jiča  
skozi okno in  u je l n a n j n eka j 
snežink.

■»s

»Le poglej j ih  pod steklom , 
M arje tica!«  je  rekel, in  v saka 
snežinka se Je povečala, d a  je  
b ila  kak o r čudov ita  cvetlica a li

p a  zvezda z desetim i rogljičL 
Lepo se je  to  videlo. »Poglej, 
kako  um etn iško  so n are jen e !«  je  
d e ja l K arel. »Te so dosti bolj

zan im ive in  kako  lepo in  en ak o 
m e rn o  so n a re jen e !  č e  se ls 
n e  b i tak o  neznansko  h itro  s to 
pile!«

PfaT/6 Hjufer*

Kmalu nato je prižel Karel s  
velikimi rokavicami ln sankami 
na hrbtu in zaklical Marjetici:

»Dovolili so ml, da se lahko 
odpeljem na trg, kjer se drugi 
fantje igrajol«

In šel je.

Dalj« prihodnjii

: ..Snežna kraljica" j« zalela izhajati v 8. Stcf. ,.Družinskega tednika” z dne 23. februarja 1939.
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12. nadaljevanje
Njegove besede so očitno napravile 

»a drugem koncu žice zaželeni učinek, 
kajti Flesh 6e je na tihem zadovoljno 
nasmehnil.

Spet se je oglasil drugi glas in Flesli 
je s stisnjenimi ustnicami poslušal.

»Dragi moj,« se je zarežal, jo  tem 
bi bilo bolje, da ne govorite. Zame 
pomeni sinji ovitek v najslabšem pri
meru dve do tri leta ječe, a na dan, 
ko vas bodo obesili, si bom izprosil 
dopust. Užitka, da bi vas videl viseti, 
ne bi maral za noben denar zamuditi. 
Sicer bi pa bilo dosti pametneje, da bi 
mislili na najnovejše reči, ne pa na to 
pogreto storijo,« je razdraženo nada
ljeval. »Talko preklelo nerodno ete za
grabili, da bo zdaj hudič. To, kar 6te 
hoteli inveti, 60 vam pred nosom od
nesli, zato so pa zdaj vašemu prebri
sanemu triku, ki ste si nanj toliko do
mišljali, najnevarnejši vohuni na sledu.«

Glas v aparatu je nekaj ugovarjal, 
da je postal Flesh še slabše volje.

»Ne podcenjujte tega človeka,« je 
rezko segel v besedo. »To bi bila nova 
neumnost, in tega si ne moremo več 
privoščiti. Burns je imel malokdaj 
smolo. Še neprijetnejši in nevarnejši 
Se mi pa zdi tisti drugi, ki 6e je vtak
nil vmes. Zadeva s Shipleyjem doka
zuje, česa je zmožen. Kaj hoče možak 
in kdo je? To moramo najprej zve
deti in potem hitro zagrabiti. Ali me 
razumete? Že od včeraj sem vsako uro 
Čakal, da bi mi kaj sporočili o njem, 
Pa se niste niti zganili. Odkrito pri
znam, da sem zaradi neznanca zelo na 
trnih, in to pri meni dosti pomeni. S 
hudičem bi inoral biti v zvezi, če...« 
Flesh je iznenada utihnil in njegov 
obraz je izdajal, e kakšnim zanima
njem čaka na odgovor.

»No, vendar že,« je z olajšanjem 
vzkliknil. Kaj? Reffold...«

Odkimal je. Menda ni vedel, kaj naj 
* imenom počne. »Kaj veste o njem? 
In kaj boste ukrenili?«

Nekaj trenutkov je napeto prisluško
val, potem se mu je pa okoli debelih 
ustnic spet pokazal njegov trdi nasmeh.

»Seveda boste pri tem spet ostali 
nevidni kakor zmerom?« je menil iz
zivalno. »Skrivnostni gospod, ki  ̂vleče 
za nitke in pusti druge, da plešejo...« 
Kratko se je posmejal in zdelo se je, 
da hoče njegov prežeči pogled z be
sedami vred predreti aparat. »Toda 
midva se bova že še pobliže sezna
nila.«

Toda odgovor, ki je prišel iz tele
fona, je zabrisal Fleshevo dobro voljo 
in njegov obraz je postal zdajci spet 
trd in grozeč.

»Dal bi vam prijateljski nasvet, da 
ne počenjate neumnosti. Ko mene ne 
bo več, bi utegnili neki zapiski priti 
v neprave roke, in zelo žal bi mi bilo, 
če bi imeli zaradi njih neprijetnosti. 
Saj razumete? Prav, potem bo najin 
pogovor drugič prijaznejši. Torej, pri
čakujem, da mi boste še kaj sporočili. 
In denar vam bom poslal, ko bom vi
del, ali se da z menico kaj napraviti.«

Flesh je bil menda z odgovorom zelo 
zadovoljen, ker je živahno pokimal.

»Vidite, to je pametno. Samo ner
vozni ne bodite I Ničesar ne storite, ne 
da bi me obvestili. Marsikaj bi se 
bilo drugače končalo, če ne bi bili 
doslej ravnali z menoj kakor z lutko. 
Dobro... da... Mojo številko poznate? 
Konec!«

Flesh je odložil slusalo in si obrisal 
. čelo.

Čeprav je bil videti miren, ga je 
menda pogovor vendar precej razbu
ril, ker se je moral za nekaj trenut
kov opreti ob mizo, preden je mogel 
stopiti k vratom in odriniti zapah.

Medtem je pa Robert Vane v pisar
niški sobi že četrt ure nestrpno čakal.

Uradniki so sicer poznali bančnika 
iz raznih priložnostnih obiskov, toda 
ker se je svetila medlo sinja luč nad 
šefovimi vrati, je bil vhod zaprt in je 
moral čakati, kdorkoli je prišel.

Vane je začel postajati od minute 
do minute nervoznejši in nestrpnejši. 
Že nekajkrat ee je pripravil, da bi šel, 
naposled ee je pa le vselej premislil.

Milnerjev tragični konec takoj po 
njegovem obisku je dajal bančniku 
dosti mislita. Moral se je o tem z ne
kom pomeniti. Listi so ee izgubljali 
pri tej skrivnostni aferi v dolgih po
ročilih in zagonetnih namigavanjih, in 
Vane je neprestano premišljal, ali se 
ne bi dalo v poslednjih urah, ki jih 
je preživel s Fleshom in drugimi v 
kostanjevi hiši, najti kakšno oporišče, 
ki bi bilo v kakršni koli zvezi s poz
nejšim strahotnim dogodkom. Ko je 
pozdravil Flesha, ki ga je  sprejel na 
svoj minni, vljudni način, je takoj 
začel govoriti o tem.

»Saj ne veste,« je dejal, popravljaje 
si ovratnik, »kako me je ta zadeva 
razburila. Moje znanje z Milnerjem je 
bilo sicer le površno, da je pa možak 
doživel takšen konec kmalu nato, ko 
smo ga pustili pri najboljši volji, tega 
ne morem pozabiti...« Uprl je plašen 
pogled iz vodenih oči na Flesha, ki ga 
je vljudno poslušal, in njegov obraz 
je bil še bolj bled in_ gobast kakor 
drugače. »Strahotno, če človek vse 
premisli. Sicer je bil pa v precej ne
navadni družbi,« je dejal pridušeno 
čez neka] časa in od strani pomežik
nil Fleshu. »Ali »te moža poznati?«

Flesh se menda za ta pogovor ni 
dosti zanimal, ampak je počasi hre- 
del po zabojčkih za smotke.

»Ali mislite Stona, ki ga omenjajo 
poročila?« Potisnil je pred Vana ene
ga izmed zabojčkov in ga povabil,

PREPROGA GROZE
D E T E K T I V S K I  R O M A N  

N a p isa l  L o u is  W elnert-W llton

naj si vzame smotko, potem se je pa 
zamislil. »Stone? Mogoče. Človek pri
de pri svojih opravkih s toliko ljudmi 
v stike!«

Bančnik je prikimal.
»Nekajkrat sem imel z njim oprav

ka. Seveda v čisto poštenih zadevah,« 
je hitro zatrdil. »Vedel sem pa že 
dolgo, da pri njem ni vse, kakor bi 
moralo biti. Precej nerodne reči je 
imel na grbi, pa mu ni bilo mogoče 
priti do živega. Zdaj bo imela seveda 
policija lažje delo, in vse kaže, da se 
je z veliko vnemo lotila posla. Najbrž 
misli, da ee ekriva v Stonovih dvom
ljivih kupčijah ključ zločina v k o s ta 
njevi hiši'. Tako vsaj sklepam po ne
katerih vprašanjih, ki nii jih je za
stavil višji nadzornik Burns s Scot- 
land-Yarda.«

Flesh je počasi vzel smotko iz ust 
in nerodno otresel pepel.

»Kaj pa imate s  Scotland-Yardom, 
Mr. Vane?« je vprašal. Nasmehnil se 
je, težkih vek pa ni dvignil.

»Nič nimam,« je odvrnil bančnik, 
ki ga je to vprašanje zadelo; »menda 
so pa mislili, da je dobro, če mi po
gledajo pod prste. Davi na vse zgo
daj, ko sem sedel pri zajtrku, sem 
dobit njihov obisk. Ne morem reči, 
da bi mi bil pogovor povečal tek. 
Vražje podoben je bil zasliševanju, in 
vzlic čisti vesti mi je bilo precej tesno. 
Saj se mi mora še zdaj poznati. Ta 
mieter Burns ima grdo navado, da zna 
človeka speljati v zadrego. Saj se bo
ste tudi vi še seznanila z njim!«

Flesh se je počasi zazrl kvišku, in 
v pogledu, ki ga je poslal bančniku, 
je bilo skrilo presenetljivo vprašanje. 
»Ne vem. s čim bi mu mogel postre
či,« je počasi pripomnil. »Veselilo me 
bo pa zelo.«

Vane je zategnil ustnice, da so se 
mu pokazati zlati zobje.

»Lahko vam rečem, da to ni pre
več zabavno, dragi Flesh. Možak zna 
pri vsej svoji skromnosti in ljube
znivosti vražje sedeti na živcih. Mi 
vsi, ki smo prebili večer z Milnerjem, 
ee mu zdimo očitno nekoliko sum
ljivi.« Pomenljivo je pogledal Flesha 
in ee nerodno premaknil na stolu.

»Tudii Crajdon in polkovnik Gre
go^ ,«  je pridušeno dodal in zanda- 
skal, ker je Flesh na njegove besede 
samo malomarno prikimal.

Naposled se je Vanu zazdelo, da 
traja molk že predolgo, in izuova se 
je pognal, da bi podaljšal razgovor, 
ki mu je dajal toliko misliti.

»Kaj pa prav za prav sodite o pol
kovniku Gregoryju?« je zdajci vpra
šal in se sklonil prav blizu k Fleshu. 
»Zanimiv človek, ne? Zelo zanimiv 
človek. Ali ee ne spominjate, da je 
bil edini izmed nas, ki je stopil v 
Milnerjevo delovno sobo? Nekaj minut, 
preden smo se poslovili.«

Bančnik je skušal ujeti pogled svo
jega gosta, toda Flesh se je samo 
mehanično igral s  svojo smotko, in 
kazalo je, da je čudni prizvok v Va- 
novih zadnjih besedah sploh preslišal.

»Seveda, spominjam se,« je hitro 
odvrnil. »Preobleči se je hotel in slu
ga je šel z njim...«

Pritisnil je smotko na pepelnik, da 
je ugasnila, potem je pa predirljivo 
pogledal bančnika. »Kako dolgo sta pa 
prav za prav bila oba v sobi?«

»Kakšnih deset minut prav gotovo,« 
je čez nekaj časa prav pomenljivo

šepnil Vane dn skušal na Fleshevem 
obrazu prebrati, kaj možak misli.

Toda Fleehev obraz je bil še zme
rom vsakdanji, dolgočasen.

»Ali ete to povedali gospodu Burn
su?«

»Seveda, saj sem moral,« je odvrnil 
Vane. »To je bilo tudi približno edi
no bistveno, kar sem mu mogel reči...«

»In kaj je potem rekel višji nad
zornik?«

»Prav nič,« je kratko odvrnil banč
nik. Videlo se mu je, da mu je ta 
pogovor mučen. »Možak venomer sa
mo izprašuje, iz njega pa ni mogoče 
spraviti niti besede. Se nikoli nisem 
imel opravka s tako neznosnim člo
vekom.«

Flesh se je čudno nasmehnil in 
izpod njegovih priprtih vek ee je po
svetilo nekaj kakor zasmeh in škodo
željnost.

»To je pa usodno, dragi Vane, da 
vam je možak tako neljub,« je rekel. 
»Mislim namreč, da boete v bližnjem 
času morali pogosto prenašati njegovo 
družbo.«

Bančnik ga je strmo pogledal in 
njegov obraz je bil še bolj upadel 
kakor prej. »Ali mislite resno?«

Flesh je ravnodušno prikimal.
»Na moje besede se lahko zanesete.

Posebno pazite kaj 
bolnik p ijel

Ge Vam je le mogoče,
daite mu za zdravje in užitek čim 
češče najboljšo naravno m ineralno 

vodo

ono z rdeiimi srti
Če sami bolehate ali se ne poču
tite  dobro, zahtevajte naš brez
plačni p rospek t v katerem  imate 
mnogo koristnih navodil o  zdravju.

Uprava Radenskega zdravilnega kopališča
S L A T I N A  R A D E N C I

Teh ljudi se ni mogoče otresti, če ee 
človek z njimi seznani.«

Ko je Vane kmalu nato zelo ner
vozen in slabe volje stopil v svoj avto, 
bi ee bil lahko prepričal, kako prav 
je imel Flesh s svojo pripombo.

Njegov avto je komaj prevozil sto 
metrov, ko se mu je prilepilo zdajci 
motorno kolo, kakor bi bilo zraslo 
iz tal.

Thomas Flesh le stal za zavesami 
v svoji pisarni in je natanko opazo
val Vanov odhcd.

Ko je pridirjalo motorno kolo iz 
stranske ulice in se pognalo za av
tom, se mu je zategnil obraz v spako, 
in zdaj je vedel, da metra hudo paziti.

14
Ko je Vane opravil svoje opravke 

na borzi in se pripeljal čez kakšni dve 
uri do svoje pisarne, je opazil nekaj, 
kar je njegovo potlačenost v trenutku 
pregnalo.

Pred vhodom je stala elegantna li
muzina, ki jo je takoj spoznal. Mrs. 
Mabel Hughesova ee je pripeljala. To 
je bilo dovolj, da je postal takoj pri
jetno vznemirjen. Komaj je pričakal, 
da je šofer odprl vratca, in potem je

Denarnica / Napisal E. Dahlvist
»M arsikaj čudnega se zgodi na 

svetu,* je  dejal Cramer. »Toda naj
bolj čudno je, ve srečamo res pošte- 
nega človeka.«

»Tako?« ee je  začudil Magnus. 
»Nekoč sem izgubil hranilno knjižico 
in sem moral dati poštenemu najdi
telju deset mark, čeprav je  bilo v 
knjižici samo pet in trideset pfenigov 
obresti.«

»To, kar se je  m eni zgodilo, pa 
mora biti edinstveno,« je  dejal Cra- 
mer. »Bil sem na oddajnem stolpu 
radijske postaje in z  nekim  stricem  
z dežele sva občudovala razgled. Ko 
sva stala tam, se je  z  dvigalom pri
peljal neki gospod. Stopil je  k na
ma, snel klobuk in  rekel: ^Prosim, 
gospodI Pravkar ste izgubili denar
nico. Pred moje noge je  padla. Tu  
jo imate, prosim /« Odprl sem denar
nico, vzel pet stotakov iz nje in m u  
jih  dal. »Tole vzem ite /« sem m u re
kel. V  denarnici je  bilo dva tisoč se
dem sto mark. A li je  bilo nazadnje 
pet sto premalo?«

»Ne,« je  odvrnil Magnus, »vsaj za 
takega poštenega norca ne. Kako mo
re biti človek tako nepreviden, da iz
gubi v stolpu denarnico?«

■»Kaj vem?* je  vzkliknil Crainer. 
tS a j  je nisem jaz izgubil.«

Umolknili smo in na tihem pre
klinjali Cramerjevo srečo.

Potem smo se razšli.

Bil je lep dan. Vse se je kopalo v 
solncu. Magnus je  hodil po cesti in 
prišel potem do stolpa radijske po
staje. Še zmerom v mislih se je  pe
ljal z dvigalom kvišku in stopil nato 
na teraso, da bi si ogledal mesto.

Ko je stal tam  deset m inut, se je  
pripeljal eleganten gospod z dviga
lom. Obrnil sc je naravnost proti 
M agnusu in snel klobuk.

s Prosim, gospod,* je rekel. >Prav- 
kar ste izgubili denarnico. Pred moje 
noge je  padla. Tu imate, prosim /« 

Z drhtečo roko je Magnus vzel de
narnico. Čutil je, kako m u je srce 
razbijalo. Oprezno je  odprl denar
nico in  glej —  v n je j so bili trije  
čisto novi, preganjeni tisočaki.

Magnus je za trenutek pomišljal. 
Če bi dal kar tisočak, bi bilo sum lji
vo. Zato je  vzel iz žepa svoje tr i sto
take — svojo mesečno plačo. Prija
teljsko jih  je  izročil najditelju.

Deset m inut nato je pomolil Mag
nus tisočak blagajniku v banki.

»S tem pa pri meni ne boste imeli 
sreče!* je dejal blagajnik. »Sa j nisem  
prišel včeraj na svet.*

Magnus si je bankovec natančneje 
ogledal. N ajprej enega, potem še dru
ga dva. B ili so ponarejeni, še precej 
dobro.

Potem je  Magnus šel. Na obračun 
s Cramerjem, ki je bil kriv, da ga 
[e slepar tako opetnajstil.

tako hitro stekel po stopnicah v prvo 
nadstropje, da je moral pred vrati za 
trenutek obstati in se oddahniti.

Ko mu je sluga v predsobju pove
dal, da ga Mrs. Hughesova čaka le 
četrt ure, je samo prikimal in si pred 
ogledalom počesal redke lase.

Mrs. Mabel Hughesova je ostala v 
čakalnici, namenjeni le prav visokim 
obiskovalcem. Da bi si pregnala čas, 
je kadila cigareto za cigareto, in z ne
izmerno potrpežljivostjo strmela v 
strop.

V temnem obrazu, ki je bil zaradi 
svoje klasične pravilnosti in izrazitih 
oči nenavadno lep, se ji ni premak
nila niti črta, in vse na tej živi žen
ski je govorilo o miru in zbranosti.

Ko je Vane ves žareč od vesolja 
planil v sobo, je ploho njegovih opra
vičil presekala z rahlim nasmeškom 
in vljudno kretnjo.

»Ni treba izgubljati besed o tem, 
dragi prijatelj,« je rekla, in bančnik 
je bil, kakor vselej navdušen nad 
ljubkim naglasom v njeni angleščini. 
»Sedite najprej in oddahnite se!« V 
njenih očeh se je nekaj veselo zaiskri
lo in z nežno kretnjo ga je potisnila 
v naslanjač. »Včasih ete kar preveč 
vihravi.«

Vane je nekajkrat globoko zajel sa
po in gledal Mrs. Mabel tako ponižno, 
da je bil podoben upehanemu mor
skemu psu. »Le kadar gre za va6, 
Mrs. Hughes,« je pomenljivo šepnil in 
debeli glas mu je drhtel od razbur
jenja.

Lepa žena na to pripombo ni odgo
vorila, ampak je pobesila veke z dol
gimi trepalnicami in udarila z nogo 
po tleh.

Vane bi bil dal pol premoženja, če 
bi bil mogel brati v tem trenutku 
njene misli, toda naj je še tako strmel 
vanjo, ničesar ni mogel uganiti, in 
tako je mogel svoje najgloblje ob
čutke izrazili samo z globokim vzdi
hom.

To je menda učinkovalo, kajti iz 
velikih oči Mre. Mabel ga je zadel tako 
topel pogled, da je Vane ves srečen 
segel po njeni orokavičeni levici in 
koprneče poljubil nežno usnje.

Mrs. Mabel mu ni marala kratiti ve
selja, da, zdelo se mu je celo, da čuti 
rahel stisk njenih dolgih, ozkih prstov.

Vzlic svoji globoki strasti do čudo
vite žene je bančnik vendar ohranil 
toliko hladne premišljenosti, da si ni 
prikrival resničnega položaja: Mre. Ma
bel Hughesova ni bila namreč samo 
lepa, ampak tudi zelo bogata ženska, 
in njeni slepeči lepoti ni mogel ponu
diti ničesar drugega kakor svoje pre
moženje, ki je utegnilo biti, kolikor 
je mogel presoditi, v najboljšem pri
meru njenemu enako. Če bi hotel tu 
uspeti, bi mu moral priti na pomoč 
posebno srečen slučaj, in ta slučaj je 
videl Vane v okoliščini, da ga je Mre. 
Mabel izbrala za svojega svetovalca v 
vseh denarnih zadevah in da ee ji je 
znal pri tem toliko približati, da ga 
je zdaj že neogibno potrebovala. Saj 
je bil pa tudi res spreten finančnik 
in imel za vsako razpoloženje na borzi 
dober nos. Mrs. Mabel je morala biti 
z vsem, kar je doslej za njo ukrenil, 
re6 zelo zadovoljna.

»Za nekaj Časa bi rada odšla iz 
Londona, dragi prijatelj,« mu je kar 
naravnost rekla. »Ta pozna jesen v 
mestu mi ni prav pri srcu. Svetlobe 
in zraka si želim.«

Njene temne oči so dobile hrepene
nja poln izraz in iztegnila je svoje 
vitko telo kakor mačka.

Vane je bil neprijetno presenečen.
»Odpotovati mislite, Mrs. Hugheso

va?« je zmedeno vprašal.
Smehljaje se je prikimala in banč

nika je zadel pogled, ki ga je neko
liko pomiril.

»Ne, Mr. Vane. Nekaj dni bi rada 
prebila kje na deželi. Pa ne predaleč 
od Londona, da se mi ne bo treba od
reči zabavam velemesta, če se mi jih 
bo kdaj zahotelo. Ali morda poznate 
kakšen tak kraj?«

Vane se je nečesa spomnil, in ta 
misel ga je očitno zelo uavdušila.

»Seveda,« je hitro vzkliknil, »po
znam nekaj, kar bi morda ustrezalo 
vašim željam. V Newchurchu imam 
vilo — ni prav velika,« je skromno 
dodal, »vendar se da prav lepo sta
novati v njej, in zelo bom srečen, če 
6e je boste poelužili. Tam boste imeli 
mir, ki si ga želite, pa tudi v London 
boete lahko kar smuknili; s svojim 
avtom boste prevozili pot v dobri uri. 
Seveda bom dal še najprej vse lepo 
urediti in bom tudi poskrbel, da 6e 
v samoti na deželi ne boste preveč 
dolgočasili.«

Z veliko vnemo in skoraj vsiljivo 
je to pripovedoval. Kazalo je, da je 
gospe Mabeli njegov predlog všeč.

»Zelo ljubeznivi sle, Mr. Vane,« je 
rekla in mu dala roko. Zdajci se je 
pa menda nečesa spomnila in ee za 
nekaj časa zamislila. »Nevvchurch? Kje 
sem pa že zadnje čase slišala to ime?«

»Najbrž ete kaj v listih brali o njem. 
Pred nekaj dnevi se je tam zgodil 
precej skrivnosten zločin.«

IIIMIETKER-jev
PECILNI PltASEK IN 
VANILINOV SIAIIIHH!
Mrs. Mabel Hughesova se je zdrznila 

in plašno pogledala bančnika.
»Toda zaradi tega naj se vam kraj 

ne zameri, Mrs. Hughesova,« jo je 
hitel Vane hlastno miriti. »Takšne reči 
se naposled lahko dogode povsod, in 
v tem primeru gre za neko zadevo, 
ki se je dogodila v precej čudnih oko
liščinah. Drugače je Nevvchurch naj- 
mirnejši in najudobuejši kotiček, ki si 
ga morete misliti,« je zatrdiL »Sicer 
boste pa tam imeli mojega slugo, vra
tarja in vrtnarja. Tri zelo zanesljive 
ljudi. Ali jim smem sporočiti, da se 
pripravijo? V štiri in dvajsetih urah 
bo vse urejeno.«

Pričakujoče je pogledal lepo ženo 
in delal pri tem že obsežne nažrte, 
kako si bo njen obisk v svoji vili pri
jetno uredil. Pomislil je, da bo po
tem morda lahko v primerni uri spre
govoril odločilno besedo, in zato je 
trdno sklenil pregovoriti Mrs. Hughe
sovo za vsako ceno.

Ta se je pa menda še zmerom obo
tavljala. Potem je zdajci slekla roka
vico z desne roke in vstala.

Vane je moral pogledati kvišku, ker 
je bila za pol glave višja od njega.

»Kdaj torej smem priti?« je vpra
šala z nasmeškom, ki ee mu je zdel 
kakor odrešilna obljuba. »V treh, šti
rih dneh?«

Bančnik je zgrabil njeno nežno, 
vitko roko in jo vihravo poljubil.

»Jutri popoldne bo že vse priprav
ljeno za vaš prihod, Mrs. Hughesova,« 
je hlastno vzkliknil.

»Torej po jutrišnjem. Ni treba, da 
bi imeli ljudje preveč dela hkrati. Saj 
se ne mudi tako, dragi prijatelj.«

Ko je Vane spremljal Mre. Mabel 
Hughesovo do avtomobila, se je šele 
prav videlo, kako čuden par sta: on 
čokat, gobast in že. precej nadušen, 
ona pa čudovite postave in v vseh 
kretnjah gibčna ko dekle.

Toda Vane te razlike ni videl. Vi
del je zraven sebe samo žensko, ki 
po svoji lepoti in živosti ne bi našla 
podobne.

Do večerje potem bančnika tudi za 
najvažnejše opravke ni bilo mogoče 
dobiti. Neprestano je stal pri telefonu 
iu naročal vse mogoče reči.

Ko je naposled vsa naročila opravil, 
je pregledal imenik svojih bližnjih 
znancev in premišljal, koga naj včasih

Sova bi v Nevvchurch, da Mrs. Mabel 
iughesova ne bo tam brez družbe.
Odločil se je za Thomasa Flesha, ki 

je imenitno igral golf, potem se je pa 
spomnil polkovnika Rova Gregor.vja, 
čigar družabnost je moral že pogosto 
občudovati.

Toda v istem trenutku se je spom
nim tudi večera v ,Kostanjevi hiši' in 
nehote ga je stresla rahla groza.
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R ad io  L jub ljan a
o d 2 3 .Jo  2 9 .marca 1939.

politiki 20.30: Vesel večer a Ferdom 
Plemičem 22.00: Napovedi, poročila 
22.15: Duet citer. Konec ob 23. uri.

NEDELJA 2«. MARCA
8.00: Radijski Šramel 9.00: Napove

di, porooila 9.15: Prenoa cerkvene 
glasbe h  trnovske cerkve 10.00: Plo
šče 10.30: Koncert Radijskega orke
stra 12.00: Nastop pevskega zbora 
Delavskega glasbenega društva 13.00: 
Napovedi 13.20: Oitraški dueti 17.00: 
Kmet. ura 17.30: Delavska godba
»Zarjat 19.00: Napovedi, poročila
19.30: Nac. ura 19.50: Violinska kon
cert 20.30: Radijska orkester 22.00: 
Napovedi, porodila 22.15: Samospevi 
gd£. Marije Titan. Konec ob 23. uri.

PONEDELJEK 27. MARCA 
12.00: Plošče 12.45: Poročila 13.00: 

Napovedi 13.20: Opoldanski koncert 
Radijskega orkestra 14.00: Napovedi 
18.00: Paberki iz vsakdanjega zdrav
stva 18.20: Plošče 18.40: Umetnost v 
Ptuju 19.00: Napovedi, poročila 19.30: 
Nac. ura 19.50: Zanimivosti 20.00: Plo
šče 20.30: Koncert opernih dvospevov 
22.00: Naipovedi, poročila 22.15: Pre
nos lahke glasbe iz restavracije »Emo
na«. Konec ob 23. uri.

TOREK 28. MARCA
11.00: Soteka ura 12.00: Plesne 

pesmice pojeta Jožek in Ježek 12.45: 
Poročila 13.00: Napovedi 13.20: Plo
šče 14.00: Napovedi 18.00: Pester spo
red Radijskega orkestra 18.40: Obli
kovanje človeka 19.00: Napovedi, po
ročila 19.30: Nac. ura 19.50; Deset 
minut zalvave 20.00: Plošče 20.20: Jo
sip Daneš Mali oglasi, veseloigra 22.00: 
Napovedi, poročila 22.15: Radijska or
kester. Konec ob 23. uri .

SREDA 29. MARCA 
12.00; Plošče po željah 12.45: Po

ročila 13.00: Napovedi 13.20: Šramel 
»Štiri fantje« 14.00: Napovedi 18.00: 
Mlad-inska ura 18 40: Zavarovanje in 
zaščita poljedelskega delavstva 19.00: 
Napovedi, poročila 19.30; Nac. ura 
19.50: Prirodopisni kotiček 20.00:
Tainburaški orkester 20.45: Plošče
21.15: AkademskJ pevski kvintet
22.00: Napovedi, poročila 22.15: Kla
rinet solo. Konec ob 23. uri.

ČETRTEK. 23. MARCA 
12.00: Zbor mestne ženske realne 

gimnazije in Ra-dijsld orkester 12.45: 
Poročila 13.00: Napovedi 13.20: Plo- 
ščo 14.00: Napovedi 18.00: Kitara solo 
18.40: Slovenščina za Slovence 19.00: 
Napovedi, poročila 19.30: Nac. ura 
19.50: Violinski koncert 20.30: Spo
minu pok. Zorka Prelovoa 22.00: Na
povedi, poročila 22.15: Klavir in har
monij. Konec ob 23. uri.

PETEK 24. MARCA
11.00: Šolska ura 12.00: Plošče

12.45: Poročila 13.00: Napovedi 13.20: 
Opoldanski koncert Radijskega orke
stra 14.00: Napovedi 18.00: Ženska 
ura 18.20: Plošče 18.40: Francoščina 
19.00: Napovedi, poročila 19.30: Nac. 
ura 19.50; Beseda k prazniku 20.00: 
Plošče 20.30: Koncert 22.00: Napovedi, 
poročila 22.30: Angleške plošče. Ko
nec ob 23. uri.

SOBOTA 25 MARCA 
9.00: Napovedi, poročila 9.15: P re

nos cerkvene glasbe iz franč. cerkve 
10.30: Verski govor 10.45: Plošče
11.00: Koncert gK>dbe 40. p. p. Tri
glavskega 12.30: Koncert opernih
spevov 13.00: Napovedi, .poročila 13.20: 
Nadaljevanje koncerta opernih spevov 
14.00; Otroška ura 17.00: Kmet. ura 
17.30; Domač koncert Radijskega or
kestra 19.00: Napovedi, poročila 19.30: 
Nac. ura 19.50: Plošče 20.00: O zunanji

M ati je  
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je Aničina 

obleka 
\  bela

S c h ic h tPredno obesite oz. kupite nove zavese, si oglejte izložbe
tv rd k e

Poseben oddelek za linolej, zavese i. t .  d. Ni čistejše beline od  Radion beline

nAGAu za masaže:
z ospehom rabi vsaka M n a !
Revmatizem-iSias, trganje, zobo
bol, prehlaienle itd. odstranfuje c 
uspehom „AGA* s« masažo pri
znano In odlikovano domače sred
stvo s smrekovim eztraktom. Par 
kapljic ,A G A *  na sladkorlu ati 
vodi Vam popravi nepriieten okus 
In slabost. Za nego ust, gr'a, pri 
trganlu Itd. uporabl|a|te „AGA* za 
m asažo.- .  A G A“ za m asažo-naj 
bo zato v vsaki družini.

Dobi se v vsaki lekarni, dro
geriji In trgovini ca din 12*—, kler 
|e  ni, poSIfite znesek din 12'— pa 
Vam |o  polile  

Saaitpr*da|a n  tfrm ks t w w i i i

Po trudapolnem delu — 
zabava in razvedrilo v 
»Družinskem tedniku«!

Dobro
dobre

Odtlej »Družinski tedniku 
#  atalno na 12 straneh! # zdravljenje J §  

spolne / o |  
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Zahtevajte cenike.

Pečeni boste kupovali
•’* U* «k« aaM*»«f̂
ati brezplačni k a ta lo gZa v s a k o  o r i l ik o
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Izdaja za konsoretj »Druilrokega tednika« K. Bratuža, novinar; odgovarja Hugo Kem, novinar; tiska tiskarna Merki« cL d. v Ljubljani; za tiskamo odgovarja O. Minalek — vsi f L jubljani


